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La, 


כזיר ווילן אויסדריקן אונדזער PINT‏ צו אַלע פריינט, װאָס האָבן אויף NIN‏ 
אַדער אַנדערן אופן דערמוטיקט אַרויסצוגעבן OST‏ בוך פון אונדזער מוטער, 
ציליע דראַפקין. 


מיר ווילן דאַנקען דעם דיכטער ה. לייוויק, װאָס האָט אויסגעקליבן 
די לידער פון די נישטרפאַרעפנטלעכטע מאַנוסקריפטן; דעם קינסטלער 
ב. קאָפּמאַן IRD‏ זיין אַריינפיר צו די בילדער, וועלכע ער OT‏ אויסגעקליבן 
פאַרן בוך. 


איבערהויפט ווילן מיר דאַנקען דעם ליבן פריינט סאָטשע דילאָן פאַר די 
לאַנגע אָװנטן, װעלכע ער האָט מקריב געווען ביים צוגרייטן ONT‏ בוך צום 
דרוק. PIN‏ איבערגעגעבנהייט און באַמיאונגען װאָלט די דאָזיקע זאַמלונג 
פון זיין באַליבטער דיכטערין װאַרשיינלעך קיינמאָל נישט דערשינען. 


א דאַנק קומט אויך דער פרוי העלען לאָנדינסקי IND‏ מאַכן די “PYINP‏ 
טור: די מאָלער דזש. קיטס PR‏ ל. בונין IND‏ זייערע עצות ביים אויסװאַל 
פון די בילדער; דעם פריינט מענדל עלקין, דער ביבליאָטעקאַר TD‏ איװאָ, 
פאַר PT‏ גרויסע הילף ביים געפינען די שוין-פאַרעפנטלעבטע בילדער PR‏ 
דערציילונגען ; דעם פריינט יעפים ישורין פאַר זיין צונויפשטעלן די ביבליאָ- 
גראַפיע. מיר ווילן PIN‏ שטאַרק דאַנקען די פרוי ראָזע מאַרגאַשעס פאַר 
אירע עצות און דערמוטיקונג, 

די קינדער פון ציליע דראַפּקין 
דוזשאן 
"nos‏ 
ליליען 
הענרי 
איווע 


Vil 


לידער 
1 איך בין אַ צירקוס-דאַמע 


א זומעָריסאָנאַטע pew‏ 6 
אין הייסן װינט : 

1 אינדערפרי ל 

> 0 nies dons cade se sete בײטאָג‎ 2 

3 פאַרנאַכט mit late yes etl es Ae‏ ל 
אין PRORT‏ קל 
די מאָסקיטע § emer‏ 5 
איך בין א דערטרונקענע ds‏ 5 
ביים פענצטער nn Fr rN‏ 
ONT‏ ליד פון א געצנדינערין re eh‏ 3 = = 
אין קאַראַהאָר er ee Yn‏ 
מיין מאַמע Re FE TP A‏ 
מיין גאַסט ל ל 
די צירקוסידאָמ? ........י:....... ב 
מיינע הענט Rn le a.‏ 
שפּאַצירנדיק איבער YOY‏ װאָלקנס PD ER‏ 
זינג איך צו דיר san,‏ 00 
עס װילט Pr‏ מיר זען 5 
צו לוציפערן Ald sca tacordsrietead‏ 5 ה 
הייליקער געאָרגי כ 
PRD‏ איך צו דער AES oer Er YY A TY‏ 
פון אייך RT TPH‏ 
לבנה"שיין RAT re he ot Ry od‏ 
מל שי pe odode seins s om‏ ו 
פּיעראָ 022 ל 
דערקענסטו מיך? Tr re‏ 
PR‏ װערטער ואונדערלעכע JF gaaaa psa Thins Paes DAs‏ 
ער און זי Sistecar spare peeks ry tadestavararnpriesieeter‏ 
PR‏ זודיקן וויבער Nr‏ ל 
איך טו אַ פלי ד 
זויג אויס וו יו 


אינהאַלט 


װי נאַריש גוג QB:‏ 
אָום ו 
און דורשטיק טרינק איך וג 1 
זינגט די באן א ליד 3-ב בגו1. JB:‏ 


IT‏ צעפראלטע הענט פון ביימער 


BS TR aacaaavesehetatwasdisecas פרימאָרגן‎ 
337 ונש‎ oe 0 װאָלקנס ווייסע ל‎ 
Bl 30 פאַרן שטורם‎ 
מידקייט 4442 ולכגו,.  של‎ 
BS” 650 fede aynen'e eye זונפאַרגאנג‎ 
365 21452 FO RP װאָלקנס‎ 
א פעלד ל ב :2 ל‎ 
FL > שת‎ orang ee edt פרילינג‎ 
ee ee ee סאַָליװאַן קאונטי‎ PR 
40 Jaca sass aggistaspetesckasernaage ליגנדיק אויפן פעלר‎ 
NY ee NTT rc עלנט בין איך‎ 
41 ccasanastatecevecntaaueiattersiewas ביים ים ביינאַכט‎ 
ול‎ EE A ER eR SR קאַלט און גרוי‎ 
ME, Sir egress aad ends cae cava eh seer. ביינאַכט‎ 
AB RE האַרבסט-רעגן‎ 
AF so owt saden scale Dead easabyeh CORIO בלעטער‎ 
BE נעפל א 41 הופ+3524494) ל 11::-2גה:2:‎ 
46 2:0 ניריאָרק בײײנאַכט בי די ברעגן פון האָרסאָן‎ 
TE eS 1p paws רעגן‎ PR דורך נאַכט‎ 
OREO T TET Ye et CTS aS SACRE RSs איבערן ים‎ 
BO!) 13:03 א ווינטער נאָכמיטאָג‎ 
51, 4 Oo AAR er RR פּאַלמען‎ 


IIT‏ װאָם איך זאָג און טו 


פון ערגעץ רופט אַ פייפל לוי BS! viz si‏ 
װען... eA‏ הי 
דעם מיידלס טויט PS EP Uetaa pcan‏ 
PR‏ קויט פון דיין פאַרדאַכט וס BP‏ 
מיין נשמה PR‏ דיינע הענט SP alla: brat‏ 
דער בריק ee YE‏ :ו 
רויטע בלום שש יו Be REE A‏ ו 
אַ ליבעדבריוו Be TE ee RY no A ERR TT A‏ 59 
דער פאָרים פון גליק 7 
NIN‏ צויבער 003 BD‏ 
האַפענונב GE oF OP oh Por:‏ 
טייערער sansnhes‏ :גגל דו(יוו:. עס 


vill 


אינהאַלט 


BH asin LRM d te tsayiasb ass sk זיך צוריק‎ mn Wi 
eR stant saad sate אָ, אומעט פון דער ערד‎ 
6 =: ahs awardees װי קען 8 מאַן‎ 
OE -<2 4 דיין בוך‎ PR דיין פּאַרטרעט‎ 
ו‎ Ce Le א מייךל‎ 
ו‎ eee rare) אייביקע רו‎ 
OG) 5 װצן דער טויט‎ 
EB eR TS TT ETT rr ליידן‎ 
66 וג‎ oY די גרעניץ‎ 
6 דיינע אויגן 0 ב‎ 
TY. פאַרנעפלטע ווייטן‎ PR 
NES RT EN פאַרגליװערטע אין צער‎ 
RE ee Pee eRe 0 A טראָגיזשע מיין שפיל‎ RO 
FO Lauri peasilessikssiesarbiddwibiahisdssetses פון אַ ליד‎ 
GE 2 מערץ‎ PR אַן אַװגט‎ 
צו אַ יונגער דיכטערין "יר ו‎ 
oe Sry AER RE PR אין די סודות פון ליבע‎ 
ווייס װי דער שניי ןז‎ 
על‎ 1-10 ESSE a אויף די סטרונעס‎ 
WM” ו ל‎ e CP ESE ARN Mian דאָיניס‎ 
NR dip gad Weartasieazyo ree פאַרגאַנגענהייט‎ 
Th 52 ה ב‎ aE מיין ווייסע שניי-פרינצעסין‎ 
פאר א שפיל 3:40:34 יחש‎ 
OT) "2/1254 ees Fos pike סאָניע‎ 
OT. eo אָ, סודות'דיק לעבן‎ 
CC: EDT ROE צווישן זיין‎ 
4 rota lacrosse lide חי גיך...‎ 


צו אַ טאָכטער ARF‏ 
ONT‏ ערשטע בוך sowie Wad‏ ולו בש Bh)‏ 
סיפאַלן שטילע טרערן RA Horr prea oe‏ 
צו מייגע קינדער RT FT dn seed hpaceasigsweran‏ 
צו מיין זון װאָס האָט מיר געשענקט העל-בלויע קאַרעלן 4 BG!‏ 
א וויגזליד EP OF PE TO Pe‏ ב לם 
װיג איך דיך BE + nll AoE ARPT retiree‏ 
PR‏ איר JOPN‏ װעגעלע ssakaahide‏ ו 
אָט אָזוי 02 ₪ 


אינהאַלט 


מיט פנימילעך פון פרייר 5.2 
ראָועװע פעדים RAE re Pe‏ 4 
אָ, מזל ! 02 
PR‏ וועל אַנטלויפן 0-ו 94 


V‏ פון מאַנופקריפט 


AF eee nD PN איך שרייב ליבעזלידער‎ 
ce OR Pr TY HF EES NY זיך‎ PR איך האָב אײינגעזאַפּט‎ 
06 FPP Cn צו מיין שוועסטער‎ 
CC Re TTL RATT hAc צייט שלאָפן‎ 
100 eR Re א ווינטער-נאַכט‎ PR א חלום‎ 
105 - דער שניי לב קלדו אבב‎ 
164 can’ מיט געבראַכענע פליגלען כ‎ 
103 occa AACR RAMA DODO דער פרימאָרגן א גרויער‎ 
RIES? ccc Gta peer AO eaesaher os ווייסע פעליקאנען‎ 
Ike 4-42 baccegend deadlines ים און רעגן‎ 
WUE” Sanne vy פאַרן ים"טעפיך 503 5158 שק 2202ב‎ 
18% > 32 מיין צונג איז שטום‎ 
TOG: See pes elec FP nr rt. צו זיין ווייב‎ 
LOB ER RR PE TY oY PY װאַלץ‎ 
NOE eee en ee RTE + rs דיינע בלויע אויגן‎ 
10. 6 ביסטו פאר מיר?‎ ONT 
SOR 2:0 פּאַרק סוף האַרבסט‎ PR 
OO. 0: טויבן אויפן װעלפעיר-איילאַנד‎ 
WO 102.22: אַן עלנטער טרערן-קרוג‎ 
פאַרגיב רוק‎ 
110 5342 איך שענק דיר מיין נשמה‎ 
100 יל‎ 22220 ets טראַכט פון דיר‎ PR ווען‎ 
111 0 re ים און ברעג‎ 
IIL. caGehgasssaassatawtverwestanuyss פון ביימער‎ BYP גרינע‎ 
GIG. -6 baw aS פרימאָרגן-זון‎ 
11% his eee DiGi Sse hAg די זון איבער די ביימער‎ 
112 eR וינט‎ PR רעגן‎ PN פלאָרידאסאָסנעס‎ 
A ELT « אָראַנדושגאָרטן‎ IK PR 
118 - naness teres tater saa ivebjgd btewag agit ווינט‎ TID געזאַנג‎ 
HIG.) Wave 4% גליק וע‎ WPT אַנדערע היטן‎ 
116 YP אייל‎ 
HT 2-6: מיין מיידעלע‎ 


געקומען ליבן, ליידן אויף דער ערד PT At SR CGT‏ 


וא 


אינהאַלט 


אַ מורא איז געוואקסן PR‏ מיין האַרץ <> GIB)‏ 
די באַלארע PP‏ דער אַלטעֶר מיטן קויש PR‏ די פּאַסאַושירן 
אויף אַ פליכטלינג"שיף Ye‏ :5 1 


דערציילונגען 


1 2ב‎ NS RE די ווילדע קאַץ פון װירדזשיניאַ‎ 
TSS בעלא איז פאַרליבט ץג‎ 
BY 2-4 טאַמעלע‎ 
IGE sada ates neti sassevvs dds iss ada דזשעקיס טויט‎ 
VIG) emai hoor theese teen ביי רייכע קרובים אויף דער אימעניע‎ 
Oe כ‎ EEE ESE ERS EL Cate FO Pp די פאַבריק‎ 
TT EE Oe אַ טענצערין‎ 
בי‎ |= 3 Ee אַראָנאָװנאַ‎ NIN 
IH Sats סאָניעס צימער 06 ב.א :ואלב‎ 
2351 re ל‎ OE rr oy פענצטער‎ PR א לאָמפ‎ 
NAN PRED CR oe RR a בילדער‎ 
FAS gens ries ayy Sarr אַריינפיר -- ב. קאָפמאַן‎ 
װעגן ציליע דראפקין ו‎ 
060.50) ץ/‎ Seog 024 ביבליאָגראַפיע יו‎ 


ציליע דראַפּקין 


ליך 9 


ו איך בי אַ צירקוס-דאָמע 

וו צעפּראַלטע הענט פון ביימער 
ווו װאָס ART TPR‏ און טו 

טו העל-בלויע קאַרעלן 


ץ פון מאַנוסקריפט 


1 
TR‏ ביץ אַ צירקוסידאַמע 


R‏ זומער סאָנאַטע 


PR‏ האָב PT‏ געבאָדן PN‏ פרישע, קלאָרע וואַסערן, 

און האָב געזען דורך אַ ליכטיק-גרינעם שטראָם מיינע ווייסע, ווייסע פיס. 
PI PR‏ אַ באָרוועסע דורך אַ געדיכטן װאַלד אַהיים געגאַנגען, 
ס'האָט שווער דער וואַלד געאָטעמט און באַרוישט מיך זיס. 


PR‏ בין אַרויסגעקומען אויף אַ פעלד אַ ברייטן, 

ס'האָט לאַשטשענדיק געלעקט דער ווינט מיר מיינע פים, 
סיהאָט זיי געקושט OST‏ גראָז, PR‏ אפילו פון אַ גרויסער פליג 
איז ליידנשאַפטלעך DINE‏ געווען דער ביס. 


PA PR‏ אַהיים געקומען פול עקסטאַז YR‏ ליבע, 

האַסטיק האָט געקלאַפט מיין האַרץ, איך האָב געאָטעמט הייס, 
און וואונדערלעך איז POX‏ געווען פאַר מיינע אויגן. 

on‏ ס'וואָלט אַ גליק מיט מיר געשען אַ גרויס. 


און ווען די נאַכט איז אָנגעקומען שטיל און הייס, 

האָט עפעס שאַרף PR‏ מיר מיין האַרץ גענאָגט, געצויג, 
ווי סואָלט געקושט מיך עמיץ אין דער נאַכט, 

ווי ס'וואָלטן שלאַנגען מיך געזויגן. 


אין a‏ ווינט 


1 
אינדערפרי 


עס וויגט דער הייסער ווינט 
די פרישע, פרישע בלעטער, 
ווי עס וויגט X‏ יונגע מוטער 
איר ערשט קינד. 


עס רוישט דער הייסער ווינט 
PR‏ די פרישע. פרישע בלעטער, 
ווי עס זינגט אַ יונגע מוטער : 
ליו"לינקע, מיין AYP‏ 


2 
בייטאָג 


עס וויגן זיך PR‏ הייסן טאַנץ, 
PN‏ אָרעמס פון דעם JOT‏ זוינט, 

אין זונענגלאַנץ, 

מיט גרינע פעכערס צווייגן, 

זיי דרייען זיך אין קאַראַהאָד פון זינד, 
צעפלאָכטן מיטן הייסן PN‏ 

אין זונענשיין געקליידט, 

OX‏ ווערן MT‏ צעשיידט, 

אָט זיינען זיי צוריק צעפלאָבטן JOM‏ ווינט, 
ווי הייס בלוט אין די אָדערן פון צווייגן, 
טאַנצט יעדעס בלאַט PR‏ קאַראַהאָד פון זינד, 
עס וויל ניט איינער דוען, שווייגן 

און טאַנצט PR‏ זינגט אַ ליד פון זינד. 
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פאַרנאַכט 


געענדיקט איז דער טאַנץ PD‏ זינד, 
אַנטשלאָפן איז דער הייסער HIN‏ 
די ביימער זיינען מיד פאַרשמאַכט, 
זי ציען, ציען זיך פאַרטראַכט 

צום ריינעם הימל אין דער הויך 
ווי דינער, גרינער רויך. 


אין האַמאַק 


PR‏ ליג אין האָמאַק. 

דורך די PN‏ שיינט הייס PHY‏ די זון, 
“PR‏ פאַרמאַך מיינע אויגן, 

און זע אַ בלויען כיגעזישן שריפט 

אויף אַ גילדענעם בלאַט; 

ליבטיק בלויע כינעזישע אותיות 
פינקלען אַרויף און אַראָפּ, 

ווי קלייגע פאַנטאַסטישע פענצטער 

אויף אַ װאַנט פון אַ גילדענעם טורעם. 


PR‏ פאַרשטיי ניט די שריפט, 

נאָר עפעס פּאַרדריקט מיין האַרץ: 

איך ליב דיך, איך ליב דיך, 

אַזױי לייען איך די בלויע כינעזישע שריפט. 


מאָסקיטע 


PR‏ װאָלט געשטאָרבן 

אפשר היינט ביינאַכט, 

ווען ניט די קליינינקע מאָסקיטע. 

זי בייסט מיך, בייסט 

און מינטערט מיך פון שרעק, 

און וויל פון מיר אַלץ ניט אַװעק, 

און זשומעט ugk‏ שטיל און PI‏ 

און טרייסט, 

אַז איך בין ניט PON‏ נאָך אויף דער וועלט, 
און זי וועט ניט פאַרלאָזן מיך WAI PR‏ 
ווען שרעקלעך איז די נאַכט, וי טויט. 


דָי 


TR‏ בין אַ דערטרונקענע 


PA PR‏ אַ דערטרונקענע 

אין אַ טיפן ברונעם. 

עס זעט נאָך מיין אויג PT‏ בלוי אויג פון אויבן, 
װאָס זוכט מיך און וויל מיך JOVI‏ 

צי אפשר איז דאָס גאָר 

אַ שטיקל בלויער הימל, 

װאָס קוקט, ווי דיינס אַ בלוי אויג 

+ ברונעם‎ PR Pw 


די פאַרשימלטע ברונעם"ווענט זיינען גליטשיק, 
און מיינע הענט פאַרלירן די קראַפט 

פון באַרירונג מיט זייי 

דו זעסט מיך PW‏ מער ניט, 

דו נעמסט אַוועק דיין בלוי אויג פון ברונעם. 


ביים פענצטער 


שטייענדיק ביים פענצטער מיט JN‏ איינגעבויגענעם ANP‏ 
און קוקנדיק פון פינפטן ASIN WINDY‏ 

האָב PR‏ זיך אָן עפעס פאַרטראַכט, TR‏ עפעס דערמאָנט, 
און דערזען דעם טראָטואַר אַזוי גאָנט, אַזוי נאָנט. 


דער טראָטואַר ONT‏ געקוקט אויף מיר מיט מילדע, גרויע אויגן, 
און ווי אַ DWN‏ בעט, ווי ליבלעכע אָרעמס געצויגן, 

דער טראָטואַר איז געווען אַזוי INI‏ אַזוי נאָנט... 

און WwW‏ מיין װאַרים קינדעריש בעטל PR AST‏ מיך דערמאָנט. 


מיר האָט זיך מיטאַמאָל אַזוי פאַרװאָלט שלאָפן, 
AWN‏ קען PR‏ טאַקע אויף אן אָפרו היינט האָפן: 
איך האָב PT‏ מער און מער איינגעבויגן, 

און צו מיין אָפרו, ווי אַ פויגל געפלויגן. 


דאָס ליד פון אַ געצנדינערין 


שטילערהייט Pa‏ איך אין טעמפל 
היינט פאַרטאָג געקומען. 

AR‏ ווי שיין איז AY‏ מיין אָפּגאָט, 
אויסגעצירט מיט בלומעןז. 


קיינעם האָב איך ניט געטראָפן 
PR‏ דעם טעמפל אַלטן, 

בין איך האַסטיק צוגעלאָפן 
צו דעם אָפגאָט קאַלטן. 


מיין כיטאָן האָב PR‏ געלאָזן 

פון די אַקסלען פאַלן, 

נאַקעט, דורשטיק צו מיין אָפּֿגאָט 
בין PR‏ צוגעפאַלן. 


מיט צערייצטע הייסע גלידער 
האָב DX PR‏ געאָרעמט, 

ביז מיין ליבער, גרויסער DBABR‏ 
האָט זיך הייס צעוואַרעמט. 


איך האָב דערפילט מיט זיסן אימפעט; 
אַז איך PRE‏ אַנידער, 

האָט דער וויירעך OFT‏ באַרוישט מיך 
צי מיין אָפּגאָטס גלידער? 


שטילערהייט PR PR Pa‏ טעמפל 
היינט פאַרטאָג געקומען. 
אַך, װי Pw‏ איז ער, מיין אָפּגאָט 
אויסגעצירט מיט בלומען. 


אין קאַראַהאָד 


PR‏ קאַראַהאָד ND‏ מיינע געדאַנקען 
זע איך דיך, מיין שלאַנקן, 

דריי זיך גיבער, גיכער 

PN‏ רויטדבלויען וויכער! 


וואו ביסטו ? 
ספיראַלן נאָר בלאַנקעז 
פון רויטדבלויע שלאַנגען... 


מיין געדאַנק װעגן דיר איז רויט, 
און דו ביסט אַ בלויער, 

באַהאַלט זיך PD‏ טרויער, 
באַהאַלט זיך ND‏ טויט. 


מיין בלויער, מיין בלויער 
באַהאַלט פון מיין טרויער 
דיין אינגלשע פרייד, 
פאַרוויקל מיין טרויער 
אין ספיראַלן אין וויכער 
פון רויט-בלויע טיכער 
באַהאַלט Pr‏ פון טויט. 
דריי זיך גיכער, גיכער. 
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מיין מאַמע 


מיין מאַמע, 

8 צוויי-און-צוואָנציק-יאָריקֶפ, 

אַן אלמנה מיט צוויי קליינינקע קינדער געבליבן, 
צנועות'דיק האָט זי באַשלאָסן צו קיינעם אַ ווייב מער ניט ווערן. 
שטיל האָבן זיך אירע טעג און יאָרן געצויגן, 

ווי פון אַ קאַרגן װאַקסענעם ליכט באַלויבטן. 
מיין מאַמע איז צו קיינעם א ווייב ניט געוואָרן, 
נאָר אַלע פילטפגיקע, 

פיליאָריקע, פילנאַכטיקע זיפצן 

פון איר יונגן און ליבענדן וועזן, 

פון איר בענקנדיק בלוט, 

האָב איך מיט מיין קינדערשן האַרצן פאַרגומען, 
טיף PR‏ זיך איינגעזאַפּט. 

TK‏ מיין מאַמעס פאַרבאָרגענע הייסע בענקשאַפט 
האָט זיך, ווי פון TW‏ אונטערערדישן קוואַל, 

פריי אין מיר אַריינגעגאָסן. 

איצט שפריצט פון מיר TDN‏ 

מיין מאַמעס הייסער, הייליקער, 
טיף"פאַרבאַָהאַלטענער באַגער, 


מיין גאַסט 


ביסט וועלקאָם, ביסט וועלקאֶָם, מיין גאַסט, 
װאַרף SSI‏ פון דיין לעבן די לאַסט, 

טו זיך אויס, רו זיך אויס 

PR‏ מיין ליכטיקן הויז, 

WRN‏ די הענט, דיינע פיס, 

זעץ מיט מיר זיך ביים טיש, 

שטיל דיין הונגער, דיין דורשט 

אויף Pw‏ ברוסט, אויף מיין ברוסט... 


צירקוס דאַמע 


איך Pa‏ אַ צירקוס דאַמע 

און טאַנץ צווישן קינזשאלן, 

װאָס זיינען אויפגעשטעלט אויף דער אַרענע 

מיט די שפיצן אַרויף. 

מיין בויגזאַם לייכטער גוף 

מיידט OW‏ דעם טויט פון פאַלן, 

באַרירנדיק קוים, קוים דעם שאָרף פון די קינושאַלן. 


מיט אַ פאַרכאַפּטן אָטעם קוקט מען אויף מיין טאַנצן, 
און עמיץ בעט דאָרט פאַר מיר גאָט. 

WD‏ מיינע אויגן גלאַנצן 

די שפיצן PN‏ אַ פייערדיקן ראָר, -- 

און קיינער ווייס ניט, ווי מיר ווילט זיך פאַלן. 


מיד בין PR‏ פון טאַנצן צווישן אייך, 
קאַלטע שטאָלענע קינזשאַלן. 

px‏ וויל מיין בלוט זאָל TR‏ דערהיצן, 
אויף אייערע אַנטבלויזטע שפיצן 

וויל איך פאַלן, 


די 
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מיינע הענט 


מיינע הענט, 

צוויי שטיקלעך פון מיין לייב, 
װאָס איך שעם מיך WI‏ צו צייגן, 
מיט פינגער, ווי די PNY‏ 

פון אַ קאָראַלן בוים. 

מיט פינגער, ווי צוויי נעסטן 
ווייסע שלאַנגען. 

WY‏ . . . ווי געדאַנקען 

פון TW‏ עראָטאָמאַן. 


שפּאַצירנדיק WIR‏ ווייסע װאָלקנס 


אונטערן לאַסט פון מוסקוליעזע PR OD‏ אַרעמס, 
PR Pa‏ געלעגן אַ געבונדענע... 

און פלוצלונג האָב איך דערזען דיך און מיך, 
שפּאַצירנדיק געאָרעמט איבער לייכטע װאָלקנס. 
דיין געזיכט איז געווען דורכזיבטיק, 

ווי אַ לייכטער װאָלקן, 

נאָר די ליפן דיינע רויטע, 

קינדיש"פוכקע, האָבן צאַרט געבליט. 

מילד, ווי צוויי שטיקלעך בלויער הימל 

דורך ווייסע װאָלקנט, 

האָבן געקוקט אויף מיר דיינע IK‏ 

דיין איידל געזיכט און דיין פיגור 

זיינען ביסלעכווייז צערונען מיט די וואָלקנס, 
נאָר די ליפן דיינע, ווי דורך שלייערס, 

האָבן ערגעץ ווייט געבליט. 

איך האָב דערפילט, אַז PIR PI PR‏ צעגאַנגען, 
זוי אַ WOM‏ וואֶלקן. 


עס זיינען נאָר פאַרבליבן מיינע ליפּן. 

און איך האָב דערזען, ווי דורך אַ ווייסן װאָלקן 
שווימען צו מיר 

דיינע רויטע, קינדיש-פובקע ליפן. 
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Peet Ss LAE srg 


דו האָסט ניט פאַרזייט אַ PR Wp‏ מיר 

נאָר האָסט פאַרוייט זיך אַליין! -- 

װאַקסטו איצט PR‏ מיר, װאָס א טאָג 

pox‏ דייטלעבער, POX‏ גרעסער. 

IND‏ מיר אַליין איז PP PW‏ פּלאַץ ניטאָ PR‏ מיר, 
און מיין נשמה ליגט, זוי אַ הונט ביי דיינע פיס, 
און ווערט POR‏ שװאַכער, AYN‏ 

נאָר שטאַרבנדיק TNT‏ דיר, 

זינג איך צו דיר, ווי פריער. סערענאַדן. 


עס ווילט זיך מיר זען 


איך האָב דיך גאָך ניט געזען 

אַ שלאָפנדיקן. 

עס ווילט זיך מיר זען, 

וי דו שלאָפסט, 

ווען דו פאַרלירסט PT‏ מאַכט 
איבער זיך, איבער מיר. 

עס ווילט זיך מיר זען דיך 

אַ הילפלאָזן, אַ שװאַכן, אַ שטומען, 
עס ווילט זיך מיר זען PT‏ מיט אויגן 
פאַרמאַכטע, אָן אָטעם, 

עס ווילט זיך מיר זען דיך 

א סויטך. 


לוציפערן 


מיין שיינער לוציפער, 

דיין קאַלט-גרויער בליק 

קוקט באַװעגלאָז אויף מיר, 
און צעדרייט, וי AN TX‏ 

שטיי איך אויף די קני, 

און py?‏ דיר דיינע דאַרע פיס. 
מיין רוקן איז געוואָרן צעבויגן, 
FM‏ פרעג-צייכן, 

נאַר עס מאַכט ניט. 

ווי לאַנג דו קוקסט PUN‏ 

מיין שיינער לוציפער, 
באַוועגלאָז אויף מיר, 

PR dyn‏ זיצן צעבויגן 

ביי דיינע פיס, 

ווי אויף ,נאָטר-דאַם 

אַ כימערע. 


יניקער.געאָורּגִי 


דו האָסט איינגעשטילט מיין ווילדן האַס צו דיר, 
ווי דער הייליקער געאָרגי 

דעם דראַקאָן. 

איצט PA‏ איך גוט און פרום, 

איך ליג ביי דיינע פיס 

און זינג צו דיר אַ געבעט, 

אָ. הייליקער געאָרגי! 


צן 
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פאַל איך 18 דער TID‏ 


ווי זאַפטיק רויטע עפּל, 
גיסן WPT‏ מיינע באַקן אויף דער זון 
מיט רויטן פלאַם. 


נאָר איך האַלט זיך קוים, קוים אויפן בוים, 
און ניט היינט, מאָרגן, PRD‏ איך צו דער ערה, 
און ווען עמיצער, 

פאַרבלענדט פון מיינע רויטע APRA‏ 

וועט אַ חויב WoO‏ מיך פון דער ערד, 

וועט ער פול עקל און מיטלייד 

מיך צוריק א װאָרף טאָן, 

ווייל אויסגעגעסן פון ווערים איז מיין PINT‏ 
און דער פעטער וואָרעם, -- ליידנשאַפט, 
קריכט קיינמאָל ניט אַרויס 

פון מיין זאַפטיקן קערפער, ‏ -- 

אַ פּאַרוואָרפענע ועט ער מיך צעפרעסן 
Pa‏ צום טויט. 


פזן אייך 


פון אייך אַטעמט איצט אַ שטילער פראָסט, 
איך וויל זיין פראָסטיק. אַזוי ווי איר, 
איך פיל, אַז איך פאַרפריר. 


דערווייל אָבער אַ יעדער ריר, 
אַ יעדער בליק 
דעראינערט מיך WW‏ גליק. 


לבנהישיין 


(באַלאַדע) 


קום PX‏ דער לבנה-שיין 

עמיין אינגל, ניט פאַרגעס, 

קום אין דער לבנה-שיין 

ווי אַ נאַכט"װאַנדלער, ווי א מת. 
איך וועל קושן PR‏ לבנה-שיין 
דיין דורכזיכטיק לייב, 

איך טוגק אין דער לבנהדשיין 
די ווערטער וואָס PR‏ שרייב". 


אירע ליפן אויף זיין אַסקעטישן 
דורכזיכטיק ווייסן לייב, 

מיט אַ שמייבל אַ פאַררעטערישן, 
רופט ער זי ,מיין ווייב". 

זי ענטפערט PR OX‏ פיבער : 
,מיין גאָבט-וואַנדלער, מיין מת, 
איך וועל קושן דיך, מיין ליבער, 
אַ גאַנצענעם מעת-לעת." 


די נאַכט איז באַלד פאָריבער 

עס שטראָמט דער טאָג אַריין 
Pry‏ וועל wip‏ דיך, מיין ליבער, 
ביז לבנהדשיין. 

איך וועל האָבן דיך, מיין ליבער, 
אַ גאַנצענעם מעת-לעת 

ווען ט'וועט דער טאָג פאָריבער 
פאַרשווינד ווי דורך אַ #01 
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2 ו 


עס איז דער טאָג פאָריבער, 
עס שטראָמט די נאַכט אַריין. 
זי מינטערט אים : ,מיין ליבער, 
עס איז לבנהדשיין,* 


זי קושט PT‏ לייב אַסקעטישן 
,ביסט דאָ שוין אַ מעת-לעת", 
מיט אַ שמייכל אַ פאַררעטערישן 
ליגט פאַר איר אַ מת. 
1935 


RN «|‏ שיף 


מיין שיף איז אויסגעשטאַנען פיל שטורעמס. און דו, אינגל, קענסט ניט 
צעברעכן מיין האַרץ. זאָל דיך ניט וואונדערן, ווען AT‏ וועסט מיך באַגעגענען 
אַ לאַכנדיקע, אַ פרישע. אַ טאָג WI‏ דעם, ווי דו האָסט מיר געזאָגט אַז דו 
ליבסט מיך שוין ניט מער. 

DYN שיף וועט װאַקלען זיך אַ גאַנצע נאַכט אויף הויכע כוואַליעס.‎ pn 
בויגן אַן אַ‎ Pr ווי אַן אַלטעטשקע‎ PR AYP קרעכצן, קלאָגן, ווי אַ קראַנק‎ 
גליטשן‎ pr זייט, נאָר זי ועט זיך אויסגלייכן צוריק אויף מאָרגן און שטיל‎ 
אויפן בלויען אויבערפלאַך.‎ 
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פיעראָ 


איך שטיי IRS‏ דיר, ווי IWS‏ פאַרמאַסקירט, 
אַך, אָנווענדן ווילסטו דעם זעלביקן פלירט, 
װאָס האָט אונדז ביידן פאַרפירט. 


דו שטייסט פאַר מיר PR‏ פעל פון גאָנימעד, 
און הערסט ניט, ווי איך פליסטער: שפעט, 
און זעסט ניט, ווי מיין אויג פאַרווערט. 


נאָר עס טוט אַ בלאַנק IND‏ דיר אַ מעסער העל, 
און PR‏ שטעך PNT‏ מיט האַס דיין שיינע פעל, 
און פאַלסט אַ טויטער אויף מיין שוועל. 
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דערקענסטו מיך? 


איך בין אַ לוסטיקער געשפענסט, 

װאָס שטייט IND‏ דיר 

און מאָנט אַביסל גליק. 

דו, געבענשטער 

מיט שיינקייט PT PR‏ יעדן גליד. 

מיט זיבערקייט אין בליק 

דערקענסטו מיך? 

דערקענסטו מיינע דורכזיכטיקע הענט ? 
זיי ציען PT‏ צו דיר WI‏ גליק. 

אַמאָל ביסטו געווען אַ שטאָלצער קעניג, 
און איך, -- דיין שונא'ס ליבסטע ווייב, 
אַמאֶל האָסטו פאַרניכטעט און פאַרברענט 
PT‏ שונא'ס ROW‏ 

דיין בייזער ווילן 

האָט מיך ניט אויסגעמידן, 

נאָר איך. איך בין געווען צופרידן 

מיט דיין בייזן TPN‏ 

מיט דיין קעניגלעכער ליבע. — 


און איצט, אַ לוסטיקער געשפענסט, 
שטיי איך פאַר דיר 
און מאָן אַביסל גליק. 


און ווערטער וואונדערלעכע 


איך האָב גענומען אַ מעסער, 
שאַרף ווי דער שטאָל פון די אויגן, װאָס JAY?‏ ניט מער, 
TN‏ קאַלט, ווי דער בליק ND‏ דיינע לעבעדיקע אויגן. 

מיט דעם מעסער AYA‏ איך מיין PINT‏ געעפנט 

און שטיל האָב PR‏ געזאָגט : טרינק, — 

דיינע ליפן האָבן זיך צוגעלייגט צו מיין פאַרוואונדעט האַרץ, 
האָסט געטרונקען און האָסט געטרונקען... 

און דיינע אויגן זיינען פלוצלינג הייס געװאָרן 

און ווערטער וואונדערלעכע האָבן זיך געריסן 

פון דיין װאַרעם דורשטיק מויל. 


ער או 1 


ער איז אַ שטאַם, 
זי -- די גרינע בלעטער אויפן שטאַם, 

עס ציען זיך פון אים צו איר 

טונקעלע קרעפטן, פעטע, פרוכטבאַרע זאַפטן, 

זי ציטערט אויף מיט יעדן ריר פון ווינט 

און שושקעט זיך און לאַכט 

און זילבערט זיך, 

ווי TAR‏ אויף אַ גליקלעכן געזיכט: 

ער איז אַן איינפאַכער, אַ שטומער. 

דער האַרבסט פאַרבט זי PR‏ פרעכטיקע קאָלירן, 
דער קאַלטער ווינט פאַרטרייבט זי בייז פון שטאַם, 
און ער בלייבט שטיין TW‏ איינפאַבער, 

אַ קרעפטיקער, אַ שטומער. 
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איןזודיקן וויכער 


ווי טונקעלע כוואַליעס זיינען מיינע AVA‏ 
ווי גילדענער זאַמד ביים ברעג זיינען דיינע! 
זאָל אויפהויבן דער שטורעם די כװואַליע ביים ברעג 
און דעם גילדענעט זאַמד, 

און צעמישן עס PR‏ איין זודיקן וויבער, 
PR PR‏ קנויל. 

פאַרשיט מיך מיט גילדענע הויפנס 

ND‏ זודיקן זאָמד, 

איך וועל זיך צעגיסן איבער דיר 

ווי אַ טונקעלע וועל, 

ווי דורכזיבטיקער שוואַרצער זייד, 

און צעמישן וועלן מיר זיך 

PR PR‏ זודיקן וויכער 

אין איין קנויל! 


איך טו אַ פלי 


דו ביסט אַ שפין, איך בין אַ פליג, 
ס'איז קונציק אויסגעוועבט PT‏ שפינען-נעץ, 
און ס'איז ניטאַ פון AN PP DX‏ צוריק. 


עס רייצן מיך די פערלמוטער פאַרבן, 
װאָס שפילן אויף דיין נעץ פון זון, 
איך טו אַ פלי, און גרייט בין איך צו שטאַרבן! 


BRAT 


דו קוועלסט, איך קוועל, 

עס קוועלט PR‏ אונדז דער גאָט, 
װאָס מאַכט פון אַלץ אַ תל, 

װאָס ווייס ניט פון פאַרבאָט. 


BoP‏ צו מיינע הענט, 

קלאַפּ צו מיינע פיס צו א קרייץ, 
פאַרברען מיך, ווער פאַרברענט, 
פאַרנעם מיין גאַנצן רייץ. 


און לאָז מיך טיף פאַרשעמט, 

זויג OW‏ און וואַרף אַװעק, 

און ווער פאַרפרעמדט, פאַרפרעמדט 
אויף אַ באַזונדער וועג. 
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VORA‏ אויפגעאַקערט 


דו האָסט PO‏ אויפגעאַקערט מיין פרוכטבאַרע ערד 
און זי פאַרזייט. 

הויכע זאַנגען זיינען אויסגעוואַקסן -- ליבע-זאַנגען, 
מיט װאָרצלען טיף PR‏ דער ערד 

TN‏ גילדענע OW SYP‏ הימל. 

ONT‏ איבער דיינע זאַנגען רויטער מאָן 

זיך פרעכטיק צעבליט. 

ביסט געשטאַנען N‏ פאַרדעכטיקער 

און געטראַכט: ווער OA‏ דעם מאָן פּאַרזייט ? 

אַ ווינט האָט זיך דורכגעטראָגן, 

האָסטו זיך א נויג געטאָן 

דעם וועג אים צו Jaya‏ 

אַ פויגל איז דורכגעפלויגן, 

WONT‏ אים ווייט באַגלייט מיט די אויגן. 


נאַריש 


דו, מיט אַ געזיבט ARON ND‏ 
מיט אַ קערפער פון גאַנימעד, 
AND ON‏ אַ שאַרף אויג, 

װאָס IND‏ א IT WI‏ האָסט, 
ווי נאַריש, זוי אומבאַהאָלפן 
בין איך אַנטקעגן דיר. 


דו 
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אָדם 


אַ צעלאָזענעם, 

אַן אויסגעצערטלטן פון פילע פרויעןדהענט, 

האָב איך דיך אויף מיין וועג געטראָפן, 

יונגער אָדם. 

און איידער ANT PK‏ צוגעלייגט צו דיר מיינע ליפן, 
האָסטו מיך געבעטן 

מיט אַ פנים, בלאַסער און צאַרטער 

פון דער צאַרטסטער ליליע: 

— ניט בייס מיך, ניט בייס מיך. 

ANT PR‏ דערזען, IN‏ דיין לייב 

איז אינגאַנצן באַדעקט מיט צייכנס פון ציינער, 

אַ פאַרציטערטע PR PT PR ALA‏ דיר איינגעביסן. 
דו האָסט פאַנאַנדערגעבלאָזן WIR‏ מיר 

דיינע דינע גאָולעכער, 

און האָסט זיך צוגערוקט צו מיר, 

FON‏ הייסער האָריזאָנט צום פעלד. 
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118 דורשטיק טרינק TTR‏ 


א. נ. גנעסינען 


איך וועל אים באַגעגענען רואיק מיט בלומען, 
וועז ער וועט PR‏ שטאָט צו מיר AVP‏ 

און אַ רואיקייט וועט מיין פנים באַוועבן 

וועז איך וועל די בלומען אים געבן, 

WI‏ אויב ער וועט האָבן זיין נאַכטיקע רו 

מיט מיר PR PR‏ הויז - 

Pow‏ צו זיין בעט קריך איך צו, 

Mw אין דער נאַכט, ווי א‎ Yow 

און סיי ער וועט זיין פון גוטע חלומות געוויגט, 
סיי פון אַ חלום, אַ שווערן געשטיקט, 

ער איז מיינער, IR‏ ווי ער ליגט. 

PR‏ עפן PT‏ צודעק PR‏ קוש אים PT‏ ברוסט, 
און דורשטיק טרינק איך זיין בלוט, 

TK‏ עס ווערט מיט אַמאֶל אַזױ לייכט, MN‏ גוט, 
מיין קראַנקע, מיין איינזאַמע ליבע 

דורשט נאָך זיין בלוט. 


וינגם 384/77 א TA?‏ 


1 


פּאָרלעך פאַרליבטע מיט סיגאַר, סיגאַרעטן, 
פינאָטס, OPTION‏ און קאַווע ; 
פון מענטשן אַ טונקעלע לאַװע; 
אַראָפּגעלאָזטע וויניעטן, 

ריח פון יונגן לייב און שווייס, 
אויגן בליצן פּאַרשייט און OMT‏ 
עס דונערט מיט געלעכטער. 
קאָרטן ווערן צעלייגט HAN‏ שויסן 
באַרירונג פון פים און קניען. 

זיס איז פון צוג ONT‏ שטויסן. 
אויגן, הערצער, ווערטער גליען. 


2 


הו"האַדהאַ"הורא PR‏ פייף -- 
ס'איז די שעה געוואָרן רייף. 

אָ, די מיטנאַכט"שעה פון וואַכן, 
ווען דו הערסט די שדים לאַכן, 

ווען דו הערסט די שדים זינגען... 
אַ האַרמאָניקע אַהער! 

אַ, מיין גרויזאַמער באַגער! 

דו, מיין שוואַרצער, ווילדער שװאַן, 
שפרייטסט די פליגלען אויפן WA‏ 
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ניט געשטויגן, ניט געפלויגן 
איז אַ צוג פאַרבייגעלאָפן 
ווי דורך נאַכט די שרעק, 
געווען -- PINE PR‏ 
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4 


די באַן וויגט זיך Ow‏ ריטם פון טאַנץ, 
װאָס צוויי מענערשע פיס שארן אויס 

מיט אַזוי פיל געפיל 

אויפן שטיינערנעם דיל. 

עס שמעקט מיט ,דזשין", 

און דער דיל טרייסלט זיך, 

ווי אַ שטיק זשעלאַטין. 

WAR‏ די פיס שאַרן אויס האַרט 

די זילבן פון טאַנץ, 

ביז עס ווערט פון דיל אַ ים, 

וואו אַלע שווימען מיר PR‏ בריענדיקער פרייד. 
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זינגט די באַן אַ ליד: 

איך PA‏ מיה. מיד, מיר -- -- - - 

yo‏ זיינען מיט אָמאֶל געװאָרן מיד. 

פאַלן קעפ צו אַקסלען צו, צו ווענט, 
פלעכטן הענט צוזאַמען זיך מיט הענט, 
דריקט אַ פוט PT‏ שאַרף צו צו אַ פוס, 

א געבענשט זיי, שעה פון טונקעלן גענוס! 
שוואָרץ ווערט מיטאַמאָל AI PR‏ 
אויסגעלאַשן האָט זיך מיטאַמאָל דאָס ליכט, 
אָנגעפלויגן איז אַ שװאַרצער שװאַן 

און פאַרלאָשן מיטאַמאָל OST‏ ליכט. 
אויפגעפלאַמט האָט באַלד דאָס ליכט צוריק, 
און פאַרשוואונדן איז צוריק ONT‏ גליק, 

און געפאָלן איז אויף אַלעמען די לאַסט פון ליכט, 
ווי אַ שווער געוויכט. 


6 
דער שלאָף האָט דעם דזשעז פאַרוויבט. 
דער שלאָף האָט דעם דזשעז פארצוקט. 
איצט ליגט דער דזשעז פאַררוקט 
צוזאַמען מיט דער קליינער האַרמאָניקע 
און דער צוג זינגט PT POR‏ וויגליר. 


7 


עס שטויסט, עס שטויסט PR‏ מידן אימפעט, 
עס טראָגט זיך ווייטער דער דראַקאָן. 
pox‏ ניכטערט זיך פון קורצן דרימל, 
עס טומלט זיך PR Pw‏ וואַגאָן. 
טאַנצט, טאַנצט, פעלדער, 
לויפט גיכער IN‏ מיין בליק, 
ס'איז געווען TIX‏ אַװעק דאָס גליק — 
אויף די האַרבסטיקע פעלדער 
דאָס ליבע אַלטע גראָז, 
APN‏ די האַרבסטיקע פעלדער 
פון פרימאָרגן OT‏ גראָז, 


בלויפילד, וועסט ווירדזשיניאַ 
אַקטאַבער, 1930 
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II 
צעפראַלטע הענט פון ביימער‎ 


פרימאָרגן 


די וואַלקנס, פון וועלכע ערשט OA‏ אַ רעגן געגאָסן, 
האָבן זיך מיט לויטערן גאָלד אין פרימאָרגן צעגאָסן, 
ONT‏ גאָלד ווערט פּאַמעלעך פאַרלאָשן, 

און באַדעקט, ווי מיט טרערן, באַדעקט, ווי מיט טוי, 
דער הימל ווערט ערטערווייז בלוי, 

די נאַכט איז געשטאַנען ביים שוועל, 

די װאָלקנס האָבן די גליענדיקע שטראלן פארצויגן, 
די VI‏ איז אַװעק, דער הימל איז העל, 

נאָר מיט נאַכטיקע טרערן פאַרצויגן. 


וואָלקנס ווייסע 


שווימען ווייסע װאָלקנס לאַנגזאַם, 
ווי פאַר'חלומ'טע, פאַרטראַכטע, 
זוי איך גיי ON PR‏ אום לאַנגזאַט, 
אַ פּאַר'חלומ'טע, פאַרטראַכטע... 


ווי עס ווערט אַ טרוים צערונען 
אין אַ שלאַף אַ לייכטן, זיסן — 
ווערן װאָלקנדלעך צערונען, 
ווערן װאָלקנדלעך צעריסן... 


1789 שטודם 


די לופט איז ענג PR‏ שווער געוואָרן, 
דער הימל נידעריקער, גרויער; 
שאָטנס האָבן ‘Pr‏ פאַרלאָרן 

PN‏ אַ טונקלקייט אַ בלויער. 


עס קוקן ווילד און הייס אַזוי 
דעם הימלס גרויע בליקן: 

x‏ בלייכער פויזעט אונטער זיי 
דער רויך פון די פאַבריקן. 


עס איז, ווי ווייסער שוים אין ים 
דער רויך פון די פאַבריקן -- 
אין טונקל גרויען, שווערן צאַם 
פון װאָלקנדיקע בריקן. 


ON‏ זעגן שוין די בריקן. שפּאַלטן, 
ווייס פייערדיקע זעגן: 

vy‏ פליען גיכער זיך באַהאַלטן 
צוויי טייבעלעך פון רעגז. 
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מידקיים 


אַלץ פּאַרגליווערט, POR‏ איז מיד, 

די זון גייט צום MBS‏ מיט שטיל-שטילע טריט, 
די זון איז אַ מידע, אַ קראַנקע. היינט אויך, 
די זון איז היינט טרויעריק בלייך. 


עס גליען די װאָלקנס פאַרשלאָפן און ווייך 

און ווערן אָנטשלאָפן שטיל-שטיל אין דער הייך, 
עס גייט שטיל אַ מידע די נאַכט צו דער ערד, 
קילער און טונקעלער ווערט. 


זונפאַרגאַנג 


מיט גילדענע רוקנס פון זילבער חזירים, 
גאַנצע טאַבונעס מיט גילדענע פערד, 
גילדענע זשאַבעס און טכוירים -- 

אַלע פאָלגן די איינציקע גילדענע שווערד. 


די שווערד האַלט די זון PR‏ איר גילדענער האַנט 
PR‏ דער אַנדערער שיינען צוויי לייצעס מיט פרענז, 
זי פאָרט שטיל SRW‏ פון אַ פורפורנער װאַנט 
אויף גילדענע שוואַנעז און גענז. 


וואָלקנס 


עס קענען װאָלקנס העל גיט זײַן 
ווען די זון פּאַרגייט, 

דער רויטער פוך. דער זילבער שיין, 
מיט דער זון צעגייט, 


אַ טונקל רויטע סטאַדע קי 

בלייבט PR‏ דער הויך פּאַרגליווערט שטיין, 
ווי פּאַר זיי DERN‏ זיין נאָך פרי 

PR‏ שטאַל צו שלאַפן גיין. 


פּאַמעלעך ווערט די סטאַדע קי 
פון אַ בלויען PU‏ פאַרגאָסן 
דער רויטער עק פון לעצטער קו 
ווערט אויך PR‏ טייך פאַרלאָשן. 


עס צייגט אַ קו פון טייך ביים ברעג 
אַ האָרן אַ גאָלדיק בלאַסן 

אויפן ברייטן בלויען הימל-וועג 
שטייען שטערן אויף געלאַטן. 
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8 פעלד 


ווי רירנדיק איז אַ פעלד 

מיט עופה'לעך שפּראָצונגען, 

צווישן שטיינער TN‏ צעטריקנטער ערד, 
ווי דורשטיקע אָפענע מיילבעלעך 

קוקן זיי צום הימל. 

אויסגעוואַשן ליכטיק העל 

שמייכלען זיי אויף הויפנס פייבטער ערד 
נאָך אַ רעג 

ווי קינדערלעך אויף שוואַרצע בריסט. 
ניט דרייסט, נאָר אומפאַרמיידלעך 

זי טיילן אָפּ די קעפלעך פון דער שוואַרצער TI‏ 
און ציען זיך צו דער זון, צו ליבע, 
פאַרגעסן I‏ דער מוטער, 

ביז דעם שניטערס מעסער 

בייגט ניט TR‏ צוריק זיי צו דער ערד. 


צרינינג 


דער ראָזער הימל האָט פאַרנאַכט 

דאָס שװאַרצע פעלד געקושט, 

און ווען עס איז געקומען נאַכט, 

איז דער הימל אויפן פעלד געלעגן, 

און צוגעלייגט צו דער ערד זיין הייסע ברוסט 

און געזעטיקט זי אַ גאַנצע נאַכט מיט די זאָפטן פון זיין לייב. 
PR‏ פרימאָרגן האָט דער הימל זונענשיין געשפינט 

אויף דעם קערפער פון PT‏ שוואַרצער DN‏ 


אין סאָליוואַן קאונטי 
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די ערשטע העלע שעה היינט נאָכן רעגן, 

עס שיינט די זון מיר PR PN‏ מילד אַנטקעגן, 

די פעלדער פון סאָליװאַן קאַונטיס PRD‏ 

ווייט ציען זיך אַרום דעם וועג, דעם שמאָלן, 

דאָרטן ערגעץ בלויען זיך אויף בערג די וועלדער; 

מיט מאַלינעס געצוימט זיינען די פעלדער... 
דערפרישן זיך מיט דעם איז גאָר ניט MY‏ גרינג, 

דו פאַלסט אַרִיין גלייך אין אַ פּאַר'כישופיטן רינג 

פון אויסגעשטרעקטע גרינע, שטעכעדיקע הענט 

IN‏ אויסגעפלאָכטענע פון צווייגן, דערנער-ווענט. 

נאָר מאַלינעס איז דאָ MIN‏ פיל גאָכן רעגן, 

עס שיינט די זון מיר pox‏ נאָך ווייך און מילד אַנטקעגן, 
עס וואַרט שוין פרישע מילך, נאָר PR‏ אייל זיך ניט גיין צום פאַרם 
און שטעכעדיק Pr‏ ברעכט די צווייגעלעך מיין אָרעם. 


2 


געלע, רויטע מאָזאַאיק TD‏ פעלדער, 
געצוימט אין ראַמען פון וועלדער, 
דאָ און דאָרטן אַן איינזאַמער בוים, 
די בערג זעט מען קוים-קוים, 
געזוימט ווי פון ביימער אַ וועלט, 
די בערג האָט אַ נעפל פאַרשטעלט. 


8 


קיין בערג -- אַזוי איז בעסער, 
די ווייט ווערט ווייטער, גרעסער, 
אין די ווייבע ווייטן 

לייכט בלאָנדזשעט אום מיין זעל. 
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PR‏ די ווייכע ווייטן 
ווערט זי ווייך און העל. 
אין אַ ווייכער גרויקייט שווימט די גאַנצע וועלט, 


pop‏ וועלט -- MI‏ איז בעסער... 
מיין אויג ווערט ווייכער, גרעסער. 
אין דער ווייכער גרויקייט 

ניטאָ PP‏ וועלט, PP‏ ערד. 

PR‏ דער WIM‏ גרויקייט 
שווים איך אומגעשטערט. 


4 


איך בין אַרויף אויפן באַרג און דערזען: 

פעלדער, ווי גילדענע טייכן, 

און ביימער אויף זיי, ווי זעגלען אויף שיפן, 
גרינע זעגלען אויף גילדענע טייכן. 

און נאָענט PR‏ אַן אָפּגרונט, אַ גרינעם, אַ טיפן 
דער וועג, ווי א ראָזע שלאַנג, 

אַרום און אַרום גרינע זעגלען פון שיפן, 

ווי אַ װאַלד, אָן אַ RY‏ 

ווי נישטיק, ווי קליין איז געווען מיין PRD‏ 

מיין גרינינקער טאָל: 

געטראָגן האָט APT‏ ווי אויף פליגלען פון APN‏ 
פון דאָרטן אַ יאַמער"קלאַנג, 

מיך OSA‏ דאָרט גערופן Py‏ קליינינק קינד ו 

PR WI‏ בין געווען OW‏ באַרג צוגעשמידט, 

און לאַנג האָט גערוישט TX‏ געהודעט דער ווינט, 
און לאַנג האָט געוויינט און ONT VIVA‏ קינד, 
ביז וואַנען דער ONT PNY‏ דערהערט מיינע WW‏ 
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ליגנדיק אויפן פעלד 


אויף דער דימענט-בלויער IND‏ פון הימל 
פעלד-בלומען ווייסע PR‏ גילדענע זאַנגען, 

אָט פליט, ווי אַ ווייס פליענדיק בלימל 

אַ שמעטערלינג ווייסער PR‏ גילדענע זאַנגען. 


און דאָרט איז די פאָן פון הימל באַהאנגען 

מיט שפיצן פון וואַלד, ווי מיט װאָלקנדלעך גרינע, 
איך ליג PR‏ די בלומען און גילדענע זאַנגען 

און הער זיך צו טענער, צו סודות'דיק דיגע. 


עס שעפטשען זיך ווייסינקע בלומען PR‏ זאַנגען, 
WH‏ דער רויש פון ווינטל טוט זיי אַ בלאָז, 

עס רוישן Ny‏ וועלדל די גרינע פאָרהאַנגען, 
עס קלאַפּט אַלץ אַ פעלדגריל PR‏ גראָז. 


איך זע דורך די דינע וואואַלן פון זאַנגען 
דעם הימל, דעם בלויען, אַן ענדלאָזן ים, 
איך הער דורך די דינע וואואַלן PD‏ זאַנגען 
דעם שטילן, דעם אייביקן גאַס. 


עלנט בין איך 


נעמט מיך צו אין אייער שאָטן, ליבע ביימער, 

און לאָזט מיך זיין איינע ND‏ אייערע צווייגן, 

PR‏ וויל פאַרלאָזן מיין נאַריש פאַרטרויערטע זעל 
און פאַרזינקען PR‏ אייביקן שווייגן. 


שווער איז מיר, און עלנט בין איך צווישן מענטשן, 
איך Syn‏ עלנט ניט זיין מיט די שוועסטער צווייגן : 

זיי וועלן מיך שטענדיק קושן מיט די בלעטלעך גרינע, 
עפּעס מיר שושקען און עפעס מיר צייגן. 


WN?‏ וועט מיט We‏ ליבע שיינקייט צייגן 

און דערציילן, ווי עס ליבט אייך דער ווינט, 

פול מיט פרייד Syn‏ איך שאָקלען די בלעטלעך גרינע 
און צוהערן זיך, VM‏ קינד. 


און עס וועט דערוואַכן א זעל PR‏ מיר אַ לוסטיקע גרינע. 

איך וועל ליבן און געליבט זיין פון ווינט 

און נאָכן לעבן פאַרשפּילטן וועל איך מיט PR‏ ערשט פאַרשטיין 
ווי גוט עס איז Tay?‏ אֶן ליידן, PS‏ זינד. 


בייס יע ביינאכט 


זוי פינצטער איז נעבן ים ביינאַכט, 
וי אומעטיק איז דער AYIA‏ 

עס ליגט דער O°‏ פאַרטראַכט 

אי אומעטיק, אי גרויס, 

עס בלישטשעט קוים דאָס זאַמד, 
ס'זינגט עמיץ אויפן ברעג: 

,ס'איז ערגעץ וואו אין ווייטן TIN?‏ 
WwW‏ אַ גליק אַ גרויס, 

WI‏ ס'איז ווייט דער וועג". 


watt tay TR קאֶלם‎ 


קאַלט און גרוי, גרוי און קאַלט, 

ווי פּאַרצווייפלטע רוישן די בלעטער! 
איך PI‏ געדולדיק, שטיל, 

עס WIN‏ מיין האַרץ ANN‏ שפעטער. 


טרויעריק וואִיעט דער ווינט. 
עס ווערט אַלץ שפעטער, שפעטער. 
איך בין געדולדיק, שטיל, 
עס רוישן נאָר די בלעטער. 


PA PR‏ פאַרצווייפלט שטיל, 
עס שווייגן שוין די בלעטער. 
ס'איז שפעט, מיין האַרץ, זיי שטיל 
און DIN‏ ניט מער אויף שפעטער. 


בגיינאַכט 


ביינאַכט קוים, קוים באַװעגן PT‏ די ביימער 

מיט די שפיצן צווייגן, 

ווי מורא האָבנדיק די סודות פון דער נאַכט צעשטערן, 
ביינאַכט די ביימער שווייגן, שווייגן 

אונטער די ווייטע בליקן ND‏ די שטערן. 


אויך WN PR‏ שטיל ביינאָכט, 

גאָך שטילער פון די ביימער, 

מיר דאַכט, אַז איבער מיין נשמה װאַכט 
TK‏ אומעטיקער שומר. 


האַרבסטירעגן 


Pw‏ ווידער א רעגן. 
מען זעט ניט, ווי ער קומט, ווי ער פאַלט, 
ס'ווערט נאַס מיטאַמאָל אויף די װועגן, 
ס'ווערט טרויעריק. ס'ווערט אַזוי קאַלט. 


עס צעשאָקלען זיך די ביימער IND‏ קעלט. צי פאַר שרעק, 
און געלבלעכע בלעטער פליען אַראָפּ, 

דער ווינט טראָגט זיי וויישער אַביסל PINS‏ 

און פאַרנעצטע לאָזט ער זיי DE‏ 


דו ביסט שוין NT‏ נאַסער PR‏ קאַלטער סקעלעטן-געשטאַלט, 
אַלע ביימער שוין גאַקעט כמעט, 

ווי אַ טראָפן I‏ איינזאַמער נאָך אַ בלאָט פאַלט, 

מיינע אויגן ON WALT‏ מאַט. 


בלעטער 


אָט ערשט געווען אויפן בוים 
און איצט וואָגלען זיי, װאָגלען זיי, װאָגלען זיי! 
װאָגלען זיי אין רוים אָן היים 

ביז עס פאַרדעקט זיי דער שניי. 


צעבראָכן, צעקנייטשטע, צעריבן 
פאַרזשאַווערט, צעברוינט PR‏ פאַרגעלט 
פון האַרבסטיקע ווינטז געטריבן 
זיי לאָזן זיך איבער דער וועלט. 


שאַרן זיך לאַנג אויף די וועגן 
וויגן זיך, קוליען זיך איבער, 
צעבייטשטע פון TR OPN‏ פון רעגן, 
פאַלן PR WA PR‏ גריבער, 
און TRS‏ זיך ווידער PR‏ וועגן 
אין ליבטיקע האַרבסטיקע טעג. 
פּאָלדריווער, 1934 
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דער דיקער נעפל איז אַ לייוונט ליכטיק-גרויער 
אויף וועלכן אַן אַרטיסטישע PR‏ אומזיכטבאַרע האַנט, 
געפירט פון מעלאַנכאָליע און טרויער, 

קאָשמאַרן מאָלט אַ ווילד מוטנע לאַנד, 


געשפּענסטער ביימער, ווי מענטשלעכע געשטאַלטן 
ציען אויס צו מיר די צאָרנדיקע הענט, 

זוי בלינדע שאָטנס האָבן PT yay?‏ באַהאַלטן 
אונטער שווערע נעפלדיקע ווענט. 


אויפן פעלד ליגט אויסגעשפרייט אַ הימל, 8 רויכערדיקער; גרויער, 
אַראָפּגעװאָרפן פון דער הויך פון שטראָפנדיקע גאָטס הענט. 

ווי פון אַלטן בבל ND‏ הויכן טויער, 

PR‏ שטויב צעשאָטענע די שטאָלצע ווענט. 


PX‏ פאָרנט TD‏ דעם לייוונט ליכטיק"גרויען, 

ווי מורא'דיקע זשוקעס. וואַקסן בלומען אויס, 

ווי אומעטיקע שאָטנס בלאַנדזשען אום צוויי פרויען. 
אַרום פאַרשלייערטן PR‏ נעפלדיקן הויז, 


ניודיאָרק ביינאַכט ביי די ברעגן פון האָדסאָן 


PN‏ די קאַמערן MD‏ דיינע װאָלקנקראַצערס 

רינט גילדענער האָניק, -- ONT‏ ליכט, 

דורך די מיליאָנען פענצטער 

ווי דורך די קאַמערן פון גיגאַנטישע האָניק-נעסטן, 
זעט מען דעם גילדענעם האָניק, 

דעם מענטשנס האָניק, ONT‏ ליכט. 

ריזיקע בינעז האָבן געבויט דאָ זייערע בינשטאָקן 
אַ װאַלד פון בינשטאָקן, 

און איבערפילט זיי מיט האָניק, 

מענטשלעכן האָניק, — ONT‏ ליכט. 

שוואַרץ, ווי פעך, איז דער האָדסאָן ביינאַכט, 

און דער האָניק שטראָמט אַהין, 

און שלינגט דעם פעך ביי די ברעגן פון ניוזיאָרק. 


* * xX 


ביימער אַזעלכע מיט גילדענע פרוכט, 
8 װאַלד מיט גילדענע פרוכט, 
ריזיקע צעדערן, 
באַהאַנגען מיט לאַמטערן, 
1933 
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דורך נאַכט 1718 1407 


צעפראַלטע הענט פון ביימער, 
צעפראַלטע הענט פון ליכט, 
און דיין בלייך געזיכט 

PINS דורכן‎ PT טראָגט‎ 

אויף שפיגלען שוואַרצע וועגן 
TNT‏ נאַכט און רעגן. 


ביימער PR‏ וואואַלן 

PR‏ שפיל פון נאַסע שטראַלן, 
דער פּאַרק איז פול מיט שטראַלן, 
מיט מילכוועגן, קאָמעטן, 

מיט גילדענע סטילעטן, 

מיט גילדענע געוועבן 

פון רויטע, גרינע שפינען: 

= פוז טראַפיק-ליבט PR‏ רויט, 
= פון טראַפיק-ליכט PR‏ גרין, 
מיט רעגן PR‏ מיט לעבן, 

װאָס פּאַטשט PR‏ דער מאַשין. 


דער PINS‏ איז ווי אַ Sar‏ 
מיט טונקעלן פּאַרקעט, 

מיט ביימער קאַנדעליאַברען, 
װאָס מישן זייער ליפט 

מיט געלן אויטאָזליכט. 


TR‏ אויטאָזקאַרניװאַל 
אַן טענץ, אַן קאָנפעטי, 

PR‏ כישופ'דיקן גלי 

פון שוואַרצע קאַנדעליאַברען, 
פון אַלע. אַלע פאַרבן, 


נאָר שװאַרץ PR‏ גאָלד PR‏ גרין, 
WI‏ שװאַרץ און גאָלד און רויט, 
PX‏ דו אין דער מאַשין, 
בלייך, כמעט ON‏ טויט. 


צעפּראַלטע הענט פון ביימער, 
צעפּראַלטע הענט פון ליכט, 
און דיין בלייך געזיכט, 
און דיינע הענט, ווי ביימער 
און דיינע הענט, ווי ליכט. 
1939 
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B* איבערן‎ 


עס האָבן ליכטיקע וואַלקנס געקליבן זיך איבערן ים, 
איבער אַ גרינקייט, װאָס גלעט, 
װאָס רעדט PR‏ װאָט בעט. 


עס האָבן זיך פייגל ווייסע אַ לאָז געטאָן איבערן ים -- 
שליחים פון לעבן, 
פון ליבע און פרייד. 


עס האָט IN‏ עראָפּלאַן גערוישט PR‏ די װאָלקנס איבערן ים, 
אַ שליח פון JIVE‏ 
מלחמה און טויט. 


און צעבראָכן דעם העל-גרינעם שפיגל פון ים 
מיט שטאָלענע פליגל, 
מיט דויך און מיט פלאַם. 


און עס TANT‏ אַ בליאַסק געטאָן אויגן איבערן ים 
מיט אַ לעצטן געשריי 
פון שרעק און פון ON‏ 


ס'האָבן ליכטיקע װאָלקנס געקליבן זיך איבערן יםו 
איבער א גרינקייט, ORY‏ גלעט, 
װאָס בעט ONY PN‏ רעדט... 


אַווינטעדינאָכמיטאָג 


די בלוי פון הימל שלעפערט PR‏ 

די הוילע צווייגן דורך די פענצטער 

זע איך גאָלדיק ברוין. 

דער רויך פון פּאַפּיראָס שוועבט איבערן טיש. 
אַ געזיכט PR‏ שאָטן בלויט זיך PR‏ דעם רויך. 


די ווייך פון הימל שלעפערט oR‏ 
און גאָלדיק איז דער שניי. 
דורך פאָרהאַנגען זע איך קינדער 
שליטלען זיך PR BRIN‏ גאַס. 
שוואַך דערטראָגן זיך צו מיר די קולות, 
די בלוי פון הימל שלעפערט איין 
מיין מוח PR‏ מיין PIA‏ 
די גאָלדיק ברוינע צווייגן 
און דעם שניי. 
פאָל-ריווער, ווינטער, 1934 
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5] 


פאַלמען 


פּאַלמען, ווייסע הייזער, קאַנאַלן, 
נאָך פּאַלמען. WI‏ ווייסע הייזער, נאָך קאַנאַלן. 
אויך YT‏ קען דיך אַן אומעט באַפאַלן. 


דו בענקסט J‏ דעם שניי, נאָך דעם װאַרימען הויז, 
Ww‏ קרובים, באַקאַנטע, WI‏ דיין ווינקל אין הויז, 
דו לויפסט צום ים און הערסט, ווי ער רוישט. 


נאָר דעם ים AYA‏ איך ליב. 
PR‏ פּאַרװאָס האָב איך דעם ים IN‏ ליב? 
ווייל WIRE‏ טעג, ווען ער איז ווי איך, באַטריבט. 


ער קייקלט זיך שווער און גרוי צו דעם ברעג, 
וי ס'װאָלט ON‏ דערעסן דער רוישיקער ברעג 
און ער זעט ניט פאַר זיך ניט קיין ציל, ניט קיין AVN‏ 


נאָר AYO PRINS‏ ווען דער ים איז בית וי אַ הונט, 
און וואַרפט Pr‏ צום ברעג, ווי אַ ריזיקער DIV‏ 
און הויבט זיך פון צאַרן אַרױיס אַזש פון גרונט. 


און פאַראַן טעג, ווען ער לאַשטשעט זיך OW‏ ברעג ווי 8 PRP‏ 
און ליגט אויסגעשפרייט ווי 8 ריזיקע טאַץ, 
און ס'האַלט גאָט HR‏ די ריזיקע טאַץ. 


פּלאָרידע, 1940 


ul 
10 זאָג און‎ TR DRT 


119 ערגעץ רופט 8 29°79 


DVT)‏ אָנדענק פון זישא לאַנדוי) 


פון ערגעץ רופט אַ פייפל, 
PR‏ ענטפער אָפ : איך גיי, 
איך קלייב צונויף אַ הייפל 
לידער, ווייס ווי שניה 


איך IN INA‏ אַנדער הייפל 
לידער, רויט ווי בלוט, 

עס שפילט צו מיר ONT‏ פייפל: 
ס'איז שיין אויף שניי דיין בלוט, 


צעמיש די הויפנס ביידע, 
זאָל פאַלן רויטער PW‏ 
איך ברענג צו דער עקידה 
דיין ליבע און דיין OM‏ 


ב'וועל אויסקויפן ביים טייוול 
דיין ליבע און דיין PY‏ 

ב'וועל שפילן אויף מיין פייפל 
דיר לידער -- pn‏ ווי שני. 


פון ערגעץ רופט אַ פייפל, 


PN‏ ענטפער אָפ : PR‏ גיי. 
1953 
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WIN‏ דו האָסט מיך שטיל געקושט און צערטלעך מיך געאַרעמט, 
זיינען אומבאַוועגלעך מיטאַמאָל געוואָרן דיינע אויגן. 

MT TANT UN‏ געלאַשטשעט מיך, געװאַרעמט, 

און פלוצלונג, ווי מיט TR‏ באוועבט, פאַרצויגן. 


PR‏ האָב געמיינט, אַז דו ביסט קראַנק געוואָרן, 
ווייל מאָדנע אַנדערש איז געווען דיין קוק, 
פּאַר'חלש'ט, ווי פון פיין, ווי פון שרעק פאַרלאָרן, 
איך האָב זיך שטיל געגעבן פון דיר אַ רוק. 


נאָר דו האָסט מיך גאָך שטאַרקער איינגעקלאַמערט 
און נאָנט האָב PR‏ דערזען די אויגן דיינע צוויי... 
פאַרשטאַנען FRI‏ דיין האַרץ, ווי ס'האָט געהאַמערט, 
אַז דו ליבסט מיך היינט אַזױי... 


דעם מיידלס טויט 


ווער האָט אַ הויב געטאָן ONT‏ העמד 
PN‏ אַנטבלויזט די YONA‏ פיס ? 

MN‏ גלייך זי ליגט PR‏ אומפאַרשעמט 

און שמייכלט תאווה'דיק און OT‏ 

װער מאַניעט זי, ווער טוט א גלעט 

די מאַטע, די אַנטבלויזטע פיס ? 

? שטייט ביים מיידלס בעט‎ AYN 

ווי אַ ליבער קאַװאַליער פּאַרקליידט 

שטייט איצט ביים מיידלס בעט דער טויט. 
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איץ קויט 119 דיץ פאַרדאַכט 


ON‏ איך זאָג PR‏ טו, 

pox‏ טובל'סטו PN‏ קויט פון PT‏ פאַרדאַכט 

און לאַכסט אויס מיט קאַלטע שווערע בליקן. 
זשאַבעס הייבן מיט אַמאֶל WW‏ שפרינגען פון מיין מויל, 
ווערים גליטשן זיך אַראָפּ פון מיינע פינגער; 

ווי ביי אַ פאַרועעניש אַ מכשפה, ווערן מיינע אויגן, 
מיינע הענט, ווי שלאַנגען, 

װאָס ווילן PT‏ דערשטיקן, 

ANT‏ מיינע פיס, פאַרשעמטע 

שטייען צוגעקלעפט צום דיל, 

אומזיסט פרואוון YT‏ אַנטלויפן 

פון דיינע קאַלטע אויסלאַכנדיקע בליקן. 


מיין נשמה TVR‏ דיינע הענט 


דו דערנידעריקסט מיך היינט, 
מיט דיין ניט קוקן אויף מיר, 
מיט דיין שווייגן, 

איך װאָלט וועלן 

זאָלסט ניט אַראָפּנעמען 

פון מיר דיינע אויגן 

און עפעס מיר שטיל דערציילן 
און איך זאָל דיך הערן, 
זינקענדיק PR‏ דיינע אויגן. 


קוק אויף מיר, װוי דאַן, 

ווען איך האָב דערפילט, 

ווי מיין נשמה נעמסטו אין דיינע הענט 
און קושסט זי שטיל. 


דער בריק 


אַ גליקלעכע צוקונפט האָט מיר היינט PR‏ פרימאָרגן געשמייכלט : 
איך וועל זיין גליקלעך און קיינעם ניט שטערן אין גליק. 

בויען אַ ליכטיקן, גילדענעם בריק 

סודות'דיק וועלן מיר PU‏ אונדז ביידן, 

מיר וועלן זיך קיינמאָל ניט שיידן! 


סודות'דיק וועלן מיר בויען אַ בריק IND‏ אונדז ביידן, 
קיינעם ניט שטערנדיק, שמייכלענדיק ליבלעך אַרום, 
קיינעם ניט לאָזנדיק קוקן אויף אונדו קרום, 

ליכטיק וועט שיינען דער בריק פאַר אונדז ביידן, 

מיר וועלן pr‏ קיינמאֶל גיט שיידן! 


דיינע PI‏ איך. אפילו DW‏ מען קוקט אויף מיר קרום, 
נאָר ס'איז דאָך גרינג דעם ים פון פאַראַכטונג צו מיידן, 
ניט פאַרשאַפנדיק קיינעם קיין AP?‏ 

אונדזער בריק וועט אונדז פירן צו ליכטיקע פריידן, 
מיר וועלן זיך קיינמאָל ניט שיידן! 


רויטע'בלום 


איך האָב צעאַקערט מיין מיידלשן גאָרטן, 
צעמישט מיט ערד די בלומען אומעטום, 
Wi‏ אויפן פעלדמיסט, PR YT‏ דאָרטן, 
שפראֶצט וויינענדיק OW‏ א רויטע בלום. 


איך האָב פּאַרזייט מיין גאָרטן מיט קאַרטאָפל 
און אויסגעיעט די בלומען אומעטום, 

נאָר פון די גרינס, FM‏ קליינינקער פּאַנטאָפל. 
שפּראָצט דרייסט OM‏ מיין רויטע בלום. 
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אַ ליבפיבויון 


א. נ. גנעסינען 


איך װאָלט וועלן צו עמעצן שרייבן 

אַ ליבע-בריוו, 8 ליבע-בריוו. 

די װאָרצלען פון פלאַנצונג, ,די ליבעיי 
וואַקסן PX‏ האַרצן מיינעם טיף. 


אַ ווילדע TR‏ שטעכיקע פלאַנצונג, 
פאַרזייטע פון האַרבסטיקן ווינט. 

אַך. ס'איז ניט PP‏ פלאַנצונג, מיין ליבע, 
ס'איז אַ נפש'ל נאַקעט און בלינד. 


מיט בלוט און מיט לעבן אַ פלאַנצונג 

ווי סירייסט זיך, ווי ס'וויינט און ווי ס'שרייט, 
רחמנות'דיק זוכט מיטן מיילכל 

די ברוסט, ONY‏ איז פוסט אֶדער ווייט. 


דאָס הונגעריקע נפש'ל, ליבע. 

װאַרפט זיך און וויינט, ביז ס'ווערט שװאַרץ. 
ווער האָט עס פאָרזייט TIN‏ געבאַרן? 

ווער נאָגט עס און רייסט מיר מיין האַרץז 


איך װאָלט וועלן צו עמעצן שרייבן 
אַ ליבעדבריוו, אַ ליבע-בריוו, 


דער OF TRS‏ פון גליק 


JON‏ אָפּגעריסן דעם פאָדים PD‏ גליק, 
אוז איך קען DN‏ צוריק ניט געפיגען, 
איך WP‏ ניט געפינען צוריק. 


איך ANA‏ צו שטאַרק געצויגן צו זיך 
דעם OTN‏ פון גליק, מיין פאָדים פון גליק, 
און איבערגעריסן אים גיך. 


אַ גילדענער איז ער געווען, 
אַ גליטשיקער, שװאַכינקער, דינער, 
קוים, קוים ON‏ מען האָט אים געזען. 


ווי זאָל איך געפינען אים ווידער? 
זוכנדיק ווער איך POX‏ שוואַכער און דינער, 
זוכנדיק ווער PR‏ אַלץ מידער. 


זוכנדיק וער PR‏ אויך VW‏ 
ס'וועט WR‏ דעם גליקלעכן פאָדים מיר ברענגען 
מיין לעצטע, מיין שטערבלעבע שעה. 


אַזאַ צויבער 


עס איז אין דעם NIX‏ צויבער, 
אַז דיין האַרץ זאָל אויפהערן שלאָגן, 
און איך. וואָס וויל זיין פון דיין לעבן דער רויבער, 
װעל נאָך דיר ניט אויפהערן קלאָגן. 
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האָפענונג 


PX‏ אַ װאָרט פון ווירקלעכקייט 


קען זיך ניט פאָרמירן מיין צאַרטע, זוייטע האָפענונג, 


מיין האָפענונג איז ווי אַ װאָלקנזוים, 
אָפּגעריסן פון דער גרויסער כמאַרע, 
װאָס דריקט מיך איצט. 

אַמאָל איז די כמאַרע TIX‏ געווען 
נאָר אַ ליכטיקער װאָלקנזוים, 

א ווייטע, צאַרטע האָפענונג. 


מיינע נאָנטע 


איער זוניקן IVT AVIA‏ איך פאַרביטן 
אויף דעם ניט זיכערן ים. 

אַ שלעכטער אבר איז פון PR‏ אָפֿגעשניטן 
און אַריינגעשליידערט PR‏ ים. 


און זעליקע זייט “PR‏ פאַרבליבן 

אויף WK‏ זוניקן ברעג, 

נאָר PR‏ בענקשאַפט האָט איר פערל געקליבן 
און געזוכט מיינע טריט אויפן ברעג. 


און איך, אייער שלעכטער אבר, 

טראָג זיך איבערן ים. 

צי וועל PN‏ געפינען yay?‏ פערל א קבר? — 
לעבן פערל אויפן אָפגרונט פון ים. 


טייערער 


צוש.. 


טייערער, טייערער, פאַרשטיי, TR‏ איך נאַר דיך ניט, 
WI‏ עס איז קראַנק אַזוי מיין אָרימע זעל, 

אַז אַלע זעען עס אַרויס פון מיינע אויגן, 

זיי זיינען געווען Ms‏ לוסטיק PR‏ העל, 

און איצט מיט אַן אומעט אַ וויסטן פאַרצויגן. 


און עס טרייבט מיך מיין קראַנקע, מיין אָרימע זעל 
אַנטלויפן פון דיין גוטן און ליידנדן בליק. 

וואוהין און צו וועמען? PR‏ ווייס DON PR PR‏ ניט, 
Wa‏ גלויב, איך געפין ניט קיין גליק. 


לאָז פאַלן צו דיר אויף דיין ערלעכער ברוסט 

און וויינען. ווי אַ פאַרשולדיקט, פאַרבלאָנדזשעט קינד. 
ווי איך לייד, ווי איך לייד, ווען דו װאָלסט געוואוסט, 
װאָלסטו ניט געשטראָפט מיך מיט רייד פאַר מיין זינד, 
װאָלסט צערטלעך פאַרוויגט, ווי אַ קינד. 


דוו'ין ויךיצוריק 


איך וועל קושן די ערד, אויף וועלכער דו טרעטסט, 
איך Syn‏ שעפטשען די ווערטער, וועלכע דו רעדסט, 
נאָר ווייז PT‏ צוריק PR‏ מיין לעבן, 
PT PN WI‏ צוריק PR‏ מיין Nay?‏ 


איך וועל שלינגען די שוים פון דיין ליבע צו מיר, 
נאָר ווייז זיך צוריק אין דער ראַם PD‏ מיין טיר, 
dyn‏ איך דיר מיין לעבן געבן, 
וועל איך דיר מיין לעבן געבן! 


נאָ 
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אָ, אומעט 119 דער TID‏ 


ביסט ווי אַ בלומעןדטאָפּ 

אַ ליימיקדהאַרטער, 

מיט אַ טעמפן גלאַנץ פון אָפּגעליאַקירטן ליים 
אַ געהיימע האַנט ONT‏ אָנגעשאָטן דיך 

מיט שוואַרצער, פעטער ערד און פאַרזייט. 

אַ שלאַנקער געוויקס האָט זיך באוויזן, 
קנאָספן האָבן אַרױסגעשפּראָצט 

און וואונדערלעכע בלומען האָבן זיך געעפנט 
זיי האָבן געבליט, אָפֿגעבליט. 


פאַרדאַרט שטייט איצט דער שלאַנקער געוויקס, 
ניט בליענדיק מער, 

נאָר טעמפ PX‏ שטאַלץ 

איז נאָך אַלץ דער גלאַנץ פון דיר, 

אָ, ליימענער טאָפּ! 

און עס קלעפט זיך ניט מער די שוואַרצע TAY‏ 
צו דיין האַרטן איך 

(אָ, אומעט פון דער ערד 

מיט דעם שלאַנקן געוויקס, 

װאָס דאַרט PR‏ דיר.) 


ווי קען אַ מאַן? 


דו וועסט פּאַרבלייבן ריין. ביי זיך גערעכט, 

נאָר צי איז דיין ריינקייט עפעס ווערט, 

ווען דו מעסט זי מיט מיין צער? 

צי איז דיין ריינקייט ווערט מיין גאַנצן צערז 

ווי קען אַ מאַן Pr‏ שטאַלץ און שטייף אַזוי 

אין אָנגעזיכט ND‏ אַ פאַרליבטער, אומעטיקער פרוי 1 


דיין פאָרטרעט אין דייץ בוך 


ליבע. ליבע, איך זוך 

ביי דיין בלייכן פּאָרטרעט PR‏ דיין בוך, 
צו דיין בלייכן פּאָרטרעט PR‏ דיין בוך 
לייג איך צו מיינע ברעגענדיקע באקן. 


און PT‏ קליינער פּאָרטרעט 

ווערט גרויס, ווערט גרויס, 

דיין האַנט הויבט זיך פון בוך און גלעט 
מיינע ברענענדיקע באקן. 


PR‏ די שורות פון דיינס אַ ליד 

הער איך שעפטשעסט צו מיר צאַרט און מיד, 
און PT‏ לייענענדיק ווערן ניט מיד 

מיינע ליבנדיקע בליקן. 


הריל 


מ 


איר ווייסער האַלדז און PN‏ געזיכט — 

NIN‏ קאָנטראַסט, 

שלעכטע בלוט און אָפגענאַרטע האָפנונג אויף ליבע, 
האָבן צייכנס אויסגעקריצט אויף איר געזיכט, 

און עס פאַרגעלט, 

נאָר עס בלענדעט Wi‏ מיט פרישער ווייסקייט 

איר אומבאַרירט לייב. 

גלייך זוי אַ רויז, וואָס וועלקט שוין אויף די ברעגן, 
נאָך ווייטער פון די ברעגן איז עס סאַמעט ראָז, 
אַלץ פּאַרפומירנדיקער; POR‏ סאַמעטענער. ראָזער, 
װאָס נענטער צו דעם קװאַל 

ND‏ מוטערלעכן גאָלד, 
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אייביקע רו 


איך בין 

לויטערע שטילקייט, 
לויטערע רו, 

PHY PR‏ אייביקע רו. 


קום צו מיר 
אינגל קראַנקער, 
אינגל שלאַנקער 
מיינער זיי ! 


איך באַפריי 
פון אומגליק TR‏ גליק. 
“PR‏ פאָרוויג. 


איך וועל דיך וויגז 
אין וויג פון ניט זיין 
שלאָף איין ! 
שלאָף איין! 


איך בין 
לויטערע שטילקייט, 
לויטערע רו, 

איך שפין 

אייביקע רו, 


VDT [DN‏ ש1ים 


ווען דער טויט נעמט די מוטער אַרום, 
אירע קינדער פאַרגעסט זי אינגאַנצן, 
צו זייערע ליידן טויב-שטום, 

מיטן טויט לויפט זי גיך אַװעק טאנצןי 


און דער OW‏ איז אַ טענצער אַ גוטער, 
ער האַלט זי אין די אָרעמס זיבער; 

עס הויבט אירע פיס די מוטער, 

pox‏ לייבטער, אַלץ גיכער, אַלץ גיכער. 


ער האַלדזט זי און קושט זי אַלץ מערער 
און דרייט, ווי אַ WIN‏ מיט שניה 

דער מוטער ווערט שווערער, אַלץ שווערער 
ווי זי װאָלט הערן פון קינד אַ OWI‏ 


זי רייסט זיך פון ww‏ פול מיט צאָרן, 
נאָר ער לאָזט זי, ער לאָזט זי ניט BY‏ 
פון זיין קעניגרייך הערט זי דעם AINA‏ 
און ער טראָגט זי YONI PR PAN‏ 


ליידן 


צוש. ד. 


Pox‏ רונדער, ברייטער ווערט דער קרייז פון ליידן, 
POR‏ ענגער ווערט די פרייד, 

אַלץ ענגער... און עס קומט דער טויט, 

װאָס ט'ווערן IRI‏ מיין טויט PD‏ מיינע ליידן? 


איז מעגלעך גאָר אַז נאָך מיין פאַנטאַסטיש לעבן, 

זאָל TENS‏ װי אַ זייפנבלאָז מיין צער?... 

איך װאָלט געבליבן דאָך צום ARI‏ 

ווען ס'שטאַרבט מיין צער, ווען PR‏ הער אויף צו לעבן. 


איז מעגלעך, אַז ס'זאֶל ווערן אַלץ אויף אייביק אָפגעשניטן? 
צו װאָס IST‏ איך געליבט, געגאַרט + 

? װאָס אומזיסט געוואַרט‎ IS 

צו װאָסיזשע האָב איך MN‏ פיל געליטן? 


אַך, אַלע מיינע פיינונגען, זיפצן, טרערן, 

צום ווייניקסטן זאָל איבערדיכטן א פּאָעט, 

זאָל אויך אַ קינסטלער איבערגעבן עס PR‏ מיין פּאָרטרעט 
און זאָל עס אויך פּאַרבלייבן ערגעץ PR‏ די ספערן. 


גרענעץ 


די גרענעץ צווישן לעבן OW PR‏ איז אַזױי דין, 
וי דער אונטערשייד PR‏ פאַרנאַכטיקן גרין -- 
װאָס בייט זיך אונטערן פלאַם פון הימל 

פון טונקל-גרין אין טויטן שימל. 


איך שטיי אויפן ראַנד PD‏ פאַרכישופטן לאַנד. 
איך קען דערלאַנגען דעם טויט מיט דער האַנט. 
און דאָך לעב SIX PR‏ פולן לעבן, 

און ווי גרינג PR‏ קען ONT‏ פאַרשוועבן. 


עס איז כישופדיק דער רוף פון טויט 
ווען דער הימל איז גאָלדיק רויט : 

דער ים איז בלוי און דער בוים איז גאָך גרין, 

= די גרענעץ WMS‏ לעבן PR‏ טויט איז אַזוי דין. 


1948 


ד 


Lat ype: דיינע‎ 


אַ טיף גרינער זומער איז PR‏ דיינע אויגן, 
א זומער, װאָס ציט זיך פון דיין װאַרעם האַרץ, 
אַ זומער מיט ARYA‏ אויף צווייגן, 

צווייגן, װאָס שאָטענען זיך שװאַרץ. 


איך וויל גיין, וואו עס פירן דיינע אויגן, 
דורך פעלד און PX bo‏ אַ געדיכטן SPRY‏ 
וואו סטעזשקעס זיינען קרום און אויסגעבויגן 
און שטילע טונקעלקייט PR‏ אָרעמס האַלט. 
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אין פאַרנעפלטע 107711 


מיינע אויגן האָבן ליב צו בלאָנדזשען 
PR‏ פּאַרנעפלטע JON‏ 
PR‏ פאַרנעפלטע ווייטן 
זע PR‏ מיין ליבן רייטן. 


עס איז געשטאָרבן מיין ליבער 
פון מיר PR‏ דערווייטה 
אין אַ לאַנד אַ ווייטן. 


עס ליגט ערגיץ מיין ליבער 
TD‏ מיר PR‏ דערווייטן, 
PR‏ פּאַרנעפלטע ווייטן. 


אויף אַ שאָטן, אַ פערד, 
קומט מיין ליבער צו רייטן 
צו מיר פון דערווייטן. 


פארגליווערט פון צער 


איך וויל אַנטקעגן דער יולי-זון זיצן 

זי זאָל פאַרהיילן מיינע וואוגדן, 
אומגעדולדיק וואַרט PR‏ אויף די היצן, 
זאָלן די הייסע טעג מיך דערוואַרעמען. 
pon‏ בלוט איז פאַרגליווערט פון צער -- 
זאָל גאָט איבער מיר זיך דערבאַרעמעןי 
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טאָ טראָגיזשע מיץ שפיל 


איך שפיל pr‏ מיט אַ לאַנגן רויט-שמוציקן וואָרִים, 

איך האַלט אים צו און ער VIN‏ פאַר מיר אַלערליי קונצן 
מיט דעם דריי פון שמוציקן רוקן און עק. 

איך WV‏ צוגעשמידט PR PN‏ קען ניט אַוועק, 

איך קען ניט אָפווענדן פון ON‏ מיינע אויגן, 

און OY‏ אַזוי, ווי איך זיץ צו דער ערד צוגעבויגן, 
טראַכט PR‏ : לאָז מיר דיך אָנקוקן, ליבער, 

ביז װאַנען איך בין צו דער ערד ניט אַריבער, 

צו דיין פינצטערן קעניגרייך, וואו דו װאַנדערסט גאָך שפייון. 
און ווען איך וועל קומען צו דיר דאָרט צו רייזן, 

וועל איך דיר דאָך אויך געפעלן, מיין ליבער, 

טאָ טראָג"זשע מיין שפיל איצט געדולדיק אַריבער. 


8 א ליך 


ביסט אַראַפגעקומען אויף דער ערד. טאַטע, 
ביסט אַראָפּגעקומען אויף דער ערד 

מיט אַ פינצטערן פנים 

מיך טרייסטן. 

דיינע אויגן קוקן אויף מיר מער ניט מיט רוגזע 

IRD‏ מיינע שלעכטע מעשים. 

דיינע אויגן קוקן אויף מיר ניט מיט מילדקייט און שטאָלץ, 
ווי אויף אַ געליבטער טאָכטער. 

דיינע WAN‏ זיינען פול מיט פאַרצווייפלונג, 

ווי מייגע. 

זיי קוקן אויף מיר מיט אַ טרוקענעם AVIA‏ 

וויינעז W‏ טרערן, 

און דו קענסט א װאָרט ניט TART‏ 
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ean TTS BIT TS 


דו קענסט שוין ניט פאַרשטיין מער 
אַזעלכע וואונדערלעכע זאַכן, 

1 אַ נאַסער אויפדערנאַכט PR‏ מערץ, 

ווען עס ציטערן נאָך בלייך 

די ערשט-געצונדענע לאַמטערן 

און שפיגלען זיך PR‏ פריילעכן אַספאַלט... 
פון ליבע טראַכסטו AX‏ פון ליבע, 

דו נאַרישע, דו אומגליקלעכע פרוי! 


הויב אויף דיין אומעטיקן ST PR PP‏ 
ווי ס'וועבט PT‏ שוואַרצע נעץ דער ,על", 
און פרויען גייען דאָרט אַרויף, אַראָפּ 

מיט TAK‏ לייכטע, ווי פרילינג װאָלקנס, 
מיט אָנגעפֿאַרבטע ליפּן, באַקן 

ווי לעצטע שפורן פון זונפאַרגאַנג. 


אַך. דו אַליין נאָר גייסט אַרום א בלייכע, 
א גרויער PR TRY‏ לוסטיקן פאַרנאַכט, 
נאָך pox‏ אין ווינטערדיקן הוט און מאַנטל ; 
און די גרויסע אויגן OW TANT‏ דעם סוד, 
אַז פון ליבע טראַכסטו גאָר, פון ליבע, 

דו נאַרישע, דו אומגליקלעכע פרוי! 


צו אַ יונגער דיכטערין 


װאָס איז דערפון, PT IN‏ בליק דרינגט ANT PR PMR Po‏ 
דיין האַרץ, PT‏ האַרץ שלאָפט, 

און, אַז ער איז געקומען 

און IT‏ האָסט מיט קלאָרע בליקן 

אַ קוק געטאָן אויף אים, ווי אויף אַ זון, 

װאָס איז דערפון? 

דאַרפסט דריי מאֶל, ווי איך, ברענען אין גיהנום -- 
אויף א פייער פון ליבע, 

לאַנג, לאַנגזאַם ברענען. 

דאַרפסט דריי מאָל, ווי APR‏ 

-- גיהנום געלייטערט ווערן‎ PR 

דאַרפסט ליבן אָן שכל, אָן שטאַלץ, 

ליבן ביזן טויט! 

ANT‏ ווען דו וועסט דעם טויט 

PX‏ ליבע דערקענען, 

שרייב ליבע-לידער! 


אין די סודות פון ליבע 


איך בין דיין פייאיקע שילערין, מיין ליבער, 

איך האָב זיך גיך אויסגעלערנט די סודות פון ליבע, 
און ONN‏ דאָס לעבן אַרום מיר איז טריבער, 

yon‏ קוק איך אָפטער PR PON‏ די סודות פון ליבע 
און איך חור זיי, חזר זי איבער! 


איך PT Pa‏ פלייסיקע שילערין. מיין ליבער, 

און װאָס PX‏ קוק אָפטער PR PS‏ די סודות PD‏ ליבע, 
ווערט מיין בליק pox‏ טריבער, pox‏ טריבער, 

און װאָס טיפער PR‏ קוק PR‏ די סודות PD‏ ליבע, 
װערט דער טויט מיר pox‏ ליבער, pox‏ ליבער. 
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OPT eee tty וזיםי‎ 


ווייס ווי דער שניי אויף די אַלפּן, 
שאַרף, ווי די באַרגיקע לופט, 
געווירצט, ווי פאַרצייטיקע זאַלבן 
מיך דיין שיינקייט רופט. 


ווייל דו בלענדסט, ווי אומבאַרירטע שנייען, 
פאַרכאַפּסט דעם אָטעם, ווי די צו-הויכע לופט, 


און עס הויבט מאָדנע דער BRP‏ מיר אָן דרייען. 


ווי פון פריקרען פאַרכישופטן דופט. 


אָבער דו ביסט NWI‏ קליינשטעטלדיק אינגל 
מיט אַביסל א צוזלאַנגער נאָז. 

דו וועסט אַנטאָן דיין כלה אַ רינגל, 

און אויף מיר זועט אָנוואַקסן VW‏ 


יף די סטרונעס 


דו שפילסט אויף די סטרונעס AWA YR PP‏ 
און ווען זי רעדט ND‏ דירי 

זוערט קורץ PR‏ אָפּגעהאַקט איר אָטעם, 
און עס ווערן אירע בלויע אויגן 

nN‏ שאַרף און טונקל 

און, ווען זי זעט דיך, 

בויגט זיך אויס איר דינער קערפּער, 
וואָס האָט די גראַציע פון אַ ציג 

בויגט זיך אויס 

פאָראויס, פאָראויס 

צו דיר. 


דיאָנים 


oN‏ דיר פּאַרוויקלען זיך דראַמען 
פון צעבראָכענע הערצער AVANT PD‏ 
פון גענאַרטע מענער טריפט זיך בלוט, 
דיר איז WI‏ גוט, דיר איז נאָר גוט. 
ווער קען דיין צויבער באַשטיין? 

פון ליבנדיקע הערצער טראָפעען 
טראָגט זיגרייך דיין שמייכל, דיין בליק 
און פאַרנאַרט צו דעם זומפיקן גליק ! 
די דערפאַרענע פאַלט דיר צו די פיס 
גלייך מיט דער יונגער מאַמען, אָ, דיאָניס, 
ווייל שיין ביסטו, אָ, דיאָניס! 

ווייל דאָס ווייניקע בלוט ND‏ דיאָניס, 
וואָס PR‏ דיינע אַדערן פליסט 

דיין גליקלעך געזיכט פאַרגיסט. 


פאַרגאַנגנהייט 


דו הערסט pw‏ ווידער, 
װאָס איז געווען PROS‏ 

און ליב איז דיר דאָס פּאַרשטאַרבענע קול 
פון פאַרגאַנגנהייט. 

און ליב איז דיר דיינס 

PYOX Wa‏ אָנגעשריבן ליד; 

ווידערהאָלנדיק ווערסטו ביט מיד, 
ווערסטו ניט מיד. 

און דערמאָנסט זיך 

PR‏ צערטלעכע רייד, אין אַ בילד, 

װאָס זיינען אויף אייביק 

פאַרטונקלט, פּאַרשטילט... 
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מייץ ווייסע שניי-פרינצעסץ 


rn‏ שוועסטער סימע לעוויודטאַמאַרקין 


AS‏ ווייסער גייסט, 
פרינצעסין מיינע, 

דער פרילינג רייסט און רייסט 
אויף דיר די קליידער דיינע! 


דער רום NS‏ פרילינג איז PR‏ לופטן 
געקרויגט איז ער מיט בלומען, 

ער טראָגט מיט זיך פּאַרפיומען 

TK‏ פרישע פרילינגס-דופטן. 


ONO ער וועט ברענגען דיר דעם‎ PIX 
מיין שניייווייסע פרינצעסין!‎ 

שוין מיט שאָטנס איז PT‏ וועג צעשפרייט, 
צעגייסט און ווערסט פאַרגעסן, 


מיין האַרץ צערייסט אַ טיפער וויי 
IND‏ דיר, אָ, גייסט פון אומעט, 
גי גיך אַװעק, פרינצעסין שניי! 
דער פרילינג זשומעט, זשומעט! 
1917 


פאַר אַ שפיל 


IND‏ אַ שפיל ANT‏ איך באַצאָלט 

מיט מיין רו, מיט מיין לעבן, 

TIN‏ עס פאַרדריסט מיך ניט. 

גיט POX‏ איינס PD‏ װאָס אַ בלום שטאַרבט 1 
פון האַרבסט, צי פון שטורעם-ווינט 

און AT‏ מיין שטורעם-ווינט, 

ביסט אַ הייסער וואוילער יונג, 

און אפילו דער טויט פון דיינע הענט איז ליב. 
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לעווין 


סאָניע 


סאָניע 


מיין בלייכע חבר'טע איז געשטאָרבן, 
WI‏ ווי פריער לעבט זי PR‏ מיין זעל, 
און יעדעס מאָל, ווי ס'קומט די נאַכט, 
שטייט זי פריינטלעך אויף מיין שוועל. 


זי קוקט אויף מיר ווי אַלעמאָל 
מיט אויגן שטיל פאַרטראַכט, 
אַ גאַנצן טאָג איז אומעטיק, 
נאָר זי באַלעבט מיין נאַכט. 


נאָר ווייטער גייט זי גיט צו מיר, 
און שטייט אַלץ אויפן שוועל, 
און גייט אַװעק מיט שטילע טריט, 
ווי ס'ווערט נאָר עטוואָס העל. 


סודות'דיק לעבן! 


NIN OST ONT‏ מיאוס איבערגעאַנדערשט מיינע גלידער 
און זויגט מיין מאַרך, און זויגט מיין בלוט, 

און עגבערט, עגבערט מיינע בריסט? 

DDE CUR אָפט,‎ CUR חלומ'ט זיך מיר‎ ONT 
אינקוויזיציע-בעט,‎ ONT בעט,‎ ONT 

וואו אויסגעשטרעקט ליג איך אין שווערע ליידן? 
לאַנגזאַם, לאַנגזאַם װאַקסטו PR‏ מיר, 

וואַקסטו אין מיר, אָ, סודותדיק לעבן! 


אָ, 


בווישן.ויין 


צווישן זיין אַ קינד און זיין אַ באָבע -- 
וויפל דאַרף מען וועלטן באַגראָבן? 

וויפל דאַרף מען דורכלעבן, דורכגיין? 

וויפל דאַרף מען וויינען און לאַכן און הערן געוויין 1 


פון צאַרטער יוגנט ביז צעקנייטשטער עלטער, 
WH‏ דער בליק און דאָס בלוט ווערן קעלטער, 
וויפל דאַרף מען זען אויף זיך מעטאַמאָרפאָזן 
טיפער, ווי װאַקסן און וועלקן פון גראָזן ? 


נאָר ווערן פון באָבע צוריק אַ TWP‏ — 
איז נאָר PNY PN‏ איבערשפאנען. 
די שוועל איז צום דאָרטן, TINY PD‏ 
די באָבע וועט הערן: Py‏ שלאָפן קינד.* 
1948 
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₪ הת 


ווי גיך די צייט פאַרגייט. 
דו אויך פאַרגייסט, ווי אָוונטדפאַרבן: 

די יוגנט ערשט באַגלייט, 

האָסט קוים געטראַכט PD‏ שטאַרבן, 

נאָר קילער האַרבסט OSA‏ דיך געבראַכט 
Wa‏ נעענטער צום סוףי 

דו האָסט עס ניט דערקענט 

און ניט געוואָלט דערקענען. 

עס האָבן ניט געוואָלט דערברענען 

די פייערן אויף צווייגן PR‏ דיין SPRY‏ 
האַסט VPN‏ געהערט 

אַ דומפן קול: אָט באַלד... 

עס ציט אַזוי די מידע בלעטער צו דער ערד, 
צי הערסטו, ווי עס פאַלט אַ בלאַט? 

צי הערסטו, ווי עס פאַלט ? 


1950 
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IV 
העליבלויע קאַרעלן‎ 


PS‏ א סאַבמַער 


(אסתרין) 


PX‏ האָב דיך היינט PX‏ גאַס געטראָפן, 
ס'איז מיד געווען דייז קול ; 

דיין האַלדז געווען ow‏ קאַלטן וועטער JX‏ -- 
PR‏ וועל קויפן דיר אַ שאַליקל פון וואֶל. 


עס וועט פאַרשטעלן דיר דיין האַלדז PS‏ בייזן וועטער. 
PR‏ קען ND‏ אַנֹדער בייז דיך ניט פאַרשטעלן. 

ווען ס'וואָלטן העלפן גאָט, צי געטער, 

אָפּגעהאַקט װאָלט PR‏ פון טעמפלען YON‏ שוועלן. 


איך קעז די נעבט ניט רואיק שלאָפן, 
טראַכטנדיק פון דיר. -- 
ס'איז מיד UR‏ דיין קול. 


דיין לעבן איז צום שטורם אָפן, 
צו בייז געוויטער אָפן איז דיין טיר, -- 
PR‏ וועל קויפן דיר אַ שאַליקל פון PRN‏ 
1940 
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DRT‏ ערשטע בוך 


מיין טאָכטער ליליען 


מיין ליליען האָט היינט פון שול געבראַכט 
איר ערשט בוך, איר ערשט בוך, 

און סיהאָט PR‏ הויז אַ פרייד דערװאַכט, 
ווי פון ליליעס אַ גערוך. 


פון דער אַנטציקטער קליינערס אויגן 

האָבן שטראָמען װאַרימקייט IS‏ מיר געפלאָסן, 
ALA PN‏ זיך האַסטיק IS‏ איר צוגעבויגן, 

PN‏ מיינע אָרעמס איינגעשלאָסן. 


זי לייענט און לייענט IS‏ אויפהער איצט 
איר ערשט בוך, איר ערשט בוך, 

די אויערלעך צעפלאַמט, צעשפיצט 

פון פריידיקן פאַרזוך. 


דער פאָטער האָט נאָך אויפן שוועל 
דערזען ONT‏ בוך, ער קושט די קליינע ציג, 
ליליעס PAR‏ שיינען פלאַמיק העל, 
ווי שיין, ווי גרויס איז איר גליק! 
1923 
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ס'פאַלן שטילע טרערן 


PR‏ טוליע צו מיין הייסן שטערן 

צו מיין קינד'ס צאַרטן לייב, 

PX‏ וויל ND‏ גאָרנישט מער ניט קלערן 
שטיל און שווייגנדיק איך בלייב. 


TIN‏ מיין שווערקייט ווערט פאַרפאַלן, 
ווען PR‏ דריק מיין קאָפּ צום AYP‏ 
שטילע טרערן לאָז איך פאַלן, 
ס'גייט אַװעק פון מיר מיין זינד. 


סיפאַלן, סיפאַלן שטילע טרערן 

פון דערלייזונג און פון גליק, 
ס'ווערט געקילט מיין הייסער שטערן 
און אַ WP‏ ווער איך צוריק. 


יי קינדְנד 


איינמאָל ניט באַגאָסן מיט װאַסער 
און TANNA‏ טרוקענער, בלאַסער 
פאַר מיינע פאַרלאָזענע בלומען 
בייג PR‏ זיך שטום. 


אויסקויפן מיין שולד פאַר זיי 
ווי וועל איך קענען ? 

ווי וועל איך קענען? 

וי אויף אַ מזבח, OND‏ זיי 
זאָל pr»‏ לעבן דערברענען... 


18 מיין זון, וועלכער האָט מיר געשענקט 
העל בלויע קאַרעלן 


עס קילן מיך דיינע קאַרעלן, 

און איך פיל מיך מאָדנע AY‏ 

איך ווייס ניט, צי איך װאָלט WWI‏ וועלן 
ווערן ווידער יונג. 


נאַר מיר דאַכט, אַז איך קען WI‏ געפעלן 
אַ אינגל פון ניינצן, זוי AT‏ 
“PRM PUN OX‏ טראָג די קאַרעלן 
מיט אַ שמייכל פון העל בלויער רו. 
1931 
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אויף דיין גאָלדן קעפעלע 
רוט זיך SK‏ מיין בליק, 
שלאָף, מיין גאָלדן קעפּעלע, 
Aw‏ מיין איינציק גליק. 


מיט א גאָלדן שליסעלע 
ועט דער שלאָף אין וויג 
צומאַכן די אויגעלעך 
פון מיין איינציק גליק! 


אויף אַ ווייסן קישעלע. 
PR‏ אַ ווייכער YN‏ 
רוט דיין גאַלדן קעפעלע, 
רוט מיין איינציק גליק. 


טוסטו זיך אַ צאַפֿל שטיל 
טו איך דיך אַ וויג. 
שלאַף, מיין גאָלדן קעפעלע, 
שלאָף, מיין איינציק גליק! 
1922 


aT 


41 אי דיך 


אויף מיין שויס רוען דיינע פיסעלעך, 
און דייז הענטעלע איז אויף מיין מויל. 
אויף מיין אָרעם ליגט דיין קעפעלע, 
וואויל איז דיר מיין AYP‏ וואויל. 


מאַכן צו זיך דיינע אויגעלעך, 
ווערט מיין הויז מיט שטילקייט פול. 
וווג איך דיך, אַזוי וויג איך דיך, 
שאָקלענדיק זיך אויפן שטול. 


אין איר 107711 וועגעלע 


ברייט און לאַנג שפרייט זיך IND‏ מיר 

א זוניקער וועג, 

איך זע קיינעם ניט אויף דעם ליכטיקן טראָטואַר. 
ניט נאָר די מענטשן די הייזער, 

נאָר אַלע טענער, געשרייען 

ווערן דערטרונקען PR‏ אַ ליכטיקן טייך, 

און אויף דער אויבערפלאַך פון דעם רואיקן טייך 
שווים איך מיט מיין מיידעלע 

PR‏ איר ווייסן וועגעלע. 


*1TR UR 


PUY OY 

ווען דו שלאָפסט איין 

אויף מיין שויס 

אין האַלב-טונקעלן צימער, 

פיל איך אויף Pr OST‏ 

ווי דו לעבסט PR‏ מיר 

נאָך שטום YR‏ בלינד, 

מיין קליין קינד. 

מיר דאַכט, 

דו ביסט ניט פריי 

פון יענע פעדים 

מיט וועלכע ביסט געווען פאַרקניפּט צו מיר, 
איידער האָסט דערזען די וועלט. 

דיין פנימ'ל, פון ליכט פאַרשטעלט 

איז איינגעטונקט PR‏ טיפן אומבאַוואוסטזיין, 
ONT‏ פנימ'ל PS‏ אַ ניטדגעבאָרענעם. -- 

און מיר דאַכט, 

אַז yay?‏ פעדים, מיט וועלכע דו ביסט געווען 
פאַרקניפּט צו מיר; 

ציען זיך אויס לענגער, לעגגער 

און WP‏ מיך און דיך אַרום צװאַמען 
אין האַלב-טונקעלן צימער. 

pox‏ געדיכטער, געדיכטער וועבט זיך 
אַרום אונדו דער געוועב 

ווייך, זוי זייד, וועבט זיך אַרום אונדז דער געוועב, 
ווי אַ ריזיקער קאקאן 

אַרום צוויי זייד"ווערים. 

מיר זיינען צוויי ווערים PR‏ איין קאָקאָן: 
איך אַ גרויסער, דו א קליינער, 

נאָר, ווי זיידנס איז דיין קאַקאָן. 
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און עס וועט קומען אַ צייט, 

אַז פליגלען וועלן דיר אויסוואַקסן, 

וועסט צערייסן דעם זיידענעם ASPRP‏ 

וועסט זיך Ra‏ פון מיין לייב, פון מיין ליבע 
און וועסט אַװעקפליען פון מיר. -- 

מיין פלייש, בלוט DR‏ ביין, 

מיין קינד ! 
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וואָווע טשאַרני 


אַך, מאַמע, וויפיל גרינינקע בלעטעלעך, 
וויפיל גרינינקע בלעטעלעך 
האָט גאָט אויפגעהאַנגען, אַזוי פיל גרינינקע בלעטעלעך : 
NIN‏ פיל גרינינקע בלעטעלעך! 
אמת, מאַמע? אמת, מאַמע ? 
ווען האָט גאָט אויפגעהאַנגען אַזוי פיל גרינינקע בלעטעלען, 
URN‏ פיל גרינינקע בלעטעלעך? 
איבעראַנאַכט, TYAN‏ איבעראַנאַכט, מאַמע? 
ווער OST‏ געהאָלפן גאָט אויפהענגען אַזוי פיל גרינינקע בלעטעלעך, 
אַזױי פיל גרינינקע בלעטעלעך ? 
מאַלאָכימלעך ווייסע ? מאַלאָכימלעך ווייסע ? 
ART‏ מאַמע, מאַלאָכימלעך ווייסע? 
דערצייל מיר נאָך אַ מעשה, 
דערצייל מיר, מאַמע, נאָך אַ מעשה, 
1920 


מיט פנימילעך פול פרייד 


ווי גוט איז מיר מיט מייגע קינדער היינט, 
װאָס זיצן איצט ביי WPT‏ אָוונטדברויט, 

מיט פנימ'לעך פול פרייד, 

ווי גליקלעך רוען אויף זיי מיינע AW‏ 

ווי איך װאָלט דערזען א רעגנבויגן 

נאָך לאַנגע רעגנדיקע טעג. 

און רואיק זיץ איך מיט זיק ווי אַ קינד, 

און ווייט בין PR‏ פון בענקעניש, ND‏ זינד, 

און ווייט בין איך פון דיר, מיין שלעכטער פריינט, 
צי אפשר INI‏ מיין גוטער, גוטער פריינט, 

ווייל גוט איז מיר מיט מיינע קינדער היינט. 
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ראָזעווע פעדים 


IX WN‏ אומרו גנב'עט PR PI PT‏ מיין האַרץ, PR‏ מיין הויז, 


PN PN‏ געפין ניט PP‏ אָרט PM PR‏ הויז, 
דאַן, PR OVI‏ פון ערגעץ DWN‏ 

אַ ווייסע, אַ קינדערשע קלייד 

און די ראָזעווע פעדים באוועבן מיט שטילקייט מיין זעל. 
איך זיץ און איך ניי און די שטעך מיינע צייל 

און איך פרעג אין דער שטילקייט פון הויז: 

אָ, מייז שרעקנדיקע אומרו 

וואו באַהאַלטסטו זיך, וואו? 

ווען איך האַלט PN‏ די הענט אָט די קינדערשע קלייד 
מיט ראָזעווע פעדים האַלב אויסגענייט, 

ראָזעווע פעדים שרעקן דיך, זוי זונשיין אַ מויז, 

רואיק ווערט מיטאַמאָל PR‏ מײַן PM PR PUA‏ הויז! 


מזל! 


אָ, מזל, ביסט צו מיר געטריי! 

ווי אויסגעשניצט פון פּאַרצעליי 
ליגט WWE‏ מיר מיין קינדס געזיכט, 
עס פליסט I‏ מיר פון זיינע אויגן 
אַ הימל בלויע ליכט. 

עס קוקט צו מיר פון זיינע IN‏ 
באַצויבערט מיין געזיכט. 
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איך 2011 אַנטלויפן 


איך וועל אַנטלויפן פון JR‏ אַלעמען 
צו מיין קליינעם אינגעלע, 
פון TR‏ אַלעמען 
מיט דורשטיק הייסע, 
מיט קאַלטע בליקן, 
מיט פנימער פון פריינט און פון שונאים 
צו yr‏ ליכטיקן פנים, 
אים פארוויגן, 
שטיל אים צודעקן 
אָדער גאָר, 
שטיל אים אויפוועקן 
קוים, באַרירנדיק מיט קושן. 
-- מאָמא ! 
- דיין, דיין, דיין מאַמאַ... 
אין אַ שטילן טונקעלן דיסק 
ביי דער וויג פון מיין קינד 
וועל PR‏ מיך ראַטעוועז 
פון אייך אַלעמען! 
1922 


Vv 
פון מאַנוסקריפט‎ 


אידישריי3 ?ישה 


-- שרייב לידער‎ PX 
ווער דאַרף זיי?‎ 

אָבער אויף מיר פאַלן זיי 
זוי ווייך-ווייכער שניי. 


פּאַלט אויף מיין שטערן און ליפן, 
פּאַלט, שנייעלעך צאַרטע, 

אָט האָט איר פאַרטריבן 
ווערטער האַרבע און האַרטע. 


פאַלט אויף מיר, ווי ברעקעלעך ברויט 
AND‏ אַ הונגעריק מויל. 

מיין גרויל פאַרווייט 

אין שנייאיקן קנויל. 


פאַלט אויף מיינע ליפן, 

ווי מיין שוועסטערס qwip‏ 

אָט האָט איר פאַרטריבן 

די שאַרפקייט פון מיינע חושים. 


מיר איז גרינג, מיר איז גרינג, 
גרינג זיינען מיינע גלידער, 
איך זינג און איך זינג 

מיינע לידער. 


איך ALA‏ איינגעזאָפט PR‏ זיך 

דעם הימל, די וועלדער פון מיין אַלטער היים, 
PX‏ האָב PT‏ געבאָדן PR‏ הורבעס שניי 
אויף די פעלדער פון מיין אַלטער היים. 

ביי די פיס פון דער אַלטער ראנצשע 

האָט מיך גע'כישופיט די לבנה, 

אויף אונזער ברייטן טייך 

האָבן מיינע וויאָסלעס גע'גנב'עט גאָלד ביי דער לבנה, 
ביים אַלטן שלאָס האָט זיך שטיל געזעטיקט 
מיין יונגע בענקשאַפט, 

און אַלץ צוליב דעם 

איך זאָל קענען אָנשרייבן 

אַ INS‏ ווערטער פון ליבע צו דיר. 


מיין שוועסטער 


ווי מיט לייכטן שניי, 

האָסטו מיך מיט קושן באַשאָטן, 
איך בין דאָך אַזוי 

PR‏ דיר ניט געראָטן. 


די באַן האָט מיך פון דיר אַוועקגעטראָגן 
דער אַקעאַן OT‏ דיך פאַרשטעלט, — 

ווי אויף רעלסן ווילן מיינע געדאַנקען דיך דעריאַגן, 
זוכן דיך איבער דער גאָרער וועלט, 


TT TER איינבעוטשפט‎ Iki pk 
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DS‏ ₪ל8ן:: 


צייט שלאָפן גיין, קליינע"גרויסע, om‏ 

האָסט זיך צופיל אָנגעלאָפן, איינגעמיט PT‏ צופיל 
דיין האַרץ, דיין קאָפּ איז נאָך הייס, 

דיין האַרץ ווייס TSI‏ פון שפיל, 

אָבער OS‏ ווערט שוין באַלד שטיל. 


דיינע פיס שלעפן זיך קוים 

נאָכן לעבן. װאָס איילט, לויפט אַװעק. 

עס ווערט אַרום דיר אַזױי גערוים, 

דיין האַרץ פאַלט איין, ווי AND‏ שרעק. -- 
האָסטו דען PIND NW‏ וועג װאָס איז ווייט 2 
צייט שלאָפן גיין, צייט. 


א חלום אין א ווינטיקער נאַכט 


עס רעדט דער ווינט מיט דער זאוועסע, 
עס שניידט מיין האַרץ ווי מיט אַ מעסער: 


מיינע קינדער שלאָפן מיד, 
דער שלאָף פון מיינע PAN‏ פליט. 


PRO‏ דער IN‏ צי סידאַכט זיך מיר, 
עמיץ הילכיק קלאַפּט PR‏ טיר. 


עס ONT‏ אַ וויי געטאָן PR‏ שטוב 
ווי מיט פייכטקייט פון אַ גרוב. 


און PR‏ הער דעם קול פון טויט: 
ווער איז איצטער פאַר מיר גרייט? 


ענטפער איך מיט שרעק דעם טויט: 
,קיינער דאָ איז RI‏ ניט גרייט. 


אַלע שלאָפן ביי מיר מיד, 
נאָר פון מיר דער שלאָף pox‏ פליט, 


פלי אַוועק גיך ND‏ מיין טיר, 
on‏ עס פליט דער שלאָף פון מיר". 


ענטפערט EN‏ דער טויט צוריק : 
,טויטן וועל איך נאָר אַ פליג, 


לאָז PA‏ מיך אויפן שוועל, 
PR‏ וועל פאַרטיק ווערן שנעל". 
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גיי איך עפענען די טיר, 
האַסטיק קלאַפּט ONT‏ האַרץ PR‏ מיר. 


ווען איך עפן אויף די טיר, 
די לבנה שיינט פאַר מיר. 


פול מיט שטערן און מיט ווינט, 
טראָגן װאָלקנס PT‏ געשווינד. 


און די ביימער רוישן שטיל, 
ס'זינגט PR‏ קלאַפּט PR‏ גראָז אַ גריל, 


ס'האָט דער ווינט פון מיר געשפּאַסט, 
ס'איז ניט געווען דער טויט צו-גאַסט, 


ס'איז געווען אַ צויבערינאַכט, 
כ'האָב לאַנג געקוקט PR‏ לאַנג געװאַכט. 


כ'האָב אומגעקערט זיך שטיל צוריק 
און ניט געזען די טויטע פליג. 


TU. 


דער שניי פאַלט, פאַלט 
און ווערט צערונען 
אויפן אַספאַלט, 

אויפן שוואַרצן אַספּאַלט. 


ווייסע טרערן 
אויפן אַספאַלט, 

אויפן שוואַרצן אַספאָלט. 
ווייסע טרערן -- 

שטום געוויין: 

איך וויל ניט PAYS‏ 


אַ שניי DIN TS‏ 
פאַלט און פאַלט 
אויפן שוואַרצן אַספאַלט. 


און הינטער פענצטער בלינדע 
פאַלט און פאַלט 

אַ מענטש TS‏ מאַכט, 

ווי ווייכער שניי. 


מיט געבראָכענע פליגלען 


ווי אַװױי האָב איך מיינע לידער געשריבן? 

ווי אַװױי האָב איך מיינע לידער פאַרטראַכט ?+ 

זיי זאָגן: די שכינה איז אויף מיר ARI‏ 

און מיר דוכט זיך גאָר, אַז עמיץ איז געשטאַנען איבער מיר 
מיט געבראָכענע פליגלען PR‏ טונקל. 
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דער פרימאַרגן א גרויער 


דער פרימאָרגן 8 גרויער קוקט ווי דורך פאַרנאַכט, 
WI‏ ניט אויף פינצטערניש ער װאַרט: 

יעדע ריטל איז אָנגעשטרענגט ARN DR‏ 

WSN‏ אַרבעט אַ סך. 

יעדער בוים, װאָס האָט פריער ND‏ אַנדערע די בלעטער פאַרלאַרן, 
זעט אויס ווי א באַלעבאָסטע מיט א קאָפּ אַ קלאָרן 

װאָס האָט אַמפריסטן PT‏ צום זוינטער פאַרגרייט 

TK‏ קוקט מיט גרינגשעצונג אויף די, װאָס שטייען PR WI‏ גאָלדן קלייד, 
די, מיט ברייט"צעשפרייטע דיקע צווייגן PR‏ גראָבן שטאַם, 

איז WAY‏ צו א בריה א ,מאַס", 

װאָס האָט פּאַרלייגט די רונדע OIA‏ אויף פעטע זייטן, 

און VOR?‏ פון איר שנור, ONT‏ האָט ניט PP‏ צייט: 

נאָר די שלאַנקע, דינע ביימער שטייען פאַרזאָרגט, פאַרטראַכט: 

צו זיי איז בעסער די WON]‏ 

אויך די YOK‏ וואָס צום PIV‏ פירט, 

איר גאָלדענע חופה פאַרלירט. 


ווייסע פעליקאַנען 


דער ים איז פול מיט youn‏ שיפלעך, ווייסע וועלן 
ווייסע פּעליקאַנען, 

און ס'פליען youn‏ פייגל, youn‏ עראָפּלאַנען 

TORT װאָלקנס ווייסע אָנגעשטרענגטע‎ TK 

די ווייסע וועלן לאַכן 

און אויך די גרינע PVN‏ קוועלןּ 

די פישער, כאַפּערס, אויף די ברעגן מיט די אודעס, 
אויף די שיפלעך מיט די רודערס. -- 


דער ברעג איז זוניק, סילויכט PT‏ זאַמד 
פון ווייסע וועלן אויסגעוואַשן, אויסגעקאָמט. 
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פון הימל OW‏ ברעג נידערט אַ שווער בלוי ליכט, 

ווי פון אַ בלויען IW‏ אויף אַן אָנגעשטרענגט געזיכט, 
עס זאָגט צו אַ רעגן: 

זילבערנע פעדים וועלן זיך ציען צווישן הימל און AYIA‏ 
די גרינע זיידנס פון ים מיט זילבערנע שטעך גייען, 
גרינע װאַסער-בייטן מיט זילבערנע קערנדלעך זייען, 
בלומען PR‏ אָפּגרונט פאַרפלאַנצן, 

זילבערנע שיבעלעך איבערן WORN‏ טאַנצן, 


אָקלאָנד פּאַרק, פלאָרידא 


רן יסיטעפיך 


פאַרן ים"טעפיך פון גרין, פיאָלעט און פון בלוי 
האָבן זיך פאַנאַנדערגעוויקלט קנוילן 

פון גרין-בלוי-פיאַלעטענעם זייד, 
פּאַנאַנדערגעוויקלט אָט PU‏ 

פאַרן טעפיך פון גרין, פיאָלעט און פון בלוי 

אין דער לענג, אין דער ברייט, אין דער ווייט, 
גריןדבלוי-פיאָלעטענע קנוילן 

פון גריןדבלוידפיאָלעטענעם זייד, 

פּאַר מיילן, PR‏ מיילן PS‏ מיילן, 

פאַרן ים"טעפיך פון גרין, פיאָלעט PR‏ פון בלוי. 


ים 


XQ 
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מיין בונג איז שטסום 


מיין צונג איז שטום, 

מיינע הענט, ווי געבונדןי 

Wa‏ די אויגן PWN‏ מיט רייד געצונדן, 
ווען זיי זעען דיךי 

מיינע אויגן קענען ניט זיין שטוםי 


מיינע ליפן פּאַרשלאָסן, 

וועז ווערטער שטיקן דעם האַלדז, 

WI‏ מיינע אויגן דערציילן אַלץ, 

ווען זיי זעען PPT‏ 

מיינע WR‏ קענען ניט PY‏ אויסגעלאָשן. 


3 זי 


צו דיר באַלאַנגט PT‏ געלט, 
צו דיר באַלאַנגט PY‏ וועלט, 
מיין מזל איז שװאַרץ: 

צו מיר באַלאַנגט PT‏ האַרץ. 


צו דיר באַלאַנגט זיין נאַכט, 
צו דיר באַלאַנגט PT‏ טאָג, 
מיר האָט נאָר קלאָג 

זיין ליבע געבראַכט. 


נאָר טאָמער שטאַרבט ער, וועלן שטערן 
צו מיר פינקלען מיט טרערן, 

און ס'וועט מיך טרייסטן די לבנה : 
דו ביסט די אלמנה, 
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TR‏ אַנדענק פון די טעג, TR WH‏ האַב 
געזען מנהםין אין װאַרשע. ער איז 
אַלט געוען 20 WW‏ 


דער יונגער דיכטער מיט זיין פיינעם פנים, ווייס ווי מאַרמאָר, 
און מיט אויגן ווי צוויי בלויע בלומען 

האָט אויף מיר אַ קוק געטאָן ONT PR‏ געזאָגט: 

“PORT ניט טאַנצן הייגט דעם‎ PR וועל מיט‎ PRs 

זיין שיינקייט האָט געמאַכט מיך שטומען, 

נאָר די ווערטער האָבן קוים פאַרדריקט מיין האַלדז 

ווי צום וויינעןי 

PI PR‏ געווען דאַן ,די קליינע". 

PR‏ האָב די ווערטער זיינע קוים צום האַרץ גענומען 

nx‏ שטיל געקוקט PN‏ זיינע אויגן-בלומען. 


און איצטער שטיי איך ביי דיין אָפענעם גרוב, 
די ווערטער בריען מיר ONT‏ האַרץ: 

Pre‏ װעל מיט אייך ניט טאַנצן היינט דעם װאַלץ". 
עס ווערגט אַ קנויל PN‏ האַלדז. 

——— Pan 8 

טענער פון פאַרגאַנגענער מוזיק, 

ס'איז אַלץ אַװעק; די יוגנט און דאָס גליק. 

דאָס גאַנצע Tay?‏ -- אַזאַ װאַלץ. 

איך שטיי איצט ביי דיין צוגעמאַכטער טיר -- 

דו ביסט שוין הינטער איר. 


+.איך SYN‏ מיט אייך ניט טאַנצן היינט דעם װאַלץ". 
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1 בלויע ‏ אזינגן 


עס האָט געפאַנגען מיך דער גלאַנץ פון דיינע אויגן. 
בלויע. ווי דער הימל אין Pw‏ פון דער זון, 

ווי אַ פויגל װאָלט PR‏ איצט געפלויגן 

צו דעם בלויען הימל, צו דער זון. 


עס זיינען ווייט פון מיר דיינע בלויע AK‏ 

ווי דער בלויער הימל PR‏ די טעג פון PA‏ 

נאָר מיין בלוט פון האָרץ זיי זויגן PR‏ זיי זויגן, 
און זיי טויטן מיך מיט זייער שאַרפן בליץ. 


עס זיינען IBD PES‏ מיר דיינע בלויע אויגן, 

ווי אַ ברענענדיקער זוגיק-בלויער פראָסט, 

נאָר אויב עס שיינען ניט פאַר מיר דיינע בלויע AAW‏ 
בין איך, װוי אַ קינד, PR‏ פינצטערניש פאַרלאָזט. 


וואָס ביסטו פאַר מיר? 


װאָס ביסטו פאַר מיר 1 
דורך דער נאַכט א דין געזאַנג, 
אַ פרילינג-גייסט, 

אַ שאָרך אין די גראָזן, -- 

PX‏ דופטיקע גראָזן אַ שלאַנג. 


וואָס PR PA‏ פאַר דיר? 
אַ שרעק TNT‏ די נעכט, 

IW‏ אָפן מויל פון טויט, 

אַ בוך פון ליידן און צער. -- 
לייען און וועסט געלייטערט ווערן. 
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אין פּאַרק סוף האַרבסט 


די וועווערקע געפינט ניט אויף די TNS‏ 
מער קיין באַהעלטעניש PR‏ בלעטער, 
אויף הוילע ריטערלעך זי קלעטערט 

אין רייכן פוטערל PR‏ קאַלטן וועטער. 


די אָזערע פאַרנעמט ניט מער 

די מאָרגןזון, ווי PR‏ אַ קלאָרן שפיגל, 
KON‏ פויגל מיט דורכגעשאָסענע פליגל, 
די yop‏ שטראַלן פאַלן שווער. 


און שווער אויך טרעטן מיינע פיס 
אויף הורבעס געלע בלעטער, 

זיי קענען PRIX‏ דעם וועטער : 
עס וועט רעגענען געוויס. 


טויבן אויפן וועלפעיר-איילאַנד 


אפילו די טויבן ווערן YT‏ אַלט PR‏ קראַנק, 

און די גלאַטקייט פון זייערע פליגלען 

ווערט צעשטערט, 

די אויגעלעך, ווי פון בעלמעס, ווערן ניט קלאָר, 

NX‏ עס שטעקן מיאוסע פעדערלעך, ווי גרויע האָר, 
אויפן פערלמוטערנעם רוקן. 

נידעריק צו דער ערד 

די מידע קעפלעך Mr‏ בוקן : 

וי צעריסענע אָסיען-בלעטער. ווי אַלטינקע קראַנקע, 
שלייכן זיי אַרום איבער דער ערד. 
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אַן עלנטער טרערןיקרוג 


אָ, בערג, זון-באַגאָסענע, 
שניי באַקרוינטע ! 

פאַרנאַכט -- זע איך אייער קרוין 

אין בלוטיק-רויטער שיין, 

און PR‏ דערקען דאָרט 

מיין מאַנס פּראָפֿיל, 

ווי איך ALA‏ אים דערזען באַלד 

נאָך Pr‏ לעצטן אָטעם-צוג, 

נאָך זיין לעצטער שעה, 

און איך האָב דערפילט, 

אַז איך בין PON‏ געבליבן דא -- 

אַן עלנטער טרערן"קרוג, 

אַ שװאַכע, קליינע ווייב אַ פאַרוויינטע. 


מאַן דזשאַסינטאַ. פּאַלס ביטש, 1949 


פאַרגיב 


px‏ וויל נאָר בלייבן דיין פריינט, בלייבן PT‏ פריינט, 
איך רוף PR‏ דער שטילקייט פון נאַכט: פאַרגיב: 

PR‏ וויל פאַרגעסן דעם נעכטן און פאַרגעסן דעם היינט, 
איך בין ניט מער די, ONT‏ האָט דיך 295 


איך וויל נאָר בלייבן דיין פריינט, בלייבן דיין פריינט, 
איך קעז ניט און טאָר ניט זיין די, װאָס האָט ליב, 

די ליבע איז געשטאָרבן PW‏ ניט פון היינט. 

PK‏ רוף אין דער שטילקייט פון נאַכט: פאַרגיב! 
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איך שענק דיר מיין NNW)‏ 


איך שענק דיר מיין נשמה 
פאַר דיינע בליישטיפטן, 

IRD‏ דיין לייוונט, 

פאַר דייגע װאַסערדקאָלירן. 

PR‏ וויל פאַר דיר אייביק פּאָזירן. 
איך וויל האָבן הונדערטער געשטאַלטן 
פּאַראייביקט פון דיר, — 

הונדערטער געשטאָלטן. 


ווען איה DOR‏ פון ‏ דיה 


ווען איך טראַכט פון דיר, 

איז ווי אַ קינד װאָלט זיך אַ וויג געטאָן אונטער מיין האַרצן: 
ווען איך טראַכט פון דיר, ווערט פון טאָג -- גאָכט, 

גאָלדענע שטערן אויפן הימל נעמען שוואַרצן. 


אויף PR‏ גרויסן שטערן זיצסטו הויל נאַקעט, 

אַ פלאַמיקער פייל-און-בויגן PR‏ דיינע PIA‏ - 
ער וועט פליען צו מיר ווי אַ ראַקעט, 

איך וועל בענטשן דעם טויט פון דיינע הענט. 
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ים און ברעג 


הינטער דעם זאַמדיקן AYIA‏ 

פאַרװאָרפן מיט צייטונגען, שאָלעכץ PR‏ ביטול, 
ציט Pr‏ דער ים ווייט אַוועק 

פון מענטשלעכן צאָרן, ONT‏ און קוטל. 

אייביק PR‏ באַװועגונג, אייביק אויף דער װאַך 
ער טוט INI‏ דעם ברעג ריטמיש אַ פלעסק 
אַמאָל מיט רוגזה, bx‏ מיט א לאַך 

איבער דעם ערדישן מאָדנעם גראַטעסק. 


און גיט צוריק די OWN‏ א שלעפ, 
בינדט זיי צוזאַמען מיט גרין-בלויען זייד, 
פלעכט און צעפלעכט זיי, ווי מיידלשע צעפ, 
שלעפט זיי פון ברעג אַװעק ווייט. 

(לאַכט צו דעם ברעג פון דער ווייט) 


און ווידער NX‏ ווידער, ווי צו אַ ברודער אין נויט, 
קומען די כוואַלִיעַס מיט אַ זיפץ, מיט אַ לאַך, 
צו העלפן. צו טרייסטן געגרייט, 
און לאַשטשען דעם ברעג, װוי אַ WP‏ װאָס איז שוואָך. 
וועניס, קאַליפּאָרניע 


גרינפ SDR‏ צון ביי עד 


איך PI‏ ערשט אויפגעשטאַנען פון אַ וואונדער-געלעגער ; 
ליכטיקע גראָזן, װאָס וואַקסן אויף אַ באַרג, 

אַרום דעם באַרג טונקל-גרינע קעפ פון ביימער, 

זוי געסט אַרום אַ גרינעם טיש, 

און איבער מיר אַ בלויער אויגוסט-הימל 

מיט ווייסע אינזלען-וואָלקנס. 

שטיל אַרום, נאָר דער ווינט זינגט זיין ליד פון אייביקייט, 
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ימאָרגןיזון 


די פרימאַרגן"זון OYA‏ צווישן ביימער-קרוינען, 

ווי PR‏ אַ רייכן פוטער-קאָלנער איר DIS‏ איינגעבויגן, 
ביז טרער אַזש ס'האָט פאַרבלענדט 

פון וועווערקעס די YON‏ קליינע אויגן. 


די זון האָט מיט שטראַלן"הענט 

PR‏ פּאַרק מיט גאָלדן וויין געגאָסן, 
געוואָרן איז די לופט באַטרונקען 
מיט שטילער קילער פרייד, 

באָטש שטעכיק האָט געוואונקען 
פון הורבעס בלעטער-טויט. 


דער ,לייק" האָט געשפרייט זיך מאַט און געל, 

ווי אַ פאַרשימלטע מעשענע טאַץ, 

און פלוצלינג, ווי אַ האַנט DPN‏ עס אָפּגעשיינט, 
געמאַכט עס ריין און העל. 

האָט די טאַץ גענומען לויכטן מיט אַ גאָלדענעם ברען, 
דאָס געזיכט פון זוז האָט זיך דאָרטן דערזען. 


18 


112 


די זון איבעך די ניימער 


די זון איבער די ביימער האָט אויפגעוואַכט 
און זיך צעלייגט, ווי אַ גרויסער פייערדיקער טעלער, 

אפילו די הויכע װאָלקנס האָט זי געמאַכט 

PX‏ מאָרגןדבלוי פון זילבער העלער. 

PINE ווינטיקן וואַסער אין‎ PR 

איז זי מיטאַמאָל אַריינגעפאַלן 

אַ געבונדענע מיט טונקעלע שטריק, 

און אין דער הויך, ווי א קאָפּ אָפֿגעהאַקט פון אַ גאָלדענעם קאַרק, 
האָט זי געװאָרפן אַ לעצטן בליק 

צו איר קערפער PR WORN PR‏ פּאַרק, 

צו איר גאָלדענעם קערפער WORN PR‏ פון פאַרק. 
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פלאָרידאַ-סאָסנעס PR‏ רעגן און ווינט 


אומעטיק זיינען די סאָסנעס, 

עס רעגנט דריי טעג נאָכאַנאַנד, 

דעם בלויען הימל גיב זיי, די סאָסנעס: -- 
די קינדער פון זוניקן לאַנד, 


דין זיינען זייערע צווייגן, 

דער געוועב פון גרין אַזױי צאַרט, 

זיי זיינען ניט ווי זייערע שוועסטער פון צפון 
מיט TNE‏ מעכטיק PX‏ האַרט, 


מיט גאָדלען שטאָלענע, שטייפע, 

װאָס קעלט טוט זיי קיינמאָל ניט װיי; 
אָבער די דרום-לאַנד סאָסנעס 
שטאַרבן PR‏ קעלט און PR‏ שניה 


פאַרוויינטע שטייען די סאָסנעס 

און וויגן די צווייגן מיט PNY‏ 

עס קלאָגן די איידעלע סאָסנעס 

אויף דעם רעגן VPN PX‏ איבער OT‏ 
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אין TR‏ אָראַנדזשיגאָרטן 


איך בין PR POR‏ אַן אָראַנדזש-גאָרטן, 

אַ טונקעלע שטילקייט האָט געהערשט דאָרטן. 

ס'איז געווען אַנהייב טאָג, נאָר ס'האָט זיך געדוכט ס'איז פאַרנאַכט, 
די אָראַנדושיביימלעך, באַלאָדענע מיט גאָלדענע פרוכט, 

זיינען געשטאַנען כמאַרנע פאַרטראַכט, 

נאָר פול מיט פאַרבאַהאַלטענעם Jay?‏ 

ווי יונגע געזיכטער מיט שווערע וואואַלן פאַרדעקט, 

WE‏ אונז מענטשן INI‏ ניט אַנטפלעקט. 


מיטן באַלעבאָס PP‏ גאָרטן PI‏ איך געגאַנגען ווייטער. 
די אָראַנדוש-ביימלעך האָבן אונז שווייגנדיק באַגעגנט. 
דער גערטנער האָט זיי צערטלעך באַרירט 

און נעבן איינעם געשטעלט אַ לייטער, 

און ווי מוזיק װאָלט אָנגעהויבן שאַלן, 

האָבן גילדענע קעפלעך גענומען פאַלן. 


געזאַנג פון ווינט 


אַ שטיל געזאַנג פון ווינט, 

די דרום-סאָסנעס בויגן זיך צום ים, 

די װאָלקנס ציען זיך אויך אַהין, 

לאַנגואַם, געדיכט. ווי אַ װאַלד, 

ביז די זון פאַרשווינדט. 

דער ווינט איז פון מערב היינט, 

די ראַדיאָ WANT‏ : מאָרגן ועט זיין קאַלט. 

די קליינע ווייסע היתער ווערן פלוצלינג באַשיינט, 
און די זוז ווערט ווידער פאַרהילט. 

און ווידער צינדט זי װאָלקנס PR‏ אָװונטיפלאַם, 
דער ווינט ווערט פאַרשטילט, 

די דרום"סאָסנעס בויגן PT‏ מער ניט DIS‏ ים. 
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אַנדערע היטן זייער גליק 


אַנדערע היטן WT‏ גליק, 
אַנדערע היטן, 

PR‏ איך, נאָך PR‏ מיטן, 
טויט מיין גליק. 


אַנדערע האַלטן זייער גליק 

ביי דער ברוסט, FM‏ זויג"קינד, 
און ס'ווערט ווייס זייער זינד 
און העל זייער בליק. 


אַנדערע היטן זייער גליק, 
אַנדערע היטן, 

און איך, PR WI‏ מיטן, 
טויט מיין גליק. 


שטאַרבן וועסטו ניט פאַרשפּעטיקן, 
אייל דערווייל זיך גיך אָנזעטיקן 
מיטן לעבן. 


נאַריש טראָגן נאָך זיך טרויער, 
ווען דו לעבסט, אַרויפשלעפן אַ שלייער 
אויף דיין לעבן. 


לאַו האַמלעטן פרעגן PT,‏ -- ניט זיין ?'י 
און וואַרף זיך PR‏ מיין שויס PE‏ 
AT‏ מיין לעבן! 


Ay LEN 
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מייומיידעגע 


מיט אַ בלייכן מאַרטירער-פנימ'ל ליגט TAR‏ בעט מיין מיידעלע, 
און בליפעט שטיל, 

אַ צאָן טוט איר O11‏ 

איר קול ווערט pox‏ דערעסלעכער, 

ער נאָגט און נאָגט מיך, איך האַלט ניט אויס, 

איך טו זיך אַ װאָרף צו איר און BND‏ זי אַרום 

און לייג צו מיין באַק צו איר צעווייטאָגט בעקל, — 

PR‏ בעט שטום ביי גאָט ער זאָל מיר איבערגעבן איר ווייטאָג, 
PR‏ װאַרעם לאַנג מיט מיין PRA‏ איר בעקל, 

PR‏ בעט POX‏ ביי גאָט מיט מיין מאַמעס אַלטער תפילה, 

װאָס קלינגט און ווירקט ווי אַ שפרוכוואָרט : 

.ואס עס UNA‏ געזאָלט זיין צו דיר, 

זאָל אויסגיין צו מיר". 


געקומען ליבן, ליידן אויף דער ערד 


עס איז געווען אַ טיפע זומער"גאַכט, 

די גראָזן, שװאַרצע, ווי דער הימל, זיינען שטיל געווען 
אָנשטאָט וועלן שלאָפן, האָב איך WA‏ אויפגעוואַכט, 
ווי ס'וואָלט עפעס אומגעוויינלעכעס געדאַרפט געשען. 


די צאַרטסטע טענער, מיט וועלבע yard‏ איז באַגלייט, 
זיינען איצט געוואָרן נאָנטסטע צו מיין אויער. 

איך האָב DIS‏ ערשטן מאֶל דערהערט זיי יונגערהייט 
במעט PR‏ קינדהייט ביים פּאַרמאַכטן טויער. 


און דינע, YOURS‏ טענער פון אַ פלייט 

האָבן אָנגעפילט דעם הימל און די ערד. 

א זיסן ווייטאָג און אַ גרויסע פרייד 

האָבן מיר געבראַכט די טענער. מיך באַשווערט, 
I‏ איך בין געקומען ליבן, ליידן אויף דער ערד. 
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אַ מורא PR‏ געוואַקסן PR‏ מיין האַרץ 


אַ מורא איז געוואַקסן PR‏ מיין PINT‏ ; 

איך האָב געשפירט דעם פוילן ריח 

פון מיין קבר אַרום זיך. 

און די נייע זיידענע גאַרדינען אויפן טיר 

האָבן שטיל מיין נאָענטן טויט באַדויערט : 

,מיר וועלן בלייבן באַלד אָן דיר, 

מיר וועלן בלייבן באַלד אָן דיר". 

ווי נאָריש װאָס PT ALT PR‏ איצטער, PND‏ טויט 
מיט זאַכן זיידענע פּאַרגרייט ! 

און מאָדנע טרויעריק האָב “PR‏ געטראַכט, 

אַז PR‏ מיין ערדישן אלקאָוו 

וועל איך גיט האָבן PP‏ זיידענע גאַרדינען, 

אפילו ניט קיין אונטערוועש פון זייד. -- 

נאָר פלוצלינג האָב איך צו זיך געזאָגט: 

דיינע גלידער זיינען, ווי פון עלפאנטביין געשניצט. 
ווי אַ רויך מיין שרעק צעגייט: 

PR‏ בין פון טויט באַשיצט: 
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די באַלאַדע פון דער אַלטער מיטן קויש און די 
פאַסאַזשירן VIN‏ אַ פליכטלינג-שיף 


(געווידמעט דר. גינזבורגן) 


איינגעוועבט PR‏ זיך די גרויקייט פון ים, 
איינגעזאָפט PT PR‏ דאָס וויגדליד פון ים, 
איינגעזאַפט PT PR‏ דעם ווייסן שוים, 
דעם זילבערדשוים 

פון וואָלקנס ווייסע שאָף -- 

-- שלאָף. שלאָף! 


וויגן וויגט מיך TYR‏ געשמאַק אַזױ 

אַן אַלטע, אַלטע פרוי 

מיט גרויע לאַנג-צעלאָזטע האָר, 

אירע אויגן װאַסערדיק, גיט קלאָר, 

איר קול אַ מאָנאָטאַנער רויש, 

זי וויגט מיך PR‏ אַ גרויסן וואַסער-קויש, 

זי wan‏ מיך מיט אירע אַלטע הענט, 

זי וויגט און טראָגט מיך PR ON‏ כוואַליענדיקן רוים, 
און פלוצלינג וועקט זי מיך: שטיי אויף, שטיי אויף! 
איך הער אין קול TPN‏ אַ טרויעריקן רוף. 

עס ענטפערן סירענען, ווי אַ ווידערדקול. 

אַ pw‏ באַווייזט זיך מיט אַמאָל, 

TX‏ מענטשן שטייען שווייגנדיק ביים ראַנד פון שיף, 
און מענטשן קוקן שטילע אין דער טיף. 

די אַלטע טוט IND PNR‏ זיי איר וואַסערדקויש, 

זי רעדט, איר קול איז מאָנאָטאָנער רויש: 

PR,‏ האָט גערופן מיך, 

איך PA‏ געקומען גיך, 

ווי אַ מוטער צו אַ קינד PR‏ נויט. 

עס איז ORT‏ אומגליק גרויס, 

INI‏ זוי אַ מוטערס שויס 

מיין קויש איז אָנגעגרייט". 
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די אַלטע וויגט פאַר MT‏ דעם וואַסערדקויש, 
זי רעדט, איר קול איז מאַנאָטאָנער רויש: 


,פאַרטריבן פון דער היים ? 
מיין ווייסער שוים 
איז אייער היים ! 


פּאַרשפּאַרט איז יעדע טירד 

ניט קלאַפּט אומזיסט, ניט בעט, 
PR‏ עפן אויף אַ טיר 

און זעט: 

עס װאָרט אויף אייך אַ בעט... 


פאַרבאָטן יעדער 23992 
Tks‏ גרענעץ איז דער וועג 
ביים סוף פון אייערע טעג. 


איר האָט גערופן מיך, 
איך בין געקומען גיך 
ווי אַ מוטער צו אַ קינד אין נויט. 


עס איז ONT‏ אומגליק גרויס, 
נאָר ווי אַ מוטערס שויס 
ON‏ אויף אייך מיין טרייסט. 


פאַרשפּאַרט איז יעדע טיר1 

ניט קלאַפּט אומזיסט, ניט בעט, 
איך עפן אויף אַ טיר 

צו אַ קילן, לאַשטשענדיקן בעט. 


פאַרבאָטן יעדער ברעג1 
אָן גרענעץ איז דער וועגי 
ביים סוף פון אייערע טעג. 


פאַרטריבן פון דער TOT‏ 

מיין ווייסער OW‏ איז אייער היים, 
PX‏ אייער ווייסן, ווייכן בעט -- 
דערהערט איז OST‏ געבעט". 
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ציליע דראַפקט 


יל ו יב לי 


AW TR. ...‏ אייך (אופריכניק. 

ווי איר ווייסט דאָך), TR‏ אייער “DA‏ 

לעטריסטישער טאַלאַנט איז בשום 

אופן ניט שוואַכער פוז אייער פּאַ- 
עטישן* 

פון אברהם ליעסיניס א 

בריח צו דער דיכטערין. 


די אַלע דערציילונגען, װאָס גייען 

אַריין אין דער איצטיקער זאַמלונג 

זיינען געווען געדרוקט VR‏ דער 

.צוקונפט" אונטער דער רעדאַקציע 

פון אברהם ליעסין, ווי די גרעסטע 
צַאָל פון אירע WT?‏ 


די ווילדע קאַץ 19 ווירדזשיניאַ 





איבער בערג PSY NS‏ זיינען צעשפרייט פאַרשידענע טיילן פון 
דעם שטעטל, װואָם ליגט אויפן גרעניץ פון װוירדזשיניא PS‏ וועסט 
ווירדזשיניא. 

מאַיעסטעטיש רינגלען DY‏ אַרום די ,בלוי-רידזש" בערג. ווי 
פאַרצייטיקע גרינע, זיידענע פרויען-קליידער מיט קרינאָלינען DS‏ 
שפיצן הענגען די בערג איבער די קליינע הייזלעך, און עם שפילן 
זיך אויף דער זון די בערג מיט דעם טיפסטן גרין, YT‏ גייט אַריכער 
PS‏ נאַכטיקן בלוי, אין דעם ליכטיקסטן גרין, DY‏ דערמאַנט אַן די 
קרייטעכער און PSO‏ אונטן PS‏ די נערטנער. 

אין אַזאַ פאַרװאַרפענער געגנט, צווישן בערג, אַרומגערינגלמ 
מיט ₪ גאָרטן און קאַרשן-ביימער, איז געשטאַנען DYDD‏ פיערפעס 
הויז, ₪ קליין שטיינערן איינשטאָקיג הױז. ST‏ איז זי געבוירן 
געוואָרן, און איז קיינמאָל ניט אַװעקגעפאַרן פון שטעטל. ₪ הויכע, 
ברייט-ביינערדיקץ און שטאַרקע, מיט קליינע בלויע ברענענדיקע 
אויגן, איז זי אַרײינגעפאַרן PS‏ דער עלטער פון זעכציק מיט איר 
גלייכער פיגור, רויטע באקן און דעם זעלבן ווילדן גלאַנץ אין די 
אוינן. 


123 


די ווילדע קאַץ פון ווירחשיניאַ 


אירע ניט-אויסנעשעפטע כוחות האָבן קיין אויסוועג OI‏ געהאַט, 
אַ חוץ PS‏ קריגן זיך OY‏ שכנים PS‏ פאַרנעטען זיך מיטן גאַרטן. 

מיטן אָנקומען פון עלטער, איז מיסעס DIYS‏ געוואָרן P28‏ קרי- 
גערישער ; צוליב איר האָבן א WA‏ שכנים געמוזט Pr‏ ארויסציען 
פון דער געגנט. זי האָט פארטריבן פון זיך WS‏ מאן צו זיינע קרובים, 
און איז געבליבן מיטן צוועלף-יאַריקן ביל, TS OVS‏ אייניקל, אַ יתום. 

דאָּם אינגל ביל איז OMS‏ געשטאַנען OVI‏ פּאַרקאַן און גערעדט 
טיט א נעגערשן אינגל, OSs)‏ האָט זיך אָנגעהאַנגען אויף דער צווייטער 
זייט פון פּאַרקאן. 

אויף דער צווייטער זייט פון פאַרקאַן איז געווען א הויף, וואו צוויי 
נעגערשע קינדער האַבן Pr‏ געשפילט, זיצנדיק AMS‏ דער ערד. 
אַרעמע וועש איז דאָרטן געווען אויסגעהאָנגען, DY PS‏ האָט זיך 
געזען 8 הינטערשטער טייל פון אַן אַפגעְלאָזעֶנעֶם הילצערנעם הויז. 

Ost‏ נעגער-אינגל, דזשאָו, האָט זיך געהיצט, און זיינע אויגן- 
ווייסלען האַבן געגלאַנצט אויף ביל'ן מיט באַליידיקטן שטאַלץ: 

= נעווערמאין, אַרויסוואַרפן אונז, פרואוו אקאַרשט! VD‏ 
Sy‏ דאַ רענט, און מר. סמיט HSA‏ געזאָנט, WS‏ מיר זאָלן נאָרנישט 
מורא האָבן פאר דיין באָבען. 

ביל האָט זיך צעלאַכט: 

-- נים מורא האַבן Ws‏ מיין באָבען? וועסט שוין זען! זי האָט 
שוין גערעדט מיטן מעיאָר, PS‏ אפשר נאָך היינט וואַרפט זי אייך 
OW‏ פון דאַנען. וועפט שוין זען. מיין באָכע, װאָם זי וויל נאַר, 
פירט זי אוים ביים מעיאָר... 

דזשאָו טוט א קוועטש מיט די פלייצעם, און I‏ רעדט ארוים 
ווי אן עקספערט : 

-- דיין באַבע קען שוין מער ניט האָבן קיין ,פול" ביי די 
מענער. זי איז שוין צו אַלט. 

ביל רעדט DIM‏ מיט שטאַלץ: 

= מיין באָבע Hy‏ קיינמאַל אַלט ניט ווערן. האַסטו געזען, 
ווי זי פאָרט רייטנדיק ? 

און דערנאַך לייגט צו ביל מיט 8 צוויידייטיקער מינע: 

= און ווי זי שיסט האַסטו געזען? אַלבעטשע, IT‏ װאָלסט זי 
ניט וועלן זען Ww‏ 8 ביקס אין האַנט, דו שמוציקער ניגער... 
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= איך וויל זי אַן אַ ביקם אויך ניט זען. זי איז ₪ ,,פעין אין די 
נעסי. 

פאר אזוינץ ווערטער טוט אים ביל אַזאַ שטופ, TS‏ דושאַו DISD‏ 
הינטערוויילעכטם PS‏ זיין הויף. 

-- דו שמוציקער ניגער! -- שרייט הויך ביל -- וואַרט, זאַל 
נאַר שַרויפקומען מיין גרעני( באָבע) און דערזען דיך ביים פארקאן. 

מיפעם פּיערם איז, ניט געאיילטערהייט, אַרויסגעקומען אויף 
די געשרייען פון די איננלעך. 

מיט א קעצישן טראָט איז זי צוגעקומען OW‏ פּאַרקאן און 
נעכאַפּט בילן פאַרן DPS‏ 

-- וויפיל מאָל האָב איך דיר געזאָגט, אַז דו זאָלסט נישט רעדן 
מיטן ניגער? 

און דערנאַך, אַן אַנגעצונדענע, האָט זי פאַרשצעמעט די ליפן : 

= װאָם האָט ער געזאָגט, ביל? 

— ער האָט געזאָגט, אַז דו ביסט ₪ PR PPS,‏ די נעק", דער 
שמוציקער נינער ! 

דושאָו איז דערווייל, א טויטער פון שרעק, אַריינגעלאַפן PS‏ 
הויז, PS‏ מיפעם פּיערם OR OSA‏ נאָכגעשריגן: 

-- אויב דיין מאַמע, די ניגערטע, קען דיך ניט האַלטן PS‏ 
צוים, װאַרט, ווארט, ועט מען דיך שוין פאַרצאמען מיט קראַטעס 
אין פריזן. 

דזשאַו איז געווען אַליין אין הויז, האָט ער פאַרשפּאַרט הינטער 
זיך די טיר. דערנאַך האָט ער זיך דערמאָנט, אַז YIM‏ צוויי קליינע 
שוועסטערלעך שפילן זיך Ps‏ אין הויף, OSM‏ ער געעפנט די 
פענצטער און גערופן זיי, ווי מען רופט, ווען ₪ שטורעם Bop‏ 278 

-- קומט PR‏ הויז גיבער, POY‏ מערי... 

Ws‏ עמי און מערי זיינען שוין, ווי צעשראַקענע שוואַרצע הינ- 
דעלעך, געשטאנען הינטערן גאניק. 

דזשאָו'ס OSM RS‏ איצט געאַרבעט אויף א פרעמדן גאָרטן. 
די מוטער איז געווען אוועק PWS‏ וועש “oO, ₪ IWS‏ פאַמיליע, 
און די אַכצןדיאַריקע SW‏ האָט געקראָגן אַרבעט WH‏ א פרעסערין 
PS‏ דער נייער פאַבריק. 

זוי האָבן זיך אַריינגעקליבן ערשט ניט 3s?‏ אַהער, געקומען 
פון סאוט קאַראָליינאַ. ST‏ אויפן נרעניץ פון וועסט ווירדזשיניא, איז 
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אַ נעגער גרינגער צו לעבן, ווי PS‏ סאוט קאַראָליינא. מען קען אַמאַל 
אויך קריגן ₪ בעפערן דושאב. 
מ'האָט זיי אַפילו פאַרדונגען ₪ דירה ST‏ לעבן ₪ ווייסער פרוי. 
אַבער דערנאַך האָבן זיך די דאַרטיקע נענערס פון זיי אויפגעלאַכט : 
מען האָט זיי פאַרדונגען ₪ דירה לעבן מיסעס פּיערס, ווייל קיין 
ווייפץ שכנים Tn‏ לעבען איר מער ניט וואוינען. זי קריגט זיך 
כסדר מיט אַלעמען. מען רופט זי ,די ווילדע PSP‏ פון ווירדזשיניא". 
אַז זי קריגט זיך מיט ווייסע, װואָס קען שוין TSO‏ קעגן WS‏ 8 נעגער ? 
אָבער נעלסאָן, דזשאָו'פ פאָטער, OST‏ כאַצאַלט פאר צוויי מאַנאַטן 
רענט; אַנדערש OSA‏ דער לענדלאָרד פון דעם הייזל ניט נעװאָלט; 
מוז מען אָפזיצן די צוויי מאָנאַטן, מען מוז ווי עס איז איבערקומען. 
און אַז מיסעס נעלפאָן גייט אַװעק IX‏ דער אַרבעט, DASTISD‏ זי 
די קינדער, אַו מען זאָל אַפילו ניט שטיין Jay?‏ יענערם פארקאן. 
SVN‏ איז די איינציקע, OST‏ לאַכט OMS PT‏ פון זייער שרעק. 
חוצפה'דיק שטייט זי אוים איר קליינעם פּאָרטש TS‏ קוקט מיט 
פּאַראַכטונג אויף מיפעם DIYS‏ הויז. 


ווען עמיצער WIS‏ זאָגן דער מיפעם פיערס מיט צוויי װואָכן צוריק, 
8 א נעגערשע pops‏ קלייבט PS PIS Pr‏ שכנה'שאַפט מיט 
איר, וואָלט זי דעם עמיצן פארשפייט די אויגן. 

נעגערס PS‏ איר געגנט זיינען נעוואָרן אַלץ מער PS‏ מער, PS‏ 
yon‏ השָבן זיך גערוקט PS‏ אַנדערע געגנטן. 

אַבער זי, מיסעם פיערס, וועט Oy‏ פאַרלאָזן צוליב נעגערס 
איר איינגעזעסענעם פּלאַץ. זי וועט זיי האַלטן אויף ₪ IMD‏ ווייט 
פון זיך... פון דעם Pn‏ איז געוואָרן 8 האַלבער מייל, אַ פערטל 
מייל, ביז איינמאָל, קומענדיק פון א צווייט שטעטל, האָט זי דערזען 
8 געגערשע פאַמיליע גלייך לעבן זיך PR‏ דער הייזקץ OST‏ האָט 
שוין געפוסטעוועט א יאָר צייט. זי איז גלייך געלאָפן צו מר. סמיטן, 
דעם לענדלאָרד פון דער הייזקע : 

= דו דענקסט, אַז עס איז שוין הפקר ₪ וועלט, אַז דו קענסט 
פאַרדינגען דיין פאַרפלוכט הויז צו וועמען דו ווילסט? -- האָט זי 
געשריען. 

מר. סמיט, ₪ הויכער, אַלטער סאַוטהערנער, איז געזעסן PS‏ 
קיך און געקייט ,טשו-טאַבאקאַ". 
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ער האָט געלאַסן אַ קער געטאַן צו WS‏ זיין רויטן קארק : 

= און ווער ביסטו ISP OS) OST‏ מיר פארווערן IS‏ פאַרדינגען 
מיין הויז צו וועמען PS‏ וויל ? 

-- איך וועל דיר ווייזן, וער PS‏ בין! האָט זי געְזאָנט, TS‏ אים 
א פּאַטש געטאָן PS‏ איין באַק, PS‏ דער צווייטער, PS‏ איז אַרוים- 
DS?y3‏ אין גאַם. 

מר, סמיט האָט זיך געכאַפּט פאַר די פָנגעפטָטשטע באקן און 
געבאָמקעט צווישן די פאַרבלוטיקטע ציין : 

-- 8 ווילדץ קאַץ, אַ ווילדע PSP‏ אז דער ניט-גוטער זאָל זי 
נעמען ! 

זי, מיסעם פּיערם, איז געלאָפן OW‏ מעיאַר. דער AV YO‏ האָט 
זי גוט געקאָנט נאַך פון די אינגערע יאַרן. מען OST‏ גערעדט PSR‏ 
שטעטל, אַז צווישן זיי איז עפּעם געווען, אַז ער שטעלט נאַך איצט 
BS‏ זוין מאַשין לעבן VS‏ גאָרטן. 

וואָפ רעדן דען ניט בייזע ציננער PS‏ אַ PIP‏ שטעטל ? 

דער מעיאָר OSA‏ איר געזאָגט, אַז ער וועט אַלץ טאָן “DNAS‏ 
צואוואַרפן די נעלסאַנ'ם פון דער דירה. מען מוז זיי נאָר TH?‏ אָפזיצן 
זייערע רענט, ווייל דער אַלטער סמיט וועט זיי די רענט ניט “DIN‏ 
קערן. דעם מעיאָר האָט זיך געוואָלט DST DIY"! DYDD IS AST‏ 
האָט אַ פיינע סומע געלט אין די באנקן פון די דערבייאיקע פּאַר 
שטעטלעך (אַלע ווייסן (OST‏ װאָלט IST‏ אַליין געקענט אומקערן 
די נעלסאָנם זייער דירה-געלט, PS‏ פאַרשפּאַרן זיך ONS TSP‏ שָבער 
דער מעיאַר OSA‏ געוואוסט, אַז מיפעם פּיערס וועט PT‏ גיכער TS?‏ 
אָפּשנײידן S$‏ האַנט, איידער אַרויסנעמען אַ פינף-און-צוואנציקער AND‏ 
די נעלפאָנם. 

דערווייל האָט זי געשיפעט, געגאָסן פעך PS‏ שוועבל AMS‏ דער 
אַרעמער פאַמיליע, געשראָקן די דריי קליינע קינדער מיט אירע 
געשרייען און ווילדע בליקן. 

oy‏ איז געווען ₪ שרעק פאר די עלטערן איבערצולאָזן די קינדער 
אליין אין הויז. זיי זיינען WA‏ געווען זיכער, אַז ווייטער פון 
געשרייען און ווילדע קוקן וועט זי ניט גיין. נאַך אַלעמען, איז זי 
דאַך ניט yp‏ משוגענץ, און קליינע קינדער BPN‏ זי ניט שלאָגן. 

אָט מיט בילן איז צרות: ער פאַרטשעפעט זיך כסדר מיט זייער 
דושטָו'ן, רופט אים 1S‏ אַלערליי פּמַסקודנץ נעמען, װואַרפט שטיינער 
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אין הויף, און ער װאָלט AI‏ וועלן אַריינמאַניען אים אין הויף און 
צעברעכן אים די ביינער. DY‏ האָט Mw‏ געטראַפן SB ₪ US‏ מאָל. 
און, גאָט באהיט, By Os‏ זיין ווייטער+ DY‏ איז ערשט צוויי 
וואָכן, אַז זיי וואוינען אין דער הייזקע, און קיין רואיקע מינוט האָבן 
זיי נאַך ST‏ ניט געהאַט. 

דזשאַו האָט אויך פיינט I‏ פאַרשווייגן. PR BSP DY‏ דעם 
קליינעם דושאָו OST‏ בלוט אויף ביל'ן. זיין בלוט בעט גערעכטיקייט. 

און ער הערט נאָר פון טאטע-מאמע: ,שווייג! דו ביסט א 
נינער, IT‏ דאַרפסט שווייגן!" 

-- איך Fyn‏ ניט שווייגן, איך וועל ניט שווייגן ! וויינט דזשאָו. 

און זיין שוועסטער טוט זיך א קרים: 

= איך וויים נים, צו װאָם מיר זיינען געקומען אַהער פון 
קאַראַליינאַ, אויב מ'מוז כסדר שווייגן ? 

איינמאָל האָט ווירא געבראַכט א יונגנמאן צו זיך, טען איז 
געזעסן ביז אַכט אזייגער PS‏ אָוונט, געזונגען ,ספּיריטשואַלם". 

מיפעם פיערם איז ארויסגעלאָפן אויפן פארטש, דערזען DST‏ 
זינגענדיקע פּאָרל און אַ געשריי געטאָן צו זיי: 

= שאַט אַפ! 

און ווען Sw‏ האָט געװואָלט דערציען OST‏ ליד, האָט זי מיפעם 
פּיערם באַפאַלן מיט ווילדע זידלערייען: 

= מענער ברענגסטו אַהער, דו אויסגעלאַסענע PR LIND‏ וועל 
דיך שוין פיקפן ! 

דער יונגערמאן האָט ANN‏ גיך געכאַפּט זיין היטל: 

= וואוהין לויפסטו, הערי? האָב WS WD‏ קיין SUD‏ נים. 
בלייב נאָך א YON‏ 

אַבער הערי האָט בעפער געוואוסט. ער האָט ₪ שעפטשע געטאַן : 

= שווייג ! ,פאר OWA‏ סעיק", דו ווייסט גאָרנישט אַז מען 
דאַרף שווייגן?... 

Ys‏ האָט געשטיקט א ווילדער כעם. זי איז געווען עפּעם 
אן אַנדערע, און OST‏ גאַרנישט געהאַט PP‏ מורא PR‏ איר האַרצן. 


די נעלסאָנ'ם האָבן נאַך ווייניק צרות געהאַט, BST‏ זיך זיי 
פאַרװואָלט קויפן עטלעכע הינער. 

דריי קליינץ קינדער PR‏ הויז, ₪ הויף ₪ גרויפער, OSSD‏ זאַלן 
זיי נוט האַכן ₪ WE‏ הינער, וושָס לייגן זיך ? טייערץ הינער. די 
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אייער OS‏ זיי לייגן, זיינען גרויסע, אייניקע איער האַבן צו צוויי 
געלכלעך. 

אָבער אַנדערש האָט אויפגענומען דעם ענין מיסעס DIYS‏ 

= הינער האָט זוך זיי פאַרװואַלט, די שמוציקע ניגערם ! ווייניק 
שמוץ האַָבן זוי מיט זיך געבראַכט ! עס וועט פארשטינקען מיין גאַנצן 
פּלאַץ. איך וועל זיי קוילן, אויב זיי וועלן זיך אַריבערכאַפּן צו מיר 
אויפן הויף. גאָט, שיק א דונער, ₪ בליץ AMS‏ דער פאַרפלוכטער 
משפחה. 

OST‏ אַלץ OST‏ זי גערעדט אויפן הויכן קול, אַז די נעלסאָנם זאָלן 
הערן דורך די PIPSS‏ פענצטער. 

מען קען זיך פאָרשטעלן ווי די נעלסאָנם האָבן געהיט זייערע 
פיר הינער. מען האָט זיי גלייך פאַרשפארט PS‏ 8 הינער-שטעלבל, 
OSH‏ האָט זיך געפונען ווייט פון מיפעפ פיערס'עפ הויף. מען האָט 
פאַרזאָגט דזשאָו'ן, ער זאָל היטן די הינער OST‏ אויג פון SP‏ 

PR‏ די נעלסאָנם, די מוטער PS‏ דער פאָטער, האָבן צווישן 
זיך לאַנג גערעדט וועגן דעם ביינאַכט. 

-- הער זיך איין מוטער — DST‏ נעלסאַן, שליסנדיק שוין די 
אויגן, גערעדט אין דער פינצטער — גייט זי אַמאָל PR‏ קלויסטער 
אונזער שכנה ? 

-- אַנטקעגן OS‏ פרעגסטו דאָם? 

PR =‏ פרעג OST‏ אַנטקעגן דעם -- זאָגט נעלסאָן = צי זי 
האָט גאָט PS‏ האַרצן, צי זי ועט ניט אָפּטאָן אונז ₪ צרה ? 

Os =‏ קען זי טאַן? -- האַט זיך מיסעס נעלסאָן ₪ הויב געטאַן 
אין בעט, און די גרויפע ווייסלען פון אירע אויגן האָבן געכלאַנקט 
מיט שרעק ANN‏ איר ברוינעם פנים. 

-- אַ, זי קען אָפּטאָן ₪ סך זאַכן. זי קען אונטערצינדן דאָם הויז, 
זי קען אויסקוילען די עופות. מאַלע OSN‏ זי קען טאַן!... 

= אַ, גאָט באַהיט, וואָס פאַלט דיר איין ? שלאָף, דו אַלטער נאַר. 

נעלפאַנען האָט מען ניט געדאַרפט בעטן שלאָפן. ער OST‏ שוין 
8 מידער געכראָפּעט. 

זי, אָבעֶר, די מאַמע, OST‏ לאַנג ניט געקענט אַנטשלאַפן ווערן. 

און די הויכע, ברייטע פיגור פון מיסעם פּיערס, מיט אירע 
קעצישע אויגן, איז געשטאַנען ID‏ איר, און מיסעס נעלסאַן DSM‏ 
47% עמלעכע מאָל איבערגע'צלט'ט. 


129 


די ווילדע קאַץ פון ווירדזשיניאַ 


ווי אזוי עם האָט נעטראָפן, אַז די הינער האַבן זיך איינמאָל 
שפעט WINS PS‏ צעלאַפן פון הינער-שטייג, וויים קיינער ניט. 

דזשאַו שווערט, אַז ביל האָט אַפּנגעטאָן א שפיצל און אַרוים- 
געלאַזן די הינער, כדי מיסעם פיערם זאָל האָבן ₪ געלעגנהייט צו 
טשעפען זיך צו די נעלפאָנס, גיכער אַרויסצװואַרפן זיי פון דער דירה. 

אָבער UNS‏ איז DY‏ געווען : 

מיט אַ ווילדן ליאַרם, ווען דזשאַו, א צעשראַקענער, BST‏ זיך 
געלאָזט נאָך די הינער, האָבן צוויי פון זיי ריבערגעשפרונגען DYDD‏ 
פּיערם פלויט און — גלייך אין VS‏ גאַרטן. 

דזשאָו האָט זיך ביטער צעוויינט. 

ווייטער קען ער שוין ניט PS ISI‏ זיי. 

מיסעם פיערם האַָט עם אַלץ געזען דורך YS‏ פענצטער. און זי 
האָט געכאַפּט די ביקם. 

עס איז שוין געווען פינצטער אין גאָרטן. 

psn oy‏ געווען שווער צו טרעפן אַ הון, וואֶָם שפרינגט אַרום 
פון איין בייט אויף דער צווייטער. אָבער איר כעפ האָט ניט “ya‏ 
וואוסט פון קיין גרענעץ. אַזױי, OST OST BS‏ איר נאַך געפעלט ! 
די נינערשע הינער ANN‏ אירע קרייטעכער! זי װאָלט אזט זשך 
קיינעם ניט פאַרשוויגן, איבערהויפט די שמוציקע ניגערם... 

,גאָט אַליין ועט זיך אַננעמען פאר PS VS‏ העלפן אירע הענט 
דערשיםן די צוויי הינער"... 

ווירא איז דערווייל אַראָפנעלאַָפן פון גאַניק, צוגעְלאָפן צום 
וויינענדיקן דזשאָו און געשריען אויף אים: 

= װאָם וויינסטו? לויף צו מיפעס פיערס PS‏ בעט זי אַריינ- 
לאָזן דיך אין גאַרטן און כאפן די הינער. OST‏ איז דער איינציקער 
וענ I‏ טאַן. 

= איך דענק, אַז דו ביסט BSS‏ פון זינען. זי ועט מיך דער'- 
הרג'ענען ווען זי וועט מיך איצט דערזען לעבן איר טיר. 

= אַט אַואַ ביסטו! דו האָסט גוט פארדינט דיין נאַמען: 
שמוציקער ניגער. װאַרט — PS‏ איידער OSM‏ ווען, איידער דער 
צעשראָקענער דזשאָו האָט צייט געהאַט צו עפענען זיין מויל, האָט 
שוין ווירט אַריכערגעשפּרונגען דעם פלויט PIN‏ געקלאַפּט אין מיפעס 
פיערס'עם טיר. 
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ווען מיסעס פּיערם האַט זי דערזען, האָט זי, ווי ניט זי WAST‏ 
עס געְטאָן, נאַר עפעס ₪ פרעמדע, 8 הויב געטאַן די OPS‏ 

sn‏ האָט ווילד א לאַך געטאָן: 

= דו מיינסט דאַך מיך ניט צו שיפן דערפאר, DS‏ איך בין 
געקומען נאַך מיינע הינער. לאַז מיר כאַפּן מיינע הינער. 

ווירא איז געלאָפן DS‏ גאָרטן. 

נאָר איידער זי האָט פאַרלייגט די פים איבערן דראָט, איז SVN‏ 
געטראַפן געװאַרן פון 8 קויל. 

oy‏ האָט אויפגעקוקט ווי מיפעם פיערס WISN‏ געטראַכט: ,די 
הון, נים די הון, דאָם מיידל איז זיכער גרינג צו טרעפן", און זי האָט 
אויסגעשאָפן. 

syn‏ איז געבליבן הענגען 8 באוואופטלאָזץ אויפן שטעכיקן 
דראָט NS‏ דזשאָן OST‏ געשריען ווי ₪ געקוילעטער. 

די נעלסאַנס זיינען געשטאַנען אויףם די טרעפלעך מיט אויסגע- 
לופעטע אויגן ps‏ געציטערט Op‏ יעדן אבר. PS‏ דערנאַך האָבן 
ביידע זיך אַ לאָז געטאַן צו דער דערשאַפענער ווירא'ן. 

די קליינע עמש און מערי האָבן געוויינט אויפן קול. דאָס פוסטע, 
פאַרוואָרפענע געסל איז געװאַרן פלוצלונג פול מיט מענטשן. 

די נעגערם זיינען זיך צוזאַמענגעלאַפן פון אַלע עקן. מען DST‏ 
געשיפּעט, געטייטלט אויף מיסעס DIYS‏ מיט די פינגער, געשאַלטן זי. 

זי, מיסעם פיערם, איז געשטאַנען ווי אַ ווילדע צווישן אַלעמען 
און נעשריען: 

= זו איז געגאַנגען גנב'ענען PS‏ מיין גאַרטן. איך ASA‏ געהאַט 
8 רעכט ww‏ שיפן. יעדער האָט 8 רעכט TOW I‏ א גנב. קענט איר 
שווערן ID‏ איר, אַז זי איז ניט קיין גנב'טע? זיי זיינען ערשט 
געקומען פון קאַראָליינא, וער ווייסט פאַרװאָם זיי זיינען אַנטלאַפן 
פון דאָרטן... 

צווישן די קולות האָט געקלונגען דער אַמבולאנם, DSM OST‏ 
געפירט דאָם דערשאָסענע מיידל PS‏ שפּיטאָל. OST Dy‏ געפייפט דער 
איינציקער פּאָליסמאַן : ס'זאָל זיין אָרדנונג! 

עפ איז געקומען דער מעיאָר. ער האָט זיך געשושקעט מיט 
מיסעס פּיערם. 

oy‏ וועָט ניט העלפן, דושעני, וועסט מוזן זיין די נאַכט איינ- 
געשפּאַרט. [ISD‏ וועסטו צושטעלן בייל. 
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= איך, איך וועל PT‏ אייננעשפארט פּאַר שיפן א גנב'טע, 8 
שמוציקע נינערין + ! 

= דו פאַרשטייסט ST‏ אַז מען TYP‏ ניט גיין אַנטקעגן SYD SIS‏ 
פון ניגערס, האָט דער מעיאָר VS‏ איינגערעדט, ווי ₪ צעלאָזן קינד 
-- מיר זיינען איצט אין שטעטל ASI‏ מיט איין שעריף TS‏ איין 
פּאָליפמאַן. דו וועסט זיין זיכערער PS‏ דזשעיל. 

און ער האָט איר גוט-ברודעריש ₪ קלאַפּ געטאַן איבער דער 
פלווצע. 

= איך וואָלט זיי ניט געגעבן די ,,סאטיספאַקשאָן", האָט DYDD‏ 
פיערם זיך געפּיעשטשעט. 

אָבער די שטופעריי פון די מענטשן אַרום איר איז געוואָרן 
prs‏ שטטרקער. 

און מיפעם פּיערס האָט זיך מיט TS‏ אויפנעהויבענעם “IMS BSP‏ 

געזעצט PX‏ דעם שעריפס אויטאָמאָביל, ווי איינע OSA DSN‏ ערשט 
oOyIBS‏ אַ העלדיש שטיקל אַרבעט. דער אויפגערעגטער DAY‏ איז 
זיך ביסלעכווייז פונאַנדערגעגאַנגען. 

oY‏ איז געווטָרן ווידער שטיל OVS‏ ווי אויף ₪ בית-עולם. 

נאָר פון דעם נעגערשן הייזל OST‏ זיך געהערט א גאנצע DIST‏ 
8 ביטער געוויין, ₪ געוויין פון ₪ מוטער. 

דאָס לעבן פון ווירפ'ן איז איצט געְהאָנגען TS AST ₪ AMS‏ 
האָט מען געזאָגט PN‏ שפּיטאַל. די Mp‏ האָט איר געטראָפן PS‏ זייט. 

די בערג האָבן AMS‏ איבערנאַכט אַראָפּגעװאַרפן PD‏ זיך די 
גרינץ זיידנס PIN PS PS‏ באוואָכט די געגנט. 


132 


בעלאַ TR‏ פאַרליבט 





גרויער טאָג, שמוציקער איינגעפרעסטער שניי אויף די טראַ- 
טואַרן. 
פאָלדאַטן האָבן דורכגעמאַרשירט מיט פלייטן-מוזיק. 
די דינע קלאַנגען האָבן זיך איינגעשניטן אין דער גרויער, קאַלטער 
לופט, ווי אַ שטילער ציין-ווייטיק. 
די ווערטער, DSN‏ בעלא האָט ניט ?338 צוריק דורכגעלייענט 
PS‏ א ביכל פּאָעזיע, האָבן זיך באַהעפט מיט דער מעלאָדיע, OST‏ די 
סאַלדאַטן האָבן אויסגעפייפט, מאַרשירנדיק פּאַרביי : 
,דער טאָג איז געווען ₪ גרויער, 
א גרויער, ווי אומעט. 
אין אַ באַקוועמען צימער 
האָבן זיך באַהאַלטן MNS‏ הערצער". 
די מיליטערישע מוזיק, די שמוציק-ווייסע טראָטואַרן, דער גרויער 
הימל האַבן אַרויפגערופן א נאָנעניש, TS‏ אומעט אין איר. עפּעם האָט 
שטיל PS‏ איר רעוואָלטירט : 
אַך, ניט דאָם, נוט דאָס! — — — 
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WSS‏ פאַלדאַטן מיט ביקסן אויף די פלייצעם זיינען נאָכגעגאַנ- 
גען די מוזיקאַנטן. 

,כ'איז נוט דערשאָסן צו ווערן" — איז איר אייננעפאלן — DY,‏ 
פאַלן ST‏ אויפן שניי, באַפלעקן מיט בלוט דעם שניי". 

בעלאַ'ן איז ענג געװואָרן PS‏ דער גרויפער שטאָט — ענג, פונקט 
ווי אין איר געבורט-שטעטל. 

דאָס לערנען זיך איז איר מער ניט אַנגעגאַנגען. 

זי האָט געװואַרט ANS‏ א נס, זאָל עפעם געשען, אַז DY‏ זאָל VS‏ 
אויפהויבן איבער דער גרויער ווירקלעכקייט. 

איינמאָל, זיצנדיק OD‏ לערבוך, האָט זי פלוצלונג פאַרדרייט דעם 
רויכנדיקן קנויט PS‏ איז אַנטלאָפן צו זשעניטַ'ן. 

מיט זשעניא'ן ווערט איר גרינג. דער אומעט פארשווינדט. 

זשעניאַ קומט פון א דאָרף. מען שיקט איר כמעט ניט אויף DIS‏ 
לעבן. נאָך דעם ווי דער טאַטע, דער ישוב'ניק, OST‏ אייננעצאָלט פאר 
די קורסן, דענקט ער, TS‏ עס איז גענוג. 

בעלא טייל wn‏ זשעניאַן אירע מאָלצייטן. DY‏ איז גוט 
צו עסן צוזאַמען מיט זשעניאַ'ן אין דעם קליינעם רעסטאָראן, IND‏ 
סטודענטן JOY‏ 

זשעניאַ האָט ניט געקענט מער אָנהאַלטן אַ צימער פטר זיך אַליין 
און האָט זיך איבערגעקליבן צו א IWS‏ כאַקאַנטע קורסיפטקעם. זי 
וואוינט מיט זוי PS‏ איין צימער. עפ איז פיל ביליקער. 

בעלא איז אויפן ayy‏ צו זשעניא'ס וואוינונג. 


אין זשעניאַ'ם וואוינונג שטייען דריי בעטן. דער צימער איז 8 
גרויסער. 

Ts —‏ וואוין איצט מיט די שוועסטער ביכאָוופקי -- PS‏ האָב 
זיך באַקענט מיט זיי איינטאָל PS‏ טעאַטער = זאָגט זשעניא. 

= זיינען זיי אינטערעספאַנט ? 

זשעניאַ שמייכלט מיט א באזונדערן שמייכל PRS FMS‏ פולע 
?775° 

-- אַליין ASD‏ זיך זיינען זיי לאַננווייליק, WIS‏ ווען זיי קומען זיך 
צונויף מיט דעם לאַנדסמאַן זייערן סטיסאָנ'ען, ווערן MT‏ אפילו אינ- 
טערעסאַנט. די עלטערע, נינאַ, איז TDS‏ פאַרליבט אין אים. די “YIP‏ 
נערע, פאַראַ, זאָגט, אַז זי האַסט אים ווי דעם טויט. WI‏ מיר DIST‏ 
זיך, אַז זי ליבט אים ניט ווייניקער. 
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בעלא הערט דעם נאָטען סטיסאָן ניט צום ערשטן מאָל פון איר. 

זי פרעגט: 
-- אין וועמען פון זיי איז ער פאַרליבט ? 

זשעניא לאַכט זיך פונאַנדער: 

= ער פאַרליבט? -- עס POSS‏ אים ניט צום פנים. ער איז 
א שטילער, א פאַרשלאָסענער אין זיך און ST‏ אינטערעפירט ער זיך 
שטארק מיט מענטשן. ער האָט אַ כוח איבער זיי. זיי דערציילן אים 
אויפ OST‏ האַרץ. איך האָב אויך ISD‏ אים מורא. ער קען ארויפקריגן 
פון דיר OST‏ פאַרבאַרגנסטע. WAST SISO‏ אַז זי DONT‏ אים דערפאַר 
OST‏ זי האָט אים דערציילט עטװאָס אַזוינם, OY‏ זי װאָלט DYINP‏ 
אין לעבן ניט דערציילט. זי MET‏ אים גאָט'ס גנב. 

— צוליב AIST ON‏ ער די פרעמדע סעקרעטן ? 

= אים אינטערעסירט OST‏ לעבן, ווייל -- און זשעניא טוט אויף 
איר שעלמיש א קוק = ווייל ער איז אַ שרייבער, בעלא. 

בעלאַים אויגן פינקלען אויף. זי האָט נאָך קיינמאָל גיט געזען 
אַ שרייבער, חוץ, פאַרשטייט זיך, AMS‏ בילדער. 

— האָסט ON‏ געלייענט, זשעניא ? 

= ער שרייבט אין העברעאיש. צום באדויערן קענען WO‏ נים 
די שפּראַך. איך וויים נאָר, אַז ער שרייבט ראָמאַנען. א WISTS?‏ 
זשורנאַל, OS‏ דרוקט אים, לויבט אים זייער. 

-- קומט ער אָפט אַהער? 

ps --‏ וועל דיך שוין באַקענען מיט אים, און נלויב מיר, אַז איך 
בין דיך מקנא וואָּם ער איז דער ערשטער שרייבער O$‏ דו וועסט 
קענען. PR‏ אים וועפטו ניט ווערן אַזױי גיך אַנטוישט. 

= וואָם מיינפטו 9 

= פאַרשטייסט, איך האָב שוין געהאַט אַ באַקאַנטשאַפט DD‏ 
א שרייבער. קיין גרוים רעספעקט צו ליטעראַטור OST‏ יענער שרוו- 
בער ניט אַרויפגערופן אין מיר. חוץ דעם OSN‏ דו כאַלאַנגסט DIS‏ 
שיינעם געשלעכט, האָט ער גאָרניט באַמערקט PS‏ דיר. 

= און Ay‏ סטיסאַן, אינטערעסירט PT‏ ניט מיטן שיינעם גע- 
שלעכט ? 

זשעניט טוט אויף איר שעלמיש ₪ PIP‏ 

-- זיי רואיק. ער wy‏ באַמערקן דיינע שיינע אויגן PIN‏ אפשר 

-DYBY נאָך‎ 
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בעלאַ איז נעבליבן זיצן ₪ פאַרטראַכטע, גערייצט פון סטיסאַנ'ם 
געשטאַלט, װאָם זשעניאַ האָט פאַר VS‏ געמאָלן. 

ST =‏ איז פאַראַן אַ מיידל = האָט זשעניא ווייטער גערעדט נאַך 
₪ וויילע שווייגן — וואָס פאָלנט אים נאַך פון שטאָט צו שטאָט, פון 
הויז צו הויז. סארא זאָגט, IW] TS‏ זייערע כשר'ע באַציאונגען TYP‏ 
מען ניט שווערן, SIO ABI‏ קען מען PIS‏ ניט גלויבן. וויל זי 
,האַסט" אים. 

— אָבער דו האָסט געזאָגט, אַו ער ליבט קיינעם ניט -- השָט זיך 
האַסטיק אַרויסגעריסן ביי בעלאַ'ן. 

זשעניאַ האָט איראַניש א שמייכל געטאַן. 

= זע, פאַרליב PR Pr‏ אים אליין ניט, נאַך איידער דו האָסט 
אים געזען. 

בעלאַ איז געוואָרן PS‏ כעם. 

— ביסט אַ מעפיסטאָפּל אין ₪ קליידל, זשעניא ! 


TN‏ זי איז אַ מידע, ₪ ביסל אַ דורכגעפראַרענע, געקומען אַהיים 
און זיך געלייגט אויפן בעט, זיינען איר באַפאַלן טרוימען, טרוימען 
osn‏ ציען Pr‏ פון פריער קינדהייט און רייפן PIS‏ פרעכטיקער PS‏ 
איר נשמה. 

אינדערפרי האָט זי ווידער גע'חלומ'ט: א וואונדערבאַרער איז 
,ער" DSN‏ היילט איר האַרץ, איר נשמה, איר קערפער, פאַטערלעך 
נוט און רייצנד, ווי אַ געליבטער מאַן. OST‏ איז אַ מאַן? זיין קוש איז 
באַהעפטונג. ערשט פאַראַיאָרן האָט זי געטראַכט, IS‏ פון אַ קוש DST‏ 
מען קינדער. IIS‏ זיין קוש איז סיי ווי באַהעפטונג, אפילו אויב 
OY‏ איז דאַ עפּעם מער. אַבער וופָפ מער? -- דאָם ווייסט זשעניא. 

פאַר'חלש'ט, מיט § צעהיצטן קאָפּ, לאָזט זי "OW,‏ פייניקן איר 
לייב. אַ שלעכט קינד איז זי און מען מוז זי שמייסן. מ'האָט זי ווייניק 
נעשמיסן אַלם קליין קינד. WI‏ איינמאָל איז דער טאַטע ארוים פון 
די כלים, און זי קען PIS JBI‏ ניט פאַרגעסן די שאַרפע שמיצלעך 
איבער דער דינער הויט ; זי קען ניט פאַרגעסן די שאַנדע, אַבער DY‏ 
איז נעווען OPBY‏ אין דעם, OSI‏ האָט איר געמאַכט PR‏ ₪ שעה אַרום 
הייליק, געוואַשן פון שלעכטס PS‏ עקשנות. 

עס איז געווען 8 פרייטיק. די ליכט, װאָם די מאַמע OST‏ גע- 
צונדן, האָבן געשיינט ווי שטראַלן פאר אירע נאָך PIS‏ פצארוויינטע 
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אויגן. מלאכים האַבן זי געצערטלט מיט פלאַמיקע פליגלען “YI TIN‏ 
טרייסט זי און געטרייסט. א פייערדיקע הייליקע ליבע צום טאַטן, 
DSN‏ האָט זי ערשט געשמיפן, האָט געברענט PS‏ איר האַרצן. 

זעקם WB?‏ איז זי אַלט געווען, ווען זי האָט געקושט דעם טאַטנם 
האַנט, וואָם האָט זי געשמיםן. כמעט זיבעצן איז זי איצט. זי וואָלט 
געקושט די הענט, די ליפן, די פים פון דער גרויפער פאַטערלעכער גע- 
שטאַלט, װאָס װאָלט זי איצט געשמיסן. 


בעלא איז געלעגן לאַנג באַװועגלאָז PS‏ בעט. ענדלעך איז זי 
אויפגעשטאַנען. דער סאַמאָװאַר איז שוין לאַנג געווען קאַלט. ,וער 
ם'שטייט אויף פרי, יענעם גיט גאָט", זאָגט צו WS‏ באַלערנד די באַ- 
לעבאַסטע. 

זי איז PR PA‏ אַ קליינעם רעסטאָראַן, PS‏ ₪ קעלער-אָפּטיילונג. 
דערנאַך געזעפן לאַנג אין פּאַרק, אַנטקעגן פושקינ'ם סטאַטוע. און די 
קורסן ? די עקזאַטענם? וואָם וועלן past‏ די קרובים, ווען זי וועט קומען 
צוריק מים גאַרנישט ? 

זאָל מען זאָגן װאָם מען וויל. 

זי איז געגאַנגען לאַנג אַנטקעגן דער זון, ביז זי האָט דערזען אַ 
גאַלדענעם ריטער אין מערב. 


אין AT SP‏ פון זשעניאַ'ם וואוינונג איז שוין פינצטער. בעלאַ 
קען ניט געפינען די טיר. עמיצער איז PS PIS‏ קאַרידאַר און רייבט 
pw‏ א שוועבעלע. זי האָט דערזען דעם נומער פון דער טיר. 

ביידע שטייען זיי ביי דער זעלבער טיר. 

זי איז זיכער, אַז דאָם איז סטיפאָן — ₪ הויכע, שלאַנקע פיגור 
אין שװאַרצן קאָרידאָר. 

מען עפנט. סטרא ביכאַוופקי שטייט ביי דער טיר. 

— ,סטיסאַן? ! גוטן אָוונט!" 

ער נעמט BS‏ זיין הוט. 

בעלא שטודירט זיין געזיכט: 

ליכטיקע האַר, נאַך ליכטיקערע וואָנצעם, OY‏ פאַלן אויף דער 
אויבערשטער ליפ, דער שטערן ברייט און הויך, DST‏ גאָלד פון די האָר 
איז פאָרמירט ווי אַ דרייעק איבערן שטערן און מאַכט אים ענלעך צו 
אַ ספינקם. טיף איינגעשניטענע PS‏ פנים שטילע בלויע אויגן. 
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בעלאַ טוט Pr‏ ניט ווילנדיק ₪ פרעג: 

,האָט זי ווען עס איז גע'חלומ'ט פון אַואַ פנים ? ניין. די פנימ'ער 
פון אירע חלומות אַטעמען OD‏ מאַגנעטישער קראפט, מיט ברענענד 
דיקער שװואַרצקייט, AIS‏ טיפער בלויקייט פון זייערע אויגן". 

פאַראַ דערמאָנט זיך: 

= אָ, אַנטשולדיקט — איך ISN‏ פאַרגעסן, אַו איר זייט נים 
באַקאַגט. — סטיסאָן טוט זיך 8 נויג פאַר “VS‏ 

$33 און זשעניט קומען צוגיין. 

בעלאַ קוקט ניט מער אויף סטיפאַנ'ען, נאָר זי פילט אָפט זיינע 
בלויע אויגן אויף זיך. 

א פפאָנטאַנע פריילעכקייט כאַפּט זי אַרום. WI PS‏ מער ווי 
אלע so‏ ווען עם קומט צו איר YS‏ פריילעכקייט, ווערן אירע 
באוועגונגען שנעל און ריטמיש ; ווערטער, פּאַעזיע פון באַליבטע 
פּאֶעְטן רייסן זיך געשפּאַנט פון איר מויל צוזאַמען מיט ₪ פיבערדיקן 
געלעכטער. 

די שוועסטער ביכאַוופקי ווייזן DNS‏ אומצופרידנקייט מיט איר 
האַלטן זיך. 

סטיסאָן איז צוגעקומען נאָענט צו איר. ער זעצט זיך נעבן איר 
און זיינע אויגן זיינען מער ניט גלייכגילטיק. זיי שיטן אויף איר בלויע 
פונקען. 

זי ציטערט אינגאַנצן אויף און לאַכט PT‏ פונאַנדער. 

די געדולד פון די שוועסטער ביכאַווסקי איז גרייט צו פּלאַצן. 

= איך פאַרשטיי ניט פון OST‏ איז CUS ST‏ צו לאַכן — רעדט 
נינאַ מיט א שווטך, דערשראַקן קול. 

פאַראַ'ס פּראַטעסט קעגן איר איז מער ענערגיש. זי בעט בעלא'ן 
גלייך אויפצוהערן. 

בעלא פאַרשטייט ניט — וואָם אויפהערן, ווען אויפהערן. זי TYP‏ 
זיך ניט אָפרייםן פון סטיפאָנ'ם בליק. ווי אַ היפנאָטיזירטע קוקט זי 
אוים אים און הערט ניט אויף צו לאַכן. 

PD wo‏ לאַכט אויך און באַגעגנט איר יעדעפ וואָרט מיט געלעכ- 
טער. ער לאַכט ווי מען WIS?‏ אַמאָל פון ₪ קינדם אומדערוואַרטעטער 
חכמה ; ווי מ'לאַכט פון ₪ געלונגענעם וויץ, אַדעֶר פון ₪ פריילעכן 
טעאַטער-שטיק. זיין געלעכטער איז אומגעצוואונגען, שטיל און “TST‏ 
ציק. 
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די שוועסטער זיינען ווי פאַרלאַרענע פון זייער JIB?‏ 

בעלאַ לייגט WSS‏ גיין שפאצירן, און ISD‏ דער צייט OST‏ מ'טוט 
זיך אָן, האַלט זי JIS? PS PS‏ צו סטיסאַנ'ען ; זי נעמט א קליין האַנט- 
שפּיגעלע פון טיש און שרייט אוים : ,ווי ניט PW‏ איך PD‏ איצם" ! 

אירע צעפּ, אַרונטערגעפאַלענע פון קאָפּ, ליגן איצט, ווי צוגע- 
וואוינטע שלאנגען, אוים אירע אַקסלען. זי זוכט די שפילקעס אויפן 
דיל. 

סטיסאָן דערלאַנגט איר איינע, און זי כאפט אוים פאַרשעמט זיין 
קוריאָזן, לאַכנדיקן בליק. 

אין גאַם טיילן זיי זיך BS‏ פון די איבעריקע. 

סטיסאַן איז פיל העכער פון בעלא'ן און ער קוקט ANS‏ איר אַראָפּ 
wn‏ אַ שיינעם בויג פון זיין .BSP‏ זיין פיגור איז עלענאַנט און זיין 
נאַנג איז שוועבנדיק. אירע קליינע OD‏ הויבן PS Pr‏ טאַקט מיט 
זיינע. זי פילט זיך אויך שוועבנדיק און עלאַסטיש, ווי אויף טעפיכער 
װאָלטן זיי ביידע געגאַנגען. איר שטימונג איז נאָך אַלץ געהויבן, נאָר 
זי איז שוין רואיק. זי לאַכט ניט מער, ווי DSA PS‏ וואָלט זיך “DNS‏ 
נעשעפּט איר נעלעכטער. 

-- וואוהין גייען מיר? -- איז נינא צוגעקומען TS‏ אָנגערירט 
זיין אַרבל. 

= מיר וועלן באַגלייטן בעלא'ן. 

איצט זיינען prs‏ געגאַנגען שטיל צוזאמען. בעלא OSA‏ געקוקט 
אויפן נאַכטיקן הימל. אַזאַ מאָדנער געפלעכט פון וואָלקנס, DIST‏ זיך 
איר, האָט זי נאָך קיינמאָל ניט געזען. 

,5 & צערודערטער מענטשלעכער מאַרך", טוט זי ₪ טראכט, 
און וויל DY‏ זאָגן סטיסאָנ'ען, נאָר זי טוט ₪ קער צו PS PSP VS DS‏ 
רעדט גאָרנישט. אין דעם ניט-זיכערן שיין פון דער נאַכט איז זיין 
פּראָפיל מאָדנעץ ענלעך OW‏ ספינקם פון מדכר. IST PS‏ -- ניט PSR‏ 
זיין פּראָפֿיל, ניט אין PT‏ פיגור איז געווען די האַרטקייט פון ₪ שטיין. 
ווי ₪ טונקעלער וואָלקן האָט ער אויפגעזען צו בעלצ'ן. ער איז געווען 
נאַענט ווי די נאַכט. אַלע אַרום זיינען געווען ווי PS‏ אַ הינערפלעט 
פון שווייגן און נאַכט. 

2 
צוויי טעג פון אומעט PS‏ עקשנות'דיקער פוילקייט. 
oy‏ קומט אָבְעֶר אַ פרייד, אַ מאָדנע פרייד. 
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זשעניאַ האָט ניט געװאַרט אויף איר, AST‏ איז PIS‏ געקומען 
איר DY‏ דערציילן. 

סטיסאָן איז ביי זיי נעכטן געווען. ער OSA‏ גערעדט וועגן איר, 
בעלאַין. 

גערעדט וועגן איר? די אָפּגעלאָונקייט DSA‏ איר גלייך פאַרלאָזן. 
דאָם בלוט האָט אָנגעחויבן האַסטיקער PS‏ איר צו פליסן. ,איך האָב 
זי באַוואונדערט, איך IST‏ אַזױי פיל הנאה געהאַט פון איר" — רעדט 
זשעניאַ DIS‏ מיט פּאַטאָם, פרואוונדיק אימיטירן סטיסאַנ'ען. 

א פריידיקע פאַרב האָט JOSIIS|‏ בעלאַי'ם פנים. הייסט עס, ער 
פאַרשטייםט זי. 

די prs‏ שטיפערייען, אויסברוכן פון אומגעצוימטער פרייד, AIS‏ 
פייערלעכקייט, ASS‏ וועלכע אירע באַקאַנטע האַבן VS‏ א נאַמען גע- 
געבן ps “pI,‏ געקוקט ANS‏ איר פון אויבן BSI‏ ווי AMS‏ א 
נאַריש Wp‏ — ער האָט עם באוואונדערט, ער BSA‏ הנאה געהאט 
פון דעם 

Os‏ די אַלע, OST)‏ קענען ניט שמייכלען ברייט און וועלכע האָבן 
זי פאַראורטיילט -- ער באַלאַנגט ניט צו זיי, ער איז שטיל, אָבער 
פונקען פרייד זיינען געווען PS‏ זיינע אויגן, ווען ער האַט געקוקט אויף 
איר. זי דערמאָנט זיך ווי אזוי ער איז פלוצלונג יענעם WINS‏ צו איר 
צוגעגאַנגען... 

= מאָרגן שפילט מען ,טראַװויאַטאַ", האָט זשעניא — איבער- 
געשלאַגן אירע געדאַנקען, — אויב מיר וועלן זיך אַוועקשטעלן ביי 
דער YOSP‏ איצט, וועלן מיר אפשר PMP‏ בילעטן. 

AYN =‏ וויל עם אָפשטיין א גאַנצן טאָג ביי דער קאַסע ? — 
זאָגט בעלאַ ווי ₪ צעפּיעשטשעט קינד. 

— סטיסאָן און די ביכאַווסקי'ם וועלן דאָרטן זיין. זיי האָכן 
שוין בילעטן. 

= גוט, זשעניא, מיר גייען WI‏ בילעטן. 


זיי זיינען געקומען OW‏ אָנפּאַנג פון דער אָוועַרטיורע. “PO PS‏ 
אַטער איז טונקל. DY‏ נעמט ניט לאנג ווי די זיסע קלאַנגען PD‏ דער 
אָווערטיורע באַהערשן אינגאַנצן בעלאַ'ץן. די פידלען זינגען צו איר : 
,כיסט פּאַרליבט, ביסט פאַרליבט ! פילסטו ווי זים איז ליבע ? פילסטו 
ווי פיינלעך איז ליבץ ? ווילסטו ליבע, האַ? ווילסטו שטאַרבן, הא%ַ%" 


140 


בעלאַ איז פאַרליבט 


BIST DY דריקט איר אזוי ווי‎ DY האַרץ װאַקסט אין איר.‎ OST 
DY איר קליינעם גוף;‎ PS זיך ניט געקאָנט מער געפינען גענוג אָרט‎ 
ליבט.‎ DY פּלאָנטערט מיט די פידלען, וויינט, בעט רחמים,‎ 

DY‏ איז ניט די בלוטלאָזע ליבע פון אירע טרוימען. DY‏ ליבט מיט 
יעדן אָטעם-צוג, מיט יעדן קלאַפּ. די ערשטע סצענע נאָך דער “WHS‏ 
טיורע האָט ניט צעשטערט בעלאַ'ם פאַרליבטקייט, כאָטש די “SOB‏ 
דאָנאַ איז געווען זייער דיק. דער פאָרהאַנג האָט PT‏ אַראָפּגעלאָזן. 
עס איז געווטָרן ליכטיק. 

זשעניאַ האָט איר Pow‏ אַ שטוים געטאַן. 

— אָט זיצט ער מיט pod‏ אַלבערטשטיין. 

בעלאַ האָט זיך ווי אויפגעכאַפּט. 

— דאָם איז OST‏ מיידל — האָט זשעניאַ ווייטער גערעדט -- 
OSN‏ פאַלגט אים נאַך פון שטאָט צו שטאַט. בעלא האָט געקוקט אַהין, 
וואו זשעניאַ האָט איר אָנגעצייגט OST PS‏ דערזען סטיםאָנ'ם העלן 
קאַפּ נעבן ₪ טונקעלן פרויען-קאָפ. עפּעם OST‏ פּראַטעסטירט PR‏ 
בעלט'ן קעגן דעם טונקעלן מיידל. 

איז DY‏ געווען 8 ביס פון ערשטער אייפערזוכט ? זי OSA‏ עקשנות- 
דיק ניט געוואָלט צעשטערן איר אייגענע פּאַרליבמקייט, וועלכע DST‏ 
זיך פונאַנדערגעבליט דאָ PSR‏ טעאַטער. די פידלען האָבן זי “ISD‏ 
קנס'ט; זי האָט ניט געטראַכט צו וועמען, ביז װאַנען זי האָט ניט 
דערזען סטיסאַנ'ס BSP‏ אין גראַציעזן IND‏ פון אויפגעראמקייט PS‏ 
פאַרגעניגן. 

סטיסאַן און OST‏ מיידל האָבן זיך אויפנעהויבן. 

= קום — האָט זשעניא געזאָגט — Wo‏ וועלן זיי באַגעגענען 
אין קאַרידאָר. 

אין דעם גרויסן העל-באלויכטענעם קאָרידאַר האַבן זיי MYT‏ 
סטיסאַנ'ען, די שוועסטער ביכאָווסקי און דאָס מיידל, מיט וועלכן 
סטיסאָן איז געזעסן. די דריי מיידלעך זיינען געשטאַנען אַנטקעגן אים 
און ווי פאַרמירט אַ לעבעדיקע װאַנט. בעלא PS‏ זשעניאַ האָבן אים 
אויך אַרומגערינגלט. סטיסאָן OST‏ זיי באַקאַנט מיט POD‏ אַלבערט- 
שטיין. 

סטיפאָנ'ם אויפזען איז געווען עלעגאַנט און שיין. זיינץ ניל- 
דערנע האָר, נעט פאַרקעמט איבערן מערקווירדיקן ספינקם-שטערן, 
האַר ווי גילדערנע פעדים, א שיין פנים פון 8 ספינקם, WWI‏ באַגאָסן 
מיט אַ װואַרעמער פאַרב. א IWS‏ מילד-בלויע אויגן, אויגן פון ₪ טויב, 
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גאָט'ס מילדע, אַלזעענדיקע אויגן. נאָר OST‏ מויל א וואַרעמס, פענסועלס, 
מיט פיין-פאָרמירטע ליפן אַזוי צאַרט געפּאַרבט, TS‏ בעלאַ'ן OST‏ זיך 
געדאַכט, אַז זיי זיינען הינטער א וואואַל. OST OS‏ שיינע מויל DST‏ 
אַריינגעװאָרפן Ps‏ בעלאַ'ן ₪ געדאַנק : ער איז ווי אַלע. 

psp wo‏ האָט דעזען ₪ געדאַנק וועגן זיך PR‏ בעלאַ'ם אויגן. 

= וועגן וואָפ טראַכט איר, בעלאַ? — טוט ער א פרעג. 

בעלא האָט געפילט די נייגעריקע, מילדע בלויקיים פון זיינע 
אויגן. 

-- פון װאָם BSA‏ איר ערשט געטראַכט, בעלא ? 

א מענטש האָט געקוקט ANN‏ איר איצט מיט אלע זיינע חושים. 
ווי מאָדנץ — נים די PMS‏ זיינע, ISI‏ דאָס מויל, דאַכט זיך בעלצין, 
קוקט איצט אויף אירע קליינע בריסט, OS‏ הויבן זיך דייטלעך פון 
הינטער דער העלער, דינער בלוזקע. בעלאַ האָט געפילט איר יונגן 
אויפנייענדיקן קערפער הינטער דער בלוזקע ; זי OST‏ געפילט, אַז 
אירע לופן זיינען PIN‏ פאָרמירט סענסועל, ווי זיינע ; זי האָט געפילט 
א ספינקס-שמייכל אויף אירע ליפן. ער האָט איר נאָך אַמאָל געפרעגט : 

= פון וואָם האָט איר ערשט געטראכט, בעלא ? 

זי האָט געשוויגן. 

איר שמייכל, אירע אויגן האַבן גערעדט -- זי Wy‏ ניט ענטפערן 
מיט ווערטער. 

ער האָט זיך אַפּגעקערט פון איר און זיך געווענדט IS‏ נינאַ'ן. 

נינאַ, וועלכע האַט געהאַט ווייכע האָר, ווייכע אויגן, 8 ווייך מויל 
און איז אינגאַנצן געווען ווייך ווי וואטע, האָט זיך שטאַרק דערפרייט 
און ווי אַלע Isp‏ נענומען אים פאַרן אַרבל. זי האָט דערזען, אַז אַ 
קנעפּל ביים Fans‏ האַלט זיך ניט שטאַרק NS‏ זי האָט געזאַגט, TS‏ 
דער באוול וועט זיך אַזוי לאַנג דריבלען ביז ער וועט זיך איבעררייסן. 

זי האָט DY‏ אַרויסגערעדט מעלאנכאָליש, כמעט ווי פילאָזאָפּיש, 
און WoO wd‏ האָט צוגעגעבן מיט TS‏ אומעטיקלעכן שמייכל, TS‏ 
זי איז פולשטענדיק גערעכט. בעלא האָט געזען, WS‏ ער קוקט אויף 
נינא'ן, וועלכע איז געווען ניט WA‏ יונג, מיט אַ סך װואַרעמקייט. 

די יינגערע, OST SW.‏ זיך מיט 8 פאַראַכטונגס-שטייכל פון 
זיי אָפּגערוקט. 

סארא איז דער היפך פון נינא'ן. PIS‏ איז PS‏ איר פאַרהאַרטע- 
וועעם: OST‏ קול, די אויגן, די ליפן, די זייער שטייפע, ברייטלעכע 
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פיגור. זי איז גאַנץ שיין, מיט קליינע געזיכט-שטריכן, שיין אויף א 
באַזונדערן אַמאַזאָנישן שטייגער. 

ווי בעלא האָט זיך ISI‏ באַקענט מיט פימע אַלבערטשטיין, האָט 
זי גלייך באַמערקט, אַז יענע OST‏ צו דיקע OPIS‏ א ניט-פּראָפּאָר- 
ציאַנעלע, ניט-געשיקטע פיגור, 8 גראָבן קין. Ys‏ חפרונות OST‏ זי 
מיט פאַרגעניגן גלייך PT PS‏ איינגעזאַפּט. אָבער סטיסאָנ'ם אויגן, 
סטיסאָנ'ם גאַנצער אויפזען האָט זי NWS‏ פאַרשלונגען, אַז זי DSTA‏ 
אינגאַנצן פאַרגעסן SOD TS‏ אַלבערטשטיין. איצט, TS‏ סטיסאַן איז 
געשטאַנען מיט נינא'ן, האָט זי ווידער א קוק געטאָן אויף סימא'ן PS‏ אַ 
פּאַר ברוינע אויגן האָבן איר א ברי [OPI‏ ; אַ OF‏ מיט פרויענלעכקייט 
איז געווען אין די PANS‏ = אויגן װאָם ליבן, גיבן זיך WAS‏ -- אויגן 
ווי אַ צעפלאַמטער סאַמעט. 

ביים סוף פון לעצטן אַקט האָט זיך בעלאַ דערמאַנט, אַז זי איז 
אַװעק פון דער היים WS‏ א שליסל. עס האָט איר אַביסל צעשטערט 
ost‏ פאַרגעניגן צו זען PS‏ הערן ווי די העלדין שטאַרבט. 

ווען דער פּאַרהאַנג איז נעפאַלן PS‏ דער טעאַטער OST‏ געהילכט 
פון אַפּלאָדיסמענטן, האָט זי דערציילט זשעניא'ן וועגן דעם שליסל. 
טראַץ איר געהויבענער שטימונג OST‏ זשעניאַ גלייד פאַרשטאַנען די 
פּראַקטישע באדייטונג פון ניט האָבן מיט זיך א שליסל. 

= וואו-זשע וועסטו שלאָפן? -- ביי אונז שלאָפט שוין היינט 
עמיצער פון זייערע פריינדינם. POIs‏ -- און זשעניא האַָט שוין 
געזוכט מיט די אויגן סטיפאָנ'ען און SOD‏ אַלבערטשטיין. 

— קום -- האָט זי 8 שלעפ געטאַן בעלט'ן -- זיי זיינען שוין 
אַרוים. 

שטופנדיק זיך פאָראוים פון די רייען שטולן, DSN‏ זיינען געווען 
פול מיט אַן אפלאָדירנדיקן עולם, האַכן זיי דעריאָגט PS‏ קאָרידאַר 
ביים ארויסגאַנג סטיפאַנ'ען מיט פימא"ן, וועלכע OSA‏ זיך אָפּנעשטעלט 
אים אויפצושטעלן דעם קאַלנער פון זיין מאַנטל, ווי מורא האָבנדיק 
ער זאָל זיך, א צעהיצטער, ניט פאַרקילן אין גאַם. 

זשעניאַ האָט דערציילט סימ8'ן, אַזו בעלאַ OST‏ נים מיט זיך דעם 
שליסל, אַז די באַלעבאָסטע איז ₪ קריסטין PS‏ דערצו נאַך אַ שטרענגע. 
פימאַ האָט גלייך איינגעלאַדן בעלאַ'ן צו זיך. סטיסאָן DST‏ גלייכ- 
גולטיק געקוקט פאָראוים און, דאַכט זיך, ניט געהערט DST‏ די מייד- 
לעך רעדן. זשעניא האָט זיך נעזעגנט און איז צוגעשטאנען צו די 
ביכאָווסקי'ס, וועלכע האָבן געװאַרט ANS‏ איר DSI PS‏ 
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סטיסאָן האָט אויפן ayn‏ געמאַכט ₪ ASB‏ באַמערקונגען וועגן דער 
אַפּעראַ, געלויבט די פּרימאַדאָנע. פימע OSA‏ געקוקט אויף אים ווי 
אוים ₪ גאַט, ווען ער האָט גערעדט. אירע אויפגעהויבענע PMS‏ צו 
סטיסאַנ'ען האָבן אויסגעזען PR‏ לבנה-שיין ווי אויגן פון ₪ מאַדאַנע. 

בעלאַ'ן האָט זיך געװאָלט DY‏ לענגער הערן DIYD WD‏ שטילן 
,טויבן-קול", ווי זי האָט עס אָנגערופן. Iss‏ ער OST‏ לאַנג ניט 
גערעדט. 

איצט, נאַך דער אַפּעראַ, וואו דער פּרימאַדאַנע'ס קול איז “ASD‏ 
גליכן געוואָרן צו ₪ נאַכטיגאַל, OST‏ בעלא געטראַכט, אַז PTY?‏ מענטש- 
yoy?‏ שטימע האָט PS‏ זיך עפּעם פויגלשעס, אַבער סטיסאַנ'ם קול 
האָט ניט PS‏ זיך קיין שום קלאנג פון וועלכן ניט איז פויגל. ,ווי 
₪ דערטרונקענער גלאָק אין טיפן ים איז זיין קול, ווי דורך ₪ נעפל 
קלינגט זיין קול, ווי דורך אַ רויש פון ווייטע כוואַליעם". 

wn‏ דער לעצטער פאַרגלייכונג איז זי געווען צופרידן. 

בעלא איז געזעסן AMS‏ דער סאַפקע, OS‏ סימאַ OT‏ איר “YRS‏ 
גרייט ow‏ שלאָפן, און געטראַכט פון סטיסאָנ'ען: זיינע אויגן, די 
דינע נאָזלעכער פון זיין לענגלעכער נאַז, זיין מויל, זיין פיינע מענערשע 
פיגור -- זוי האָבן מיט אַ מאַדנעם כישוף איר נאָכגעפאָלגט דאָ אין 
סימא'ם צימער. זיין געשטאַלט הערשט PS ST‏ צימער. בעלא האָט 
DY‏ איצט געפילט, רעאַל צי אומרעאל איז ער דאָ שטענדיק מיט סימאַ'ן. 

בעלא האָט 8 ציטער געטאַן און זיך אַרומגעקוקט. DST‏ צימער 
איז געווען זייער אַרעם, OD‏ שמוציקע, העלע ווענט, PD DST‏ אַלט- 
קייט האָט OST‏ פּאַפּיר אויף זיי געהאנגען. זי האָט זיך ניט געקענט 
פאַרשטעלן סטיסאָנ'ס עלעגאַנטע, נעט-געקליידטע פיגור PS‏ דעם 
צימער. 

ער אַליין איז ₪ רב'ם ₪ זון, ₪ שרייבער. איז OY‏ אמת DST)‏ 
זשעניאַ האַָט איר געזאָגט, אַז ער הונגערט דאַ אונטער PS‏ שטאָט? 
דאָם געלט, דערציילט זשעניא, װאָם מען שיקט אים צו פאר זיינע 
נאָוועלן, ווערט אויסגעגעבן אויף רייזעם, אויף קליידן זיך, אוים חברים. 
זי האָט אים איינמפָל באַגעגנט ₪ בלויען, מיט אַביפל געשװאָלענע 
ליפן. זי איז זיכער, אז ער האָט דעם טאָג ניט גענעסן, אַבער ביי 
אים קען מען דאָס ניט זען. 

osn =‏ האָט איר זיך WS‏ פאַרטראַכט, בעלאַ? -- OST‏ איר 
soo‏ פלוצלונג אויפנעוועקט פון אירע געדאַנקען. = גייט שלאָפן. 
איך האָב נאַך אַרבעט אויף WES‏ שעה. 
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בעלא האַט אויפגעהויבן איר SSP‏ און דערזען פימאַ'ם פיגור, 
צוגעבויגן צו ₪ װאַלקן פון זיידענעם טול. דער װאָלקן איז געווען 
פאָרמירט ווי ₪ פרעכטיק פרויען-קלייד. דער קאָליר געלבלעך-ראַוז. 
בעלאַ איז צוגעגאַנגען נענטער DIS‏ טיש, אויף וועלכן OST‏ קלייד איז 
געלעגן, און מיט אַנטציקונג באַטראַכט דעם איידעלן זוים, די גראַ- 
ציעזע פאַלדן, די פּלאַטערנדיקע בופעס PS‏ אַבאָרקעם. ווי קומט ST‏ 
WIP sy‏ אין צימער, וואו אַלץ רעדט פון אַרעמקייט? ניט PS‏ 
סימא'ם צימער, ניט PS‏ איר PT TSS‏ זיינען געווען וועלכץ ניט 
איז סימנים פון לוקסום. דאָם קלייד, PS‏ וועלכן זי איז געקומען צו 
דער SIYES‏ ; דער באנטיק, וועלכן זי האָט געטראָגן אויפן האלז, 
זיינען געווען צו באַשיידן אפילו ISS‏ אַ DST SOD) PPD DUP‏ $2“ 
זוכט קורםן). 

סימא OST‏ איר ניט געלאַזט זיין לאַננ PS‏ צווייפל וועגן דעם קלייד. 

Ops Ps =‏ אַרוים אַרכעט פון אַ מאַדיכטקע DY FIST TS‏ איר 
מאָרגן ברענגען צוריק. וואוינען HOSP ST‏ געלט. TD‏ דער היים קען 
מען מיר ניט שיקן. 


בעלאַ איז אויפגנעשטאַנען מיט אַ באַשלום צו זען סטיסאַנ'ען. 

= איך האָב זיך פאַרשלאַפן -- האָט זי געזאָנט הויך און נאָכדעם : 

— סימ8! זאָגט מיר, וואו וואוינט PS FISD WD‏ וואָלט וועלן 
צוגיין צו אים. 

סימא האָט איר פארוואונדערט אָנגעקוקט. 

= אורי וואוינט דאַ אַנטקעגן. איך וועל אייך ווייזן אויב איר 
ועט זיך אָנטאָן גיך. 

בעלאַ האָט זיך אַנגעהויבן אָנטאַן. 

דער נאַמען ,,אורי", דער אופן ווי פימא DY OYA‏ אַרויסגערעדט 
און ווי YTS‏ לאַנגע ברעמען האָבן ₪ צוק נעטאָן דערביי, די “ASD‏ 
באַרגענע מוזיק װאָם בעלא האָט דערפילט Ps‏ דעם WAST‏ האָט איר 
געמאַכט פילן ווי ₪ טיף-גלויביקע פילט, ווען זי הערט 8 תפילה. 

זיין ערשטן נאַמען האָט זי דערהערט צום ערשטן מאַל און פון די 
ליפן װאָם האָבן אים ליב. ווי מאַדנע שיין עם OSA‏ געקלונגען — 
,אורי". 

זי האָט ניט געטראַכט PS‏ דעם, צי עס איז באַקועם צו קומען 
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ניט געלאַדענערהייט PS‏ זיין צימער; צי DY‏ איז ציים ASS‏ דעם. 
סימא האָט זי אַריינגעפירט PAY‏ 

זיין צימער איז שוין געווען אויפגעראַמט. די טונקעלע אבאַיעס 
אויף די ווענט און דער גרינער טיש האַכן געמאכט דעם איינדרוק 
פון ₪ צימער פון ₪ שרייבער. נעט PS‏ פאַרקעמט די האָר APIS‏ איז 
ער געזעסן ביים טיש מיט אַן אָפּעְנעֶם בריוו PS‏ האַנט. 

סטיסאַן האָט שטיל באַגריסט די מיידלעך. 

— 8 בריוו פון דער היים? — האָט פימא געפרעגט. 

= יע, ₪ בריוו פון דער מאַמע'ן -- Bsn‏ ער געזאָגט מיט גרוים 
מילדקייט PS‏ זיינע אוינן. = זי הייפט מיר טרינקען מילך און גיין 
פרי שלאַפן. 

-- עס קען אייך ניט שאָדן, אורי -- האָט סימא געזאַגט מיט אַ 
ליבן שמייכל. -- ps‏ מוז אייך פאַרלאָזן. ,צום ווידערזען" ! און זי 
איז אַרוים. 

סטיסאַן האָט געקוקט AMS‏ בעלא'ן PS‏ איר האָט זיך געדאַכט, 
אַז זיינץ אויגן זיינען געווטָרן פאַרפראָרן. זיין גאַנץ געזיכט DSA‏ 
אויסנעזען מיטאַטאָל צו בעלאַ'ן ברוטאַל און פאַרשטיינערט, כאָטש 
מאָדנע שיין, Ps‏ האָט מער ווי אַלע מאָל דערמאָנט JS‏ אַ קאַלטן 
ספינקס. 

= איך Ist‏ אייך געשטערט? -- חאָט זי אַרויסגערעדט אומ- 
געשיקט. — איך האַב געוואָלם זען INN‏ איר וואוינט. 

-- צו װאָס? -- האָט סטיסאַן ווי פאַרשלאָפן PIN‏ גלייכגילטיק 
געפרענט. 

בעלאַ האָט געשוויגן. זי האָט געפּרואווט ₪ שמייכל טאַן און ניט 
געקענט. 

= צום ווידערזען -- האָט זי פלוצלונג געזאָגט און אויפגעצויגן 
א האַנט צו אים. 

ער האָט די האַנט שוואך ₪ דריק געטאַן PS‏ בעלא איז אַרוים, 

= צו OS‏ איז זי געקומען אַהער PS‏ פרימאָרגן ? SIS ASI SIS‏ 
נאַר... 

זי האָט געקוקט מיט POO‏ בליקן פאַראוים. 

OSS.‏ איז ער געווען WS‏ שלעכט צו איר, נאָכדעם ווי ער האָט 
אין טעאַטער געקוקט אויף איר, ווי ער וואָלט געבריט איר לייב ? 

ער האָט מורא געהאַט פאר א ראַמאַן, איז איר פלוצלונג איינגע- 
TPS‏ און זי האַָט זיך שיעור ניט הויך צעלאַכט. 


146 


בעלאַ איז פאַרליבט 


ITS,‏ אפשר איז ער טאַקע אזוי גלייכגילטיק, אַזוי WISP‏ ווי ער 
האָט אויפגעוען%" 

עס האָט איר עפּעס שאַרף געדריקט ; איר שטאַלץ איז געווען 
באַליידיקט. ,,מער ניט, מער קען DS PS‏ ניט". 


צו זשעניאַ'ן האָט זי ניט אויפגעהערט IS‏ גיין, נים קוקנדיק אויף 
דעם װואָם זשעניא האָט געוואוינט מיט די ביכאַווסקי'ם, צו וועלכע 
סטיסאַן פלעגט קומען. 

עס זיינען געווען אָנגעשטרענגטע שעה'ן. בעלא פלעגט זיצן אויף 
זשעניאַ'ס בעט און ניט ווילנדיק ווענדן אָפט איר בליק צו דער טיר. זי 
פלעגט ווערן אַביפל מעלאַנכאַליש פון POI‏ צו לאַנג PS‏ אירע PMS‏ 
פלעגן זיך עפענען ברייטלעך, ווי פון ליכט, ווען א שוואַרץ נידעריק 
היטל, אַ סימן פון סטיסאַנ'ם פיגור ביי דער טיר, פלעגט זיך צייגן PR‏ 
דעם אויבערשטן גלעזערנעם טייל PS‏ דער “VO‏ 

ער איז געווען איינגעהאַלטן, שטיל און העפלעך, ווי PIS‏ מאַל, 
אַן דער פריערדיקער אויפמערקזאַמקייט צו איר. 

בעלאַ פלעגט ווערן אויפגעלייגטער, פריילעכער מיט PT‏ קומען, 
אַכער די פריילעכקייט איז געווען PSM‏ איינגעהאַלטענע, ווי נאַר אַ 
שװאַכער אויסדרוק פון WS‏ ברויזנדיקער שטימונג. 

צום שייגעצל, DSN‏ פלעגט אריינברענגען יעדן פאַרנאַכט דעם 
פאַמאָװאַר, האָט זי איינמאָל טיט אַזאַ OSHS!‏ ₪ הויב געטאָן די DIST‏ 
און דראַמאַטיש DS‏ איינגערוימט : 

,עס איז ₪ רחמנות אויפן װואַלד 
און DY‏ טוט מיר וויי ביז טרערן" (נעקראָספָוו) 

סטיפאָנ'ם אויגן האָכן ווידער, ווי OST‏ ערשטע מאָל, ₪ שאָט געטאַן 
ANN‏ איר מיט בלויע פונקען. 

בעלאַ האָט ₪ IP‏ געטאַן BSP WS‏ פון אים. זי האָט געוואוסט, 
אז סטיסאַן מיידט אוים ₪ צודנאָענטע באַקאַנטשאַפט מיט איר, TS‏ ער 
ועט זי קיינמאָל ניט ליבן, אַז ער וויל אפילו ניט איר פאַרליבטקייט 
אין אים. זי האָט אָבער געפילט, אַז זי ווערט PIS‏ מער אריינגעצויגן 
אין ₪ נעץ פון בענקשאַפט. זי האָט זיך שוין ₪ IWS‏ מאֵל מודה געווען, 
אַז זי גייט צו זשעניאַ'ן WI‏ צוליב סטיסאַנ'ען. זשעניאַ'ם פריינט- 
שאַפט האָט WH‏ איר איצט גאָרנישט געמיינט, אוב סטיסאָן זאַל 
נים קומען צו איר PS‏ וואוינונג. 
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זשעניאַ האָט געהאלטן JIM PS‏ צו איר, אַז ער אינטערעפירט 
זיך אַלץ טיט איר. שטודירט זי, בעלאַ'ן, און וואָרפט VS ANS‏ בגנבה 
Wa‏ אויפמערקזאַמע בליקן. 

= וועסט Pr‏ אַמאָל דערקענען אין זיינעם ₪ ראָמאַן -- DST‏ איר 
זשעניאַ פאַרזיכערט, און TDI‏ האָט זי גערעדט PS‏ אים מיט בעלאַ'ן. 

= האָסטו ווען עס איז באַמערקט ווען SDD‏ עסט ? — פרעגט 
איר איינמאָל זשעניא. — DY‏ איז אים שווער צו באמערקן עסנדיק, 
כאַטש ער האָט ניט איינמאָל געגעסן PS‏ מיין אַנוועזנקייט. ער עסט 
עפּעם אזוי, או מען קען OY‏ ניט באַמערקן. ער איז אינגאַנצן ניט פון 
אונזער וועלט. 

פון זשעניאַ'ן האָט זיך בעלאַ אויך דערוואוסט, אַז די דריטע 
שוועסטער ביכאָווסקי'ם, װאָם איז פאַרבליבן PS‏ זייער געבורט- 
שטעטל, א מיידל פון קוים 15 יאַר, וועלכע איז געווען סטיסאַנ'ס אַ 
שילערין, איז משוגע פאַרליבט PR‏ אים. די שוועסטער האָבן דער- 
ציילט, אַז זיי האָבן איינמאָל געכאַפּט די קליינע מינאַ קושנדיק סטי- 
סאָנ'ס ראָק, וועלכן ער האָט אויף א YI‏ אויסגעטאַן. 

,אלע זיינען פאַרליבט OST -- "OW PS‏ בעלאַ געטראַכט און האָט 
נעהאַט א ווידערגעפיל צו זיין JIS‏ פאַרליבט PS‏ אים. זי איז נים 
pyns‏ דעם אָוונט צו די ביכאַווסקי'ם, נאַר אַרומגעדרייט זיך אין די 
גאַסן. OY‏ איז געווען אומדערטרעגלעך אומעטיק. ווי פריער איינזאַפּן 
PN‏ זיך די גרויפץ שטאָט האָט זי ניט געקענט. זי האָט זשעדנע זיך 
צוגעקוקט צו די פאַרבייגייער, IOSD‏ איז PSD OO‏ צווישן זיי. DS‏ 
דערנענטערט זיך עמיצער 8 הויכער, אַ שלאַנקער. DY‏ פאַרכאַפּט איר 
דער אָטעם. ניין, Oy‏ איז ניט ער. און אַזוי דעם גאַנצן אָװונט איז זי 
נעווען אוים דער וופך. 

זי האָט נאַכאַנאַנד אַלץ געזען פאר זיך סטיסאַנ'ען. ווי ווייטע 
בוואַליעם קומען צום ברעג, MUS‏ איז ער אָנגעשוואומען אויף איר. זי 
האָט געזען זיין, לייכט צוגעבויגענעם צו דער ברוסט, BYP‏ די מילדקייט 
פון זיינע אויגן DY‏ זיינען IPDS‏ קאַלטע און גלייכגילטיקע, מילד HS‏ 
אויפטערקזאַם ; זיינע ליפן, ווי אונטער ₪ וואואַל, מיט ₪ צוקנדיקן 
שמייכל אויף זיי. 

די רואיקייט פון די WS‏ טעג, אין וועלכע זי האָט זיך איינגע- 
האַלטן פון גיין צו זשעניט'ן, האָט געפּלאַצט. שטורעמדיק איז זי אוום- 
געשטאַנען פון בעט : זי טוז אים זען. 
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= מיין פאַרלאַנג איז מיין געזעץ -- OST‏ זי אויסגערופן, ווי זי 
װאָלט עמיצן באַפוילן. 

זי האָט כאַשלאָסן צו זען אים פאַרנאַכט, ניט אינדערפרי, ווי דאָם 
ערשטע מאָל, ווען ער איז געווען קאַלט צו איר ווי ₪ ביטערער, קאַלטער 
פרימאָרגן. 

זי האָט אָנגעקלאַפּט מיט אַ שרעקנדיק האַרץ. 

= ,אַריין!" — השָט זי דערהערט זיין ,,טויבלעכן", ווי ניט היגן 
קול. 

די פאַרגייענדיקע זון שיקט נאָר די לעצטע שטראלן PS‏ זיינע 
פענצטער און BIS?‏ איבער זיין פנים, DST‏ איז געווענדט צו דער טיר, 
אין אַ טונקלקייט. ער בעט VR‏ זיצן. 

צום ערשטן מאָל באַמערקט בעלא PS‏ ווינקל פון צימער 8 הויכן, 
שלאַנקן פיקום מיט פּראָפּאַרציאָנעלע בלעטער. 

= ס'אַראַ שיינער פיקום! — זאָגט בעלא. 

ער טוט א צי מיט די נאָזלעכער, עס זאָל באַדייטן ₪ שמייכל, 
ער טוט אָפטמאֶל PIS‏ אָנשטאט שמייכלען מיטן מויל. עפ פאסט 
אים און עס רעגט עטוואָפם ANS‏ טונקעלעם PS‏ בעלא'ן, ווען ער 
שמייכלט אַזוי. 

ער הויבט זיך PS ANS‏ שטעלט זיך ביי דער AYO‏ קאַכלנער 
װאַנט, וואָם װואַרעמט DST‏ צימער. 

= וואָם ועט איר עפעס זאָגן, בעלאַ ? -- רעדט ער ארויס, און 
זיינץ PMN‏ שמייכלען צו איר מעלאַנכאַליש. 

בעלא הויבט זיך אויף PS‏ גייט נאָענט צו JS DS‏ 

ער נעמט זי אַן פאַר די אַקפלען, קוקט איר א וויילע DIB PN‏ 
און שטעלט זי אַװעק אַביסל ווייטער פון זיך. 

בעלאַ'ן ווערט גוט פון דעם אַנריר. 

--איך פיל זיך אַביסל פאַרליבט אין אייך, = זאָגט בעלא DNS‏ 
בראוו. 

= מען דאַרף ניט... -- שאַקלט ער מיטן קאָפּ. 

= פאַרליבט זיך ניט, בעלאַ. קומט, לאָמיר פרואוון זיין פריינט, 
איך האָב ליב פריינטשאַפט = זאָגט ער האַרציק. 

ער טוט אַ קוק אויפן זייגער. 

= איך האָב געקראָגן 8 לעקציע, ₪ העברעאישע, פאַרשטייט 
זיך, איך װועל מוזן גיין PAS‏ אין גיכן. 
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= אויב עם איז ₪ מיידל, ועט Dy‏ זיין מסתמא א קרבן פון ליבע 
צו אייך. 

= עם איז, דאַנקן גאָט, אַ בחור, -- טוט ער א לאך. 

oy‏ איז געווען גאַנץ טונקל PS‏ צימער, ווען ביידע האָבן אַרויפגע- 
צויגן אויף זיך די מאַנטלען. סטיסאַן האָט איר צוגעְהאָלפן. 

= האָט איר כאָטש געוען ם'טרא שיינץ הענט איך האָב? — 
האָט בעלא אויסגעצויגן צו סטיסאָנ'ען WH‏ געטאָקטע, קליינע האַנט. 

ער האָט אָנגעצונדן ₪ שוועבעלע און OY‏ צוגעטראָגן צו VS‏ האַנט. 

= שיינע פינגער — באַמערקט ער. 

= און ws‏ קענט איר ניט זען? — האָט בעלא'ן פאַרדראָסן 
זיין מאַנעוור ארויסצודרייען זיך פוז נעמען PS OIA WS‏ זיינער. 

= איך בין קורצזיכטיק און OY‏ איז טונקל PS‏ צימער. 

— פאַרװאָם טראָגט איר ניט MP‏ ברילן ? 

-- איך האָב פיינט ברילן. 

זוי זיינען ביידע אַרויס. 

בעלאַ האָט Pr‏ געפילט צערייצט פון WS‏ צווייטן דורכפאל. איר 
האָט זיך געװאָלט ווייטאָן סטיפאַנ'ען, אָפּלאַכן פון אים. 

= זיים איר אַלע מאָל NS‏ שטרענג מיט דאַמען? — פרעגט זי 
אים. 

= בין איך שטרענג? -- פרעגט AY‏ ווי עם וואָלט אים אַלץ 
איינם געווען, OY‏ ער JOIST‏ 

= איר זייט ST‏ אַ רב'ם א זון, — רעדט זי ווייטער מיט ₪ העזה 
פון ₪ צעלאָזן קינד, -- O81]‏ דאַרפט איר אַזױ פיל באַקאַנטשאַפטן 
מיט דאַמען ? 

ער ענטפערט ניט און זי רעדט זוייטער. 

= אַ, איך פאַרשטיי, איר דאַרפט זיי באַשרייבן, די דאַמען, איר 
דאַרפט האָבן פוזשעטן פאר זיך. זאָגט מיר, DIS?‏ זי צו אים, האָט 
איר שוין גענוג ציגל, ליים, צעמענט Ws PS‏ ווייטער, איר DIST‏ 
קענען אויפבויען ₪ דערציילונג וועגן מיר, אַדער אייך DNS DIPS‏ 
מאַטעריאל ? 

ער שטומט, ווי ניט אים מיינט מען. זי פילט, אַז זי איז אַ גרויסע 
העזות'ניצע, אַז ער מוז וועלן OS‏ גיכער אַװעק פון איר. 

אויפן ראָג געזעגנט ער זיך מיט איר. בעלאַ'ם SP‏ איז צעהיצט. 
זי פילט, ווי זי װואַלט אויף אייביק פטרטריבן פון זיך סטיפאַנ'ען. 

איר איז ONS‏ שווער, אזוי שווער... 
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דער פרימאַרגן Bsn‏ זי אויסגעניכטערט. געכאַפּט פּאַפּיר PS‏ 
פען PS‏ געשריבן צו סטיסאַנ'ען אַ בריוו. 

ווי זומער PR‏ אַ טייך, האָט זי זיך פריילעך געפליעפקעט מיט 
ווערטער און זאַצן. קיין איין וומָרט ניט וועגן WS‏ פאַרליבטקייט. 


3 


זשעניאַ פאַרלירט WS‏ פּלאַץ ביי די שוועסטער ביכאָווסקי. 

זיי קלייבן זיך אַריבער PS‏ אַ קלענערן צימער און דאַרפן ניט האָבן 
קיין דריטן. 

בעלאַ נעמט YS pw PMs‏ צו זיך און טיילט זיך מיט איר שמאַלן 
בעט. 

זיי ריידן איצט BY‏ גאַנצע נעכט. צו די ביכאָווסקי'ם גייען זיי 
איצט צוזאַמען. 

איינטאָל איז געקומען סטיסאָן און האָט דערציילט, אַז ער האָט 
געקראָגן 8 בריוו NS‏ מינא'ן, די ביכאָווסקי'ם קלענערע שוועסטער, 
און אַז PS‏ דעם בריוו איז אויך דאָ א צושריפט צו זיי, צו נינא'ן PS‏ 
פאַראַ'ן. ער האָט פאַרזיכטיק, כמעט מיט ₪ רעליגיעזן אויפדרוק, 
אַרויסגענומען דעם בריוו, איבערגעלייענט 8 WA‏ ווערטער צו די 
שוועסטער OY PIS‏ צוריק אַריינגעלייגט PS‏ אַ קעשענע. 

בעלאַ האָט אַנגעהויבן אומרואיק זיך צו דרייען אויף איר פּלאַץ. 
וי האָט ניט געקענט צוזען, ווי סטיסאָן האַלט אין זיינע הענט 8 בריוו 
פון אַן אַנדערער. 

און פלוצלונג האָט זי זיך באַגעגנט מיט סטיסאָנ'ם אויגן. גנבה'ש 
האָבן זיי געקוקט, ווי איר גאַנצער קערפער טוט זיך אַ צי AMS‏ צוריק, 
ווי פון ₪ קלאפ, ווען זי דערזעט דעם בריוו PS‏ זיינע הענט. 

זי איז נעדיכט רויט געוואָרן, נאָר OY‏ איז איר געוואָרן מיטאַטמאַל 
גוט, פונקט ווי זיין באַאַבאַכטן איר װאָלט פאַרהיילט איר וואונד... 


4 
בעלאַ'ם מוטער שרייבט : מען OST‏ איר שוין געלאָזן וויסן, אַז 
בעלא גייט OMS‏ פוסט TIS ONS TIS‏ טוט גאָרנישט. זאָל זי WS‏ מוחל 
זוין און קומען גלייך צוריק. זי שיקט איר איצט געלט אויף הוצאות. 
בעלא פילט אַז די POS‏ איז נערעכט. OS‏ האָט זי דאַ אַזוינם 
אויפגעטאָן? און דער, וועמען זי האָט ליב, דאַרף זי נים. 
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און ST‏ איז איר PASTA‏ געווען פולער, ווי פריער. מיטן גאַנצן דורכ- 
פאַל ביי סטיסאַנ'ען, האָט זיך בעלא געפילט רייכער, ווי ווען זי איז 
געקומען. 

דער טעם פון צער איז געווען ₪ באַזונדערער, עפעפ אַן אינטי- 
מער, א נאַענטער. זי װאָלט זיך מיט דעם ניט געװאָלט געזעגענען. 

אָבער FISD‏ מוז זי. 

זי באַשליסט: אין דריי טעג OVS‏ פאָרט זי. 

זשעניאַ קומט אַן פון די קורסן. בעלא דערציילט איר, אַז זי פאָרט 
אוועק. 

זשעניאַ קוקט אויף איר מיט PINS‏ גרויסע, אומעטיקע אויגן, 18 
בעלא פאַלט איר אויפן האַלז און איז גרייט צו וויינען. 

= זשעניאַ! -- רעדט זי אַרוים מיט פאַרצווייפלונג. 

-- ווי זוי זעט מען סטיפאַנ'ען? איך מוז זיך טיט אים געזעגענען. 

זשעניאַ קוקט אויף איר אויפמערקזאַם PS‏ רעדט : 

--- צו די ביכאָוופקי'ם OSA‏ ער אויפגעהערט גיין. 

-- איך וויל אים זען אַליין. 

= איך גלויב, אַז דו קענסט אים זען OMS‏ אַכט PTY?‏ אָוונט PS‏ 
זיין וואויגונג. 

= פון וואַנען ווייסטו ? 

= אוך בין דאַרטן געווען מיט נינ8'ן די טעג. 

בעלאַ באַשליסט : PR‏ זע ON‏ היינט, נאָר זי זאָגט עס נים צו 
זשעניטַ'ן. 

עפּעם טוט איר א OST ISI‏ האַרץ, ווי OY‏ טרעפט, ווען דער שניי 
צעגייט און מען דערפילט פרילינג, און דערפאַר קען זי מער גאָרניט 
זאָגן צו זשעניאַ'ן. זאַל זיין הייליק, ניט באַרירט פון ווערטער, דער סוף 
פון איר ראָמאַן. דער סוף ? PAST OST PN‏ וויל עס ניט גלויבן. ווי 
₪ געפערלעך-קראַנקער מיט אַ סך לעבנס-קטמף גלויבט ניט אין טויט, 
אַזװ וויל זי ניט גלויבן אין דעם סוף פון דעס ראָמאַן. 

זי וועט סטיסאַנ'ען אַבער שוין מער קיינמאַל ניט זען. עס איז 
אַואַ מהלך פון זיין שטעטל ביז איר שטעטל. DY‏ איז א מהלך צו דער 
נרויסער שטאָט. 

זי OAs‏ אומגעדולדיק אויפן INS‏ טוט נאָך WSS OOS‏ דאָס 
פנים, DY‏ זאָל ניט גלאנצן. 
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דער גרינער אכאָזשור באַלויכט ₪ טייל פון טיש און DBD WD‏ 
געזיכט ביים טיש. 

בעלאַ PS‏ סטיסאַן זיצן ביי ₪ גלאַז טיי. 

זי האָט אים שוין דערציילט, אַז זי WIS]‏ אַװעק און זי פילט זיך 
ווי באַרעכטיקט אויף דעם וויזים. 

זי האָט נאָר אויסגעטרונקען ₪ פערטל גלאָז PS‏ זי פילט זיך 
שיכור ווי פון וויין. 

איר פנים איז אַנגעצונדן, זי איז אומרואיק, נאָר זי רעדט נים. 
ער שווייגט אויך און קוקט אויף איר. 

דאָם בלוט פולסירט PR‏ איר הויך. זי הערט דעם טיק-טטק 
נאַענט, ערגעץ נאַענט. איז OST‏ 8 זייגער אפשר ? ניין, DY‏ איז 
אַן שָדעֶרל ST‏ ביי VS‏ אויפן האלז. 

אויפן ווענטל פון שטול הענגט איר האלזדטיכל, זי טוט זיך 8 
קער און דערזעט DY‏ 

עם איז רויט, אַזוי רויט. עס טוט 8 בלענד אירע אויגן. זי כאַפּט 
DY‏ אַראַפּ און טוט DY‏ 18 אויפ איר PS BSP‏ פשרבינדט די עקן הינטערן 
PP‏ 

זי נעמט סטיסאַָנ'ס נאָך ניט גערירטע גלאָז טיי, רוקט BS DY‏ 
פון אים און טראָגט DY‏ אים צו. 

= באַרין, ווילסטו טיי? = זאָגט זי ווי ₪ פויערטע, ₪ דיגסט. 

און פלוצלונג, מיט אַ שטילן קרעכץ, און ווי ניט זי אַליין, טוט זי 
א פאַל אויף זיינע קני, כאַפּט ONS‏ זיין האַלז און באַדעקט זיין פנים 
מיט ניכע, גיכע קושן. 

ער ווערט זיך ניט, נאַר האַלט לייכט, אומגעשיקט איר טאליע. 
ענדלעך קומט ער צו זיך און פרואווט באַפרייען זיין האַלז פון איר. 

נאַר אירע הענט זיינען איינגעשלאַפן איינע אין דער צווייטער. DY‏ 
פילט Pr‏ ₪ מורא'דיקער PS MI‏ אירע איידעלע, געצערטלטע הענט. 

DY‏ איז ניט זי, VS WI‏ כוח; ניט איר לייב, נים אירע הענט. 
₪ טאַדנער פרימיטיווער כוח NS‏ א ,זי", וועמען מען וויל TOMES‏ 
פון WS‏ אויסדערוויילטן. 

זי פילם עס אַליין, אַז זי איז ניט זי, נאָר OPSY‏ א מאַדנע, 1S‏ 
אַנדערע. 

ענדלעך באפרייט ער זיך פון איר. 
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ער האַלט זי פאַר די הענט און פירט זי, ווי אַ בלינדע, צום שטול 
אַנטקעגן. 

אירע WN‏ זיינען צעפאַלן געוואָרן אין דער צייט, OST‏ ער האָט 
זיך געפּרואווט באפרייען פון איר. 

זי קוקט אויף ON‏ איצט פון די טיפענישן פון אירע גרויפ- 
געוװואַרענע אויגן. 

= אור זייט אַ משוגענע — רעדט ער PS OMS‏ זיין קול הערט 
זיך א שטילע אויפרעגונג. 

זיינץ אויגן זיינען איצט, ווי צוויי בלויע קוואָלן. 

זי שווייגט אַ וויילע, ווי אַ שולדיקע. 

-- אַבער PS‏ פיל מיך ריין -- פרואווט זי זיך פאַרטיידיקן. 

-- איר רעדם ווי ₪ גיטנאזיסטקע. 

-- איך בין נים... 

— פּאַרוואָם זיינען אייערע הענט WS‏ קאַלט ? 

זי דערמאַנט זיך, אַז ער האַט ערשט געהאַלטן אירע הענט. 

זי טוט אַ ציטער. 

— ווייל מיין האַרץ איז היים, — רעדט זי שטיל DNS‏ 

אים געפּעלט, קענטיק, דער ענטפער. ער שמייכלם גוטמוטיק. 
זי וויל זיך זעצן אויפן פענצטער PIN‏ אָפּקִילן איר TS BSP‏ קאַלטן גלאָז. 

ער פאַרגייט איר דעם PS APN‏ מאַכט צו די לאָדנס. 

— איך פאַרשטיי, מען קען אונז Ws‏ זען, -- רעדט זי ווי אין S‏ 
חלום. 

און אַזױ ווי זי זיצט נעבן דעם פון אינווייניק צוגעמאַכטן פענצי 
טער און ער שטייט דאָ נאַך אַלץ נעבן איר, טוט זי אים ווידער ₪ 
קוש. 

זי פילט די שטעכיקייט פון זיין BI‏ ניט ראַזירטער באַק PS‏ 
זי ציטערט אינגאַנצן אויף, ווי פון ₪ נייער אַנטפּלעקונג. די גרויפע 
אַנטפלעקונג פון א PR ISO‏ אים. 

-- ווי נוט ! -- זאָגט זי פאַרנאַפט PS‏ אַנטציקט, 

= אייך איז טאַקע אויף NOS TS‏ גוט? עס פרייט מיך. = ער 
קוקט אויף איר ווי WD‏ הייפע קוואַלן. 

און פלוצלונג פאַלט זי PS‏ זיינע אַפּענע אַרעָמם. 

וי אַ בוים אונטער אַ שטורעם, מיט זיין גאַנצער ברייט-בייניקייט, 
טיט זיין גאַנצער שלאננקייט, טוט ער זיך 8 בויג איבער VS‏ און ער 
הויבט זי אַן בויגן און JIM‏ אין זייגע אַרעמס. \ 


154 


בעלאַ איז פאַרליבט 


זיינע אויגן זיינען איבער WS‏ אַזעלכע אָפּענע, אזעלכע הייסע, 
אזעלכע בלויע. זי באָדט זיך אין זיי, ווי אין הייסע קוואַלן. PS‏ אליין 
איז ער אַ שטורעםווינט און באַלד צעברעכט זי זיך, ווי “UVES PTS‏ 
געלע PS‏ זיינע אָרעמס. 

ער האַלט זי פעסט, זי איז אונטער צוויי גרויסע פליגלען, זי איז 
כאַשיצט פון אים. 

,מיין באַשיצער" — וויל זי ₪ געשריי טאָן, נאָר זי זאָגט: 

-- איך וועל זיך באַלד צעברעכן. 

די ווערטער מאַכן אים אַביסל קומען צו זיך. 

ער וויגט זי לאַנגזאַמער און לאָזט זי DIB‏ פון זיינע אַרעמס. 

זיינץ אויגן זיינען שטורעמדיק, ווי פריער, ₪ העלע פאַרב “IND‏ 
ניסט זיין פנים. 

בעלאַ'ן דאכט זיך, אַז זי פליט. 

זי שטעלט זיך אויף אַ שטול נעכן PS OW‏ זאָגט: PS,‏ פלי". 

ער טוט זי אַ הויב אין דער הויך PS‏ טראַגט זי ₪ מינוט. 

= אַ, מאַמע, מאַמע, שרייט זי אוים PD‏ צו פיל גליק. 

ער לאָזט זי SIS‏ 

— פּאַרוופָם האָט איר גערופן מאַמע? 

זי ווייסט ניט פאַרואָט. 

= פּאַרוואָס % 

-- ווייל איך האָב געוופָלט די מאַמע זאָל JON‏ ווי גוט מיר איז. 

ער לאַכט. 

= איר ווייסט, איר דאַרפט אוועק פון דאנען. 

זי דערפילט אינסטינקטיוו, אַז זי דאַרף פאר אים איצט מורא 
האָבן, נאָר PST‏ זאָגט זי: 

= איך האָב פאר אייך ניט מורא. 

ער שטייט נאָענט נעבן איר און אינסטינקטיוו טוט זי זיך אַ רוק 
פון אים. און פלוצלונג זעט זי ווי זיין פנים ווערט שטיל, אויסגעלאָשן 
זיינען נעוואָרן זיינץ אויגן, ניט מער שטורעמדיק. ער דערלאַנגט 
איר שטיל דעם מאַנטל. 

זי פאָלגט אים, ווי א קינד, און טוט זיך JS‏ 

ער טוט זיך אויך אַן און זיי נייען ביידע ONS‏ 

ער איז איצט בלייך, דורכזיכטיק בלייך. ער איז שטיל, פארטייעט 
שטיל, ווי עם װאָלט אים אוממעגלעך געווען אפילו צו אָטעמען. 
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ער פירט WR‏ צום Nps‏ ער געזעגנט זיך און קוקט אויף 
איר, ווי מיט ניט-זעעוודיקע אויגן. 

ווי אַ גרויסע, שטורעמדיקע כוואליע װאַלט זיך צעכראַכן אַן 
ברעג און עס איז געבליבן ₪ ווייסער, לייכטער שוים, אַזוי איז ער איצט : 
ווייפער, לייכטער שוים. 

-- מיון דורכזיכטיקער, מיין ווייפער, מיין ליבסטער, -- שעפ- 
טשעט בעלא. 


8 טאָג שפּעטער. 

ws‏ פיל גליק קען בעל8 ניט פאַרטראַגן. 

די גאַנצע וועלט איז ווייך און בלוי אַרום. וואו זי טוט זיך ניט 
₪ קער, איז אַזאַ ווייכקייט, אַזאַ בלויקייט. DY‏ שטיקט איר, עם לאָזט 
ניט אָטעמען. בעלאַ איז אונטער א דרוק פון גרוים גליק. זי איז TS‏ 
קליין, צו צאַרט פּאַר אַזאַ גליק. קען זיך ניט ספראווען מיט אים. קען 
עם נים אינגאַנצן אַרייננעטען אין זיך. BMW DY‏ זיך איבערגיפן PS‏ 
טרערן. און ביינאַכט, ווען זשעניא קומט PS‏ די קורפן, באַמערקט 
זי WBA‏ ניט אויפערגעוויינלעְכס PR‏ בעלט'ן, אָבער ווען זיי לייגן זיך 
ביידע PR‏ דעם שמאָלן בעט, דערפילט זשעניט ווי בעלאַ'ם אַקפלען 
צוקן, צוקן מיט געוויין. זשעניאַ טוט זיך האַסטיק ₪ הויב אויפן בעט. 

OSSD =‏ וויינסטו, בעלא ? 

בעלאַ כליפעט שטאַרקער. 

-- וואָם איז געשען? 

בעלאַ האָט געפּרואווט זיך איינשטילן. זי האָט געפילט ווי שוואך 
זי איז איצט, שװאַך קעגן איר גליק, שוואַך אפילו קעגן D's pwr‏ 
נרויפער נייגעריקייט. 

זאָל זי נאָכגעבן זשעניאַים נייגעריקיים ? 

עפעם א קליינער שד האָט איר געזאָגט, אַז יאַ. זאָל זשעניאַ PIS‏ 
וויסן, זאָל זי זיך פרייען טיט איר גרויסן גליק. אָבער DSN‏ זאָל זי 
איר זאָנן ? 

= דערצייל, בעלאַ! -- האָט זשעניא באַפוילן. 

בעלא איז געווען איצט אַן אָפּענער קוואַל פון מוזיק, נאָר זי OST‏ 
ארויפגעשטאַמלט די POMS WS‏ ווערטער: 

= ער האָט מיך אַרומגענומען און געקושט. 
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קיינער האָט ניט געוואָלט טאַסעלע'ן. 

ווען דער מאַן האָט זיך דערוואוסט, אַז OST‏ ווייב טראָגט, האַט ער 
פאָרזיכטיק צו איר א זאָג נעטאָן: 

DSN =‏ דארפסטו עס + 

די טאָכטער, א זייער יונג מיידל, ווען זי האָט דערזען, אַז די מאמע 
ועט אינגיכן האָבן אַ קינד, האָט Pr‏ צעוויינט שטילערהייט, די 
מאַטע זאָל ניט זען. אַפילו די נייע דירה, וואו מען OST‏ זיך אַריינ- 
נעקליבן ISP‏ טאַמעלע'ם קומען אויף דער וועלט, האָט אויך ווי נים 
געוואָלט טאַמעלע'ן. ווי מען האַט ניט גערעכנט, האַָט מען ניט “pi‏ 
קענט איינזען, wn‏ וועם מען שטעלן נשך 8 בעטעלע. OY‏ זיינען 
געווען נאַך פיר קינדער PS‏ הויז, PS‏ פאר טאַמעלע'ן איז ווי MP‏ 
פּלאַץ ניט געווען. 

די מוטער אליין האָט זיך אָפטמאָל געוואונטשן צו מאפלען. 

טאַמעלע איז אָבער פאָרט געקומען אויף דער וועלט א לעבעדיקע, 
שטיל געקומען, כמעט ווי 18 א קול, ווי עס HIST‏ געוואוסט, IS‏ מען 
וויל עם ניט, און דערפאַר AIST‏ מען זיך האַלטן שטיל און ניט מאַכן 
קיין וועזן פון זיך. ווען מען BST‏ דער מוטער DIS‏ ערשטן מאָל דער- 
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לאַנגט איינגעוויקלם PR‏ א ראָזער קאָלדרעטשקע DST‏ נפשל, 
osu‏ האָט אויסגעזען, ווי ₪ יאַפּאַנעזיש קריגעלע, PS‏ ווען DST‏ 
קינד האָט, ווי ₪ פייגעלע, אויפגעצויגן צו איר ניפל דאָס מיילבעלע 
-- האָם די מוטער מיט א טיפער צאַרטער שטימע א מורמל געטאַן: 

,קינד מיינס, טייער גענזעלע מיינס !'י 

זי האָט oy‏ א נאָמען געגעבן טאַמאַרע און פארצויגן DY‏ גלייך 
אויף טאַטעלע. 

עס האָט, דוכט זיך, קיינמאָל ניט נעוויינט. 

די מוטער האָט זיך באַרימט פאר אַנדערע געווינערינס אין שפי- 
טאָל, TS‏ איר TWP‏ איז OST‏ שטילסטע. 

דער פאָטער PS‏ די PP YDS‏ קינדער, DY‏ זיינען געקומען 
באַזוכן די מוטער, האָבן ליב באַקומען טאַטעלע'ן: 

א שיונינקע, ווי מיט געשניצטע קליינינקע אברים איז זי געווען 
אַ טונקל רויטינקע ווי די איבעריקע עופ'עלעך. 

די מוטער איז געווען גליקלעך מיט איר קליינינק מיידעלע ביי 
דער זייט, ביז איינמאָל איז זי איננאַנצן אויפגערודערט געוואָרן פון אַ 
שרעקלעכן הלום, OST‏ האָט איר געמאַכט ווילד TOD PS PMY‏ 
דער נאַכט. 

אלע פאַציענטקעס האָבן זיך מיט שרעק אויפגעכאפט און א SSH‏ 
נוירסעם זיינען זיך צוזאַמענגעלאַפן. 

-- וואֶָם האָט געטראָפן? — האָט מען זי געפרעגט. 

— גאָרנישט, -- האָט די מוטער געענטפערט, א באַגאַסענע מיט 
א קאַלטן שוויים. 

זי Syn‏ זיך ניט געקענט דערמאַנען אַקוראַט, װאָס OY‏ האָט זיך 
איר גע'חלומ'ט. נאָר די הענט האָבן איר געציטערט PS‏ אויף AAW‏ 
א גאַנצן טאָג, האָט WS‏ געדריקט PAST DST‏ 


שכנות האַכן באַגעגנט די עלטערן ביים גאניק, ווען זיי האָבן 
געבראַכט Wp Ost‏ פון שפּיטאָל, מען OST‏ זיך געוואונדערט, ווי 
שוין עס איז. 

די מוטער האָט זיך גיך אָפּגעקערט מיטן TWP‏ פון די ווייבער DS‏ 
גייענדיק אוים די שטיגן אַרויף, נעשעפטשעט אַ שפרוך-וואָרט געגן 
עיןדהרע, Os‏ זי האָט קינדערווייז געהערט פון איר באָבען. 

עם איז געווען פארנאכט, ווען מען האָט געבראַכט טאַמעלע'ן TD‏ 
שפּיטאַל. 
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מוטער און פאָטער האָבן זיך גליקלעך צעשמייכלט, קוקנדיק אויפן 
קינד. DY‏ איז געווען איצט אינגאַנצן זייערס. 

די מוטער, ווען זי האָט PS‏ מיטן דער נאַכט אַנגעהאַדעוועט OST‏ 
קינד און צוליב דעם געמאַכט ליכטיק אין שלאַפצימער, האָט א זאָג 
נעטאַן צום מאַן, וועלכן די אומדערוואַרטעטע ליכטיקייט האָט אויפ- 
נעוועקט אויף 8 מינוט: 

ID OSH =‏ אַ גליק DY‏ איז צו האָבן א קינד! 


אין דער פרי OSA‏ זי שטאָלץ באַקוקט איר אוצר: די פיר עלטערע 
קינדער (זיי זיינען אלע נאַך געשלאָפן) און דאָס ברעקעלע, DST‏ זי 
האָט ערשט נעכטן געבראַכט פון שפּיטאַל. 

ווען זי האָט געבאָדן OST‏ קינד, OY OSA‏ אַ ניס געטאָן, PS‏ די 
מוטער האָט גלייך מים שרעק א טראכט געטאַן, צי זי האָט עס ניט 
פאַרקילט. 


אויף מאַרגן, ווען זי איז צוגעגאַנגען אַנהאָדעווען OST‏ קינד, DST‏ 
זי דערהערט אַ שאַרפן קליינעם הוסט. טאַמעלע BST‏ א הוסט געטאַן 
און זיך אַליין ווי דערשראקן. 

די מוטער האָט נאַך קיינמאָל ניט געזען אַזאַ ערנסטן אויפדרוק 
פון שרעק אויף אַ געזיכט פון אַזאַ קליינעם נפש'ל. 

נאָר זי האָט קיין OSs‏ ניט געהאַט צו טראַכטן פון טאַמעלע'ן. 
עס איז געווען זונטאַג PHS‏ קרובים זיינען געקומען באזוכן די מוטער 
און OST‏ ניי-געבוירן קינד. 

די פרויען האָבן OY‏ געטוליעט צו זיך. איינע OSA‏ אויפנעשריען : 

= האָט רחמנות אויפן קינד, ליינט עס אוועק ! 

נאָר זי אַליין איז ניט בייגעשטאַנען דעם נסיון : גענומען DY‏ אויף 
איר שוים, DY‏ פונאַנדערגעוויקלט. 

-- גאָט, apn‏ טוט עפ אַן װואַלענע זעקעלעך א קינד SIS PR‏ 
היץ? — און זי האָט גלייך אויפנעטאַן די װאָלענע זעקעלעך פון קינד. 

די מוטער איז צוגעגאַננען צום קינד, א טאפ געטאַן די פיסעלעך, 
די פיטשינקע ראַזעווע פיסעלעך און דערפילט DY TS‏ איז קאַלט, אַ 
טאַפ נעטאַן דאָס קעפעלע מיט אירע ליפן און דערפילט DY‏ איז װואַרעם 
און פלוצלונג זיך פונאַנדערגעוויינט. 

די פרויען האָבן אָנגעהויבן ליאַרמען, פרעגן, בעטן זיך ביי איר: 

OST =‏ איז, נאַרישע מאַמעץ? 
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iyo =‏ קען טיינען, אַז DY‏ איז איר ערשט קינד ! 

-- אַז דאָם קינד, נישט איבערגערעדט זאָל זיין, אַז עס זאָל ניט 
שאַדן, פונקט ווי עס הערט, אַז דאָם קינד איז קיין עין-הרע ₪ טייער 
קינד. 

= זעט, ווי Dy‏ שמייכלט ! 

דער מאן איז PS PIS‏ צימער. 

-- רוף דעם דאָקטער -- האָט געזאָגט צו OW‏ א פארוויינטע 
די מוטער. 

דער ISD‏ האָט ניט געגלויבט, אַז WP OST‏ איז קראַנק, נאַר צו 
באַרואיקן די מוטער, גערופן גלייך דעם דאַקטער. דער דאַקטער האָט 
ניט געפונען קיין אורזטכן צו שרעקן זיך. 

נאָכדעם, ווי דער דאָקטער PR‏ די געסט זיינען אוועק, OST‏ זיך 
די מוטער א וואָרף געטאַן OW‏ מאן. 

-- איך בעט דיך, גיי קוק אַן אַ ,,קערעדזש" פטרן קינד. 

OST --‏ איז די איילעניש? -- האָט דער מאַן געפרעגט -- DSTI‏ 
מאַכסטו דערפון אַזאַ טראַגעדיע, פונקט ווי DY‏ גייט אין לעבן... 

= יע, DY‏ גייט אין לעבן -- האָט האסטיק געזאָגט די מוטער און 
אַליין Pr‏ דערשראַקן ISD‏ אירע דייד. 

דער מאַן האָט זי פאַרוואונדערט שָנגעקוקט PS‏ א זיפץ געטאַן: 

= גוט, Ps‏ וועל גיין PPI‏ ₪ ,,קערעדזש". 

די מוטער האָט גרינגער אָפּגעאַטעמט. 

דער ,,קערעדזש" איז פאר דער מוטער געווען עפּעס אַ DSN ST‏ 
האָם געדאַרפט פאַרבינדן טאַמעלע'ן מיט דער ערד. SB‏ ,,קערעדזש" 
איז טאַמעלע עפּעם ווי נאַך ניט קיין היגע. טאַמעלע FIST‏ האָבן א 
,קערעדוש" און AST‏ באַלאַנגען דאַ, ווי די איבעריקע קינדערלעך, 
וואָם מען פירט אַרוים יעדן טאַג אויף דער זון. 

מען האָט געבראַכט דעם ,קערעדוש". 

די מוטער oY psn‏ באַקוקט און עס איז איר מיטאַמאַל שווער, 
שווער געװאָרן אויפן האַרצן, ווען זי האָט ₪ קוק געטאַן צום ברעטל 
אויפן דעק. OST‏ ברעטל האָט פאַרשטעלט דעם פּלאַץ INN‏ מען לייגט 
די ווינדלעך, זי האָט דערזען, אַז דער אינעווייניקסטער טייל איז גע- 
פאַרבט PASTY PS‏ אין דער צייט, וואַם דער נאנצער דעק איז פון דעם 
העלסטן ,,אייוואָרי" קאַליר. 

אָט די אומדערווארטעטע שווארצקייט, װאָם האָט זיך פלוצלוננ 
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נעעפנט פאר איר צווישן די איבעריקע העלקייטן, ווי עפּעם ₪ שווטרצע 
מיטה אין מיטן FAI‏ טאַג, האָט דער מוטער אַפגענומען הענט TS‏ 
פים. נאָר זי האָט געשוויגן, אומעטיק געשוויגן. 

-- נו, osn‏ ווייטער? -- האָט געפרעגט דער מאן, זעענדיק ווי 
אומעטיק זי איז. 

די מוטער איז אַריין צום קינד, נעטאפט עס, געוויקלט און געגעבן 
צו זויגן. 

PS‏ מיטן דער נאַכט האָט זיך די מוטער אויפגעוועקט פון שווערע 
קרעכצן. 

דאָם קינד האָט געאָטעמט זייער שווער PS‏ יעדער אַטעם-צוג איז 
געווען, ווי א שווערער קרעכץ ND‏ ₪ גרויפן. 

אויזאוידאוי = אַזוי האָט די מוטער דערהערט טאַמעלעס אָטעם. 

די מוטער איז צוגעפאַלן צום קינד. 

oy‏ איז געלעגן PR‏ נייעם וועגעלע מיט א פאַרטונקלט פנימ'ל 
און אָפּענעם מיילכעל, ווי אַ פישעלע אויפן זאַמד, OS‏ זוכט מיט DSi‏ 
צו אַטעטען. 

די מוטער האָט זיך איבערגעבויגן איבער איר, געווטָלט VS‏ געבן 
די ברוסט, נאָר דאָם קינד האָט DY‏ ניט גענומען. 

די מוטער האָט געשעפטשעט : 

איך וועל דיך ראטעווען, קינד מיינס, איך וועל דיך ראטעווען ! 

זי האָט זיך קוים דערוואַרט אויפן ליכט פון טאָג. דער פאָטער 
האָט אָפּגערופן ₪ קינדער-דאָקטער PS‏ איז JS‏ אומרואיקער PYNS‏ 
צו דער אַרבעט. 

אכט אַזײיגער איז געקומען דער דאָקטער. ער האָט אויפגעהערט 
דאָם קינד און שאַרף אַנגעקוקט די מוטער, ווי מעסטנדיק אירע כוחות. 

דאָם קינד האַט די נעפערלעכסטע לונגן-אַנטצינדונג. DY‏ איז 
געבוירן געװאַרן מיט 8 פאַרמאַכטן רעכטן TIN AN?‏ די קלענסטע 
פּאַרקילונג ברענגט אום אזעלכע עופ'עלעך. זיי זיינען, ווי די גרינע 
עפּעלעך, װאָם פאַלן אַראָפּ פון בוים. 

— 8 קלאָג, ₪ קלאָג צו מיר! -- האָט חי מוטער ביטער זיך פונ- 
אַנדערגעוויינט. 

= נו, ווערט גלייך ביזי, מיר וועלן טאַן, װאָם מיר וועלן קענען. 
איז עס געבוירן געוואָרן מיט 8 FAP‏ -- האָט ער געפרעגט. 

די מוטער האָט זיך דערטאָנט, ווי ny‏ טאמעלע'ם קול איז 
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געווען, ווי זי האָט קיינמאָל ניט געשריען, און ווי זי, די מוטער, האָט 
Wa‏ געמיינט, אַז טאַמעלע שווייגם, ווייל עס איז אַ גוט, שטיל קינד. 

= עם איז זויער, זייער שוושך -- האָט דער דאָקטער איבערגע- 
ריסן איר דערינערונג, ,,באַגייט זיך מיט דעם קינד פאַרזיכטיק". 

ער האָט פאַרשריבן זענעפט-פלאַפטערס PS‏ געהייסן DY‏ האַלטן 
װואַרעם. 

OST‏ קינד איז געלעגן רואיק, WI‏ מים פטרגליווערטע אויגעלעך, 

PR‏ וועלכע עס איז געווען אַן אויסדרוק פון שווערע ליידן. 

די מוטער איז געלעגן נעבן דעם, געװואַרעמט Dy‏ מיט אירע הענט 
און מיט הייפ PS IOS‏ גומענע פלעשער. 

פון דעם זענעפט איז דאָם הוילע לייבעלע רויט ניט געוואָרן, ווי 
DY‏ װאָלט קיין בלוט ניט געהאַט. דעם קינד'ס געזיכט איז געווען געל 
און דער מוטער האָט זיך געדאַכט, אַז עפ ווערט אַלץ געלער DS‏ 
געלער... 

— באַלד ועט עס ווערן, ווי א גרין עפּעלע PS‏ אַראָפּפּאַלן פון 
בוים — האָט די מוטער פלוצלונג א טראכט געטאַן. 

דער אָנבליק פון טויט איז איצט געשטאַנען ISD‏ אירע אויגן און 
געשראַקן מיט אַ Ips sy‏ מיטה'לע, ווי דער אינעווייניקסטער טייל 
pa‏ נייעם קינדער-וועגעלע. 

= ,ניט אומזיסט האָט PASTA OST WS‏ געזאָגט". 

דער מוטער'ם געדאַנקען הויבן זיך אַן מישן, זי איז נאָך שווטך 
נאַך דער קימפּעט. 

— עם ועט שווער זיין בייקומען דעם טוים... 

-- ער האָט ניט קיין רעכט צוצונעמען איר עופ'עלע... 

— עס איז מיין קינד, מיין קינד... 

-- נאָט, העלף מיר, העלף מיר, OSI‏ 

די מוטער האָט דערפילט אַ שאַרפן PR Wow‏ אירע כרוסטן : שוין 
לאַנג װוי טאַמעלע OSA‏ ניט געזויגן. 

זי wad‏ צו אַ PAD‏ ברוסט צו די צעטריקנטע ליפעלעך. 

דאָס עופ'עלע HISD‏ 8 באַוועגונג מיט די ליפעלעך, ווי וועלנדיק 
צופרידנשטעלן די מוטער. 


און פלוצלונג דערזעט די מוטער ₪ מאַדנעם אויסדרוק PS‏ קינד'ס 
אויגעלעך, װאָם זיינען פארצויגן געווען מיט אַ װאָלקענדל פון שווערע 
ליידן. דאָם קינד האָט געקוקט אויף איר מיט אַן אויסדרוק פון טיפער 
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ניט-ערדישער פאַרשטענדעניש. זוי קוקן נרויסע מענטשן, אַזױי קוקן 
אַטאָל אויך חיות MSS‏ טויט. 

איז עס מעגלעך ? שָדעֶר אירע צעשפילטע נערוון מאַכן איר זען 
מטָדנע זאַכן? 

די שכנה, ווען זי דערזעט דאָם קינד, זאָגט צו איר: 

-- טשעפעט עס ניט, לאָזט DY‏ רואיק ליגן. 

,,טשעפעט זי עס דען ? זעען זיי דען ניט, אַז OST‏ קינד שטארבט ?/ 

= פליז, רופט מיין מאַן און רופט דעם דאָקטער! 

דעם מאַן נעמט א שעה OST‏ קומען SY TD‏ 

די מינוטן ציען זיך. 

דער דאָקטער קומט. 

ער פאַרשרייבט אַ מעדיצין PS‏ גייט גיך אַרוים. 

די שכנה קומט צוריק מיט דער מעדיצין, ₪ בלייכע. מען OST‏ איר 
געזאָגט אין אַפּטייק, DY‏ איז די לעצטע פּראָכע. WIS‏ דער מוטער 
זאָגט זי גאָרניט. 

די מוטער שמייכלט ביטער : ווייסט זי דען ניט, זעט זי דען נים, 
אז דאָם קינד גייט אוים. 

= גיט איר, גיט איר, -- זאָגט די שכנה. 

די מוטער רירט זיך ניט פון אָרט. 

די שכנה כאַפּט אַ לעפעלע, גיסט דעם קינד די מעדיצין PR‏ מויל 
און אַ רויטע שוים באווייזט זיך אויף די ליפּעלעך. 

עס טוט אַ כאָרכל און פאַרװואַרפט דאָם קעפל. דאָס לעפעלע DISD‏ 
אַרוים מיט 8 קלאַנג פון דער שכנה'ם האַנט. 

— עס איז פאַרטיק, = זאַגט די שכנה. 

די מוטער טוט א DYT BSD‏ קינד ANS‏ אירע הענט PS‏ פילט DY‏ 
איז גרינג, WY‏ מאָדנע גרינג. 

דער מוטער האָט זיך אויסגעדאַכט, אַז זי האַלט טאַמעלע'ם נשמה 
אויף די הענט. דערנאָך האָט זי פאַרשטאַנען, אַז DY‏ איז איר גוף 18 
דער נשמה. 

,,דערפאר איז DY‏ אַזוי גרינג" -- איז איר דורכגעלאַפן ₪ געדאַנק. 

= לייגט עס אוועק און פאַרדעקט עס. לייגט זיך PIS‏ אוועק. איר 
זייט ערשט נאַך אַ קימפעט. איר פּאַטערט זיך. איר זיים א מאַמע פון 
קינדער. 

די שכנה האָט עס פאַרדעקט טיט דער קאָלדרע און ווען דער {SD‏ 
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איז געקומען PS‏ דערזען דאָס צוגעדעקטע קינד, PS‏ ער פינצטער 
געװואָרן PS‏ פנים און א BSD‏ געטאַן די מוטער PS‏ די DOP‏ 

— לאָז מיך, לאָז מיך! — האָט זי זיך אַרויסגעריסן פון אים -- 
דו האָסט עס ניט PS WI pa‏ אויך ניט. מיר האָבן DY‏ פאַרשאַלטן 
נשָך PS‏ בויך. 

זי האָט זיך ₪ װאָרף געטאָן OW‏ קינד, 8 חויב געטאָן די קאָלדרע 
און דערזען 8 גרין פנימ'ל. 

,גרין עפּעלע" — האָט זי אַ זאָג געטאָן און צוגעפּאַלן צום קינדס 
קערפערל. 

עס איז געווען שפעט PS‏ אָוונט ווען דאָם קינד איז געשטאַרבן 
און מען האָט אָפּגעלייגט די לויה אויף מאָרגן. 

די נאַכט איז געווען ₪ הייסע, און מען OST‏ עס אַוועקגעלייגט 
PS‏ ₪ װאַנעלע מיט אייז. 

אויפן נאַכט-טישל האָט מען שָנגעצונדן צוויי גרויסע ליכט. 

פון דעם צווייטן צימער, וואו די מוטער איז געלעגן, האָט מען TD‏ 
צייט צו ציים געהערט 8 פלוצלונגן געוויין. 

די מוטער איז געלעגן מיט פארמאכטע אויגן. DSA DY‏ אויסגעזען 
ווי זי שלאָפט און זעט אַ שווערן, שטיקנדיקן חלום. 

דער פאָטער איז עטלעכע מאָל צוגעגאַנגען צו איר PS‏ געקלאפט 
איבער דער פּלייצע, ווי ₪ קינד, DS‏ מען וויל פאַרוויגן. 

— שט-שא, -- האָט ער מאָנאַטאָן גערעדט צו “YS‏ 

פאַרטאָג האָט זי אָנגעהויבן פיבערן. 

אירע בריסטן זיינען געווען שטייף PS‏ ווייטאָקדיק פון ניט-אויפ- 
גענוצטער מילך. 

אינדערפרי איז געקומען דער דאַקטער און געהייסן אָנקלעפן 
פלאַסטערס ANS‏ דער מוטער'ם ברוסט. 

און די ווייפע הויט איז געווטָרן פאַרדעקט OD‏ צוויי שוואַרצע 
פירקאַנטיקע לאַטעס. 

די מוטער האָט געפונען ₪ טאַדנע באפרידיקונג PS‏ דעם, DSN‏ די 
לאַטעס זיינען שווטרצע. זאַלן אירע ברוסטן טרויערן נאַך טטמעלעין ; 
זאָלן די שװאַרצע לאַטעם איינזטפן PR‏ זיך דעם גאַנצן זאפט פון 
איר לייב. 

זוען מען האָט שפעטער אַראָפּגענוטען די לאַטעם, DST‏ זי נים 
געווטָלט אָפוואשן די שוושרצע רעמעלעך, װאַס זיינען פארבליבן 
נאַך זיי. 
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שווארץ ... זאָל זיין prs‏ שװואַרץ. 

איר איז געװואָרן גרינגער. זי האָט געקענט אויפהויבן דעם BSP‏ 
און איז PS MAS‏ צימער, צו טשמעלען. 

זי איז נעלעגן PSR‏ איר קליינעם װאַנעלע, אויפן אייז, ווי אויף אַ 
קליינעם טישעלע, און איז געווען צוגעדעקט מיט איר קליינער ראַזע- 
AYN‏ קאַלדרע. 

דאָס פנימ'ל איז געווען PR JS‏ די אָנגעצונדענע צוויי ליכט VS‏ 
צוקאָפּענם האַבן געשפילט אויף אים מיט ליכט PS‏ שאָטן. 

די שטאַרן זיינען געווען אַרונטערגעלאַזן, PS‏ צימער איז געווען 
האַלב-טונקל. 

8 זיסער שמייכל Bsn‏ צעצויגן טאַמעלעם דינע ליפעלעך. 

טאַטעלע האָט מער ניט געליטן און אויך האָט עס ניט אויסגעזען 
ווי אַ טויט קינד. 

די שפיל פון די זיך-וויננדיקע פלעמעלעך ליכט (8 ווינט האָט 
געבלאָזן דורך אַפענע פענצטער) MSN‏ געמאַכט איר פנימ'ל פול מיט 
באוועגונג און דער מוטער PT OST‏ געדוכט, IS‏ פליגלען פון קליינע 
מלאכים רירן אַן טאַמעלעס פנים. Ws‏ האָט זיך געוואַלט איצט גלויבן, 
אז טאַמעלע'ן איז איצט אזוי גוט, אַז זי איז צווישן מלאכים. 

= טאַטעלע, — האָט זי ₪ רוף געטאָן און אַנגענוטען איר קאַלט 
הענטעלע. 

זי האָט צוגערופן ws‏ עלטערע טאָכטער, וועלכע איז געשטאַנען 
ביי דער מיר א פאַרוויינטע. 

דאָם יונג קלוג מיידל האָט זיך איצט געפילט שולדיק קעגן 
טאַמעלע'ן, קעגן דער מאַמען, פאַרװוֹאָ זי OST‏ ניט געוואָלט די משמע 
זאָל DY‏ האָבן. 

— קום אַהער, פרידא, — האָט נערופן די מוטער — זעסט ווי 
שיין Dy‏ איז. — מיר דטרפן איצט ניט וויינען, טאַטעלע איז צווישן 
מלאכים. איר איז גוט, אַזוי גוט. זע ווי עס שמייכלט, זע סארא זיסע 
הענטעלעך עס האָט. 

און די מוטער האָט מיט DN‏ ליבשאַפט געקושט OST‏ הענטעלע. 

— מלאכים'לאך האַלטן זי איצט פאר די הענטעלעך PS‏ טאַנצן 
מיט VS‏ אַ רינגא-ראָזי. 

די מוטער האַט Pow‏ א ?48 געטאַן. 

און פרידא האָט מיט שרעק געקוקט אויף דער מוטער AMS PS‏ 
דעם טויטן שוועסטערל. 
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= גיי איצט, פרידא, רו זיך אוים, דו האָסט א גאַנצע נאַכט ניט 
געשלאַפן. איך וועל דאָ בלייבן אַליין מיטן קינד. עפ וויל די מאַטע, 
נאָר די מאַמע. 

טאַמעלע האָט זים געשמייכלט, ווי ₪ לעבעדיק, גליקלעך קינד. 

די מוטער האָט געקוקט AMS‏ דעם מיט גרוים ליבשאַפט. 

דער פאָטער האָט געטאַכט דערווייל פאַרברייטונגען ISD‏ דער 
קליינער לויה. 

דער מוטערם ,גליק" האָט ניט לאַנג געדויערט. DY‏ איז געקומען 
אַ דיקע, אַלטע פרוי מיט א פאַטשיילקע אויפן DSP‏ 

א דיקער שאָפער איז מיט VS‏ אַריין, האַלטנדיק אַ הילצערן 
לאַנג קעסטעלע, פון איין זייט אביסל ברייטער ווי פון דער צווייטער. 

מען האָט מיט נעוואַלד אַרויסגעפירט די מוטער פונ'ם צימער, 
אוועקגעזעצט זי אוים ₪ שטול אין קיך. דער פאָטער איז געשטאנען 
נעבן איר און זי צוגעדריקט צו זיך. 

8 געוויין, ווי פון ₪ טיפן קוואַל, האָט זיך אַרויסגעריסן פון דער 
מוטער'ס האַרץ. 

די דיקע אידענע האָט זיך ענדלעך נעצייגט ביי דער טיר, געקוקט 
אויף דער מוטער Ps‏ געשאָקלט מיטן קאָפ : 

,אַן אומשולדיק פיינעלע, נעבעך". 

מען האָם אַריינגעפירט די מוטער צו טאַמעלען. עס איז געלעגן 
PS‏ אַ הילצערן לאַנג קעסטעלע, ווי א PHB‏ אויסגעפוצט JOM PR‏ אין 
א 3387 וויים קליידעלע און א וויים קרוזשעוונע טשיפיקל. 

= קינד מיינם טייערם, טאַמעלע מיינע, — האָט זי מיט אַ פאר- 
שטיקטן געוויין שטיל און האַרציק אַרױיסגעזאָנט. 

זי האָט געוומָלט געזעגענען זיך, ווי עס AIST‏ צו זיין, מיט טא- 
מעלען, וואָם גייט אַוועק פון איר OSS‏ אויף אייביק, PIN‏ איינגעהאַלטן 
זיך פון וויינען הויך. 

זי האָט דערהערט דאָס קול פון דער באַגרעבערין: 

— ארץ ישראל ערד, מיין פייגעלע, WS‏ ווערים זאָלן Dy‏ ניט JOY‏ 
זאָל איך באַשיטן מיט דעם איר ליכטיק פנימ'ל ? עס וועט דיך קאַסטן 
נאָך דריי טאַלער. 

— באַשיט... באַשיט... האָט די מוטער ניט אַראָפּגענוטען די 
אויגן פון איר טאמעלען און געזען ווי איר פנימ'ל ווערט באַשאַטן ווי 
מיט ווייסן ליים. 
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מען האָט פאַרדעקט דאָם קעסטעלע מיט ₪ דעקל און איינגעוויקלט 
עס Ps‏ שווטרצן. 

דער שאָפער האָט גענומען עפ אונטערן OPIS‏ 

עמיצער האַט צוגעפירט די מוטער צום פענצטער. DSN DY‏ 
געגאָסן א שטאַרקער רעגן. 

די גרויקייט פון הימל האָט זיך געקלעפט צום פענצטער מיט 
שווערע טראָפּנם. 

די מוטער האָט דערזען דעם JONG‏ שווארצן אַטאָמאָביל נעבן 
הויז, האָט דערזען נאָך Fos‏ דאָס שװאַרצע קעסטעלע, DS‏ איז 
פאַרשוואונדן אינעווייניק ,PISOSOS PR‏ און דעם פאָטער דערביי. 

די קינדער זיינען געשטאַנען הינטער דער מוטער PR‏ געוויינט. 

און זי האָט זיך ₪ קער געטאָן צו זיי און אַרומגענומען זיי, ווי מיט 
פליגלען... 
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דושעק און זיין ברודער דען, צוויי שכנ'ישע אינגלעך. זייער 
הויז איז אַנטקעגן, אוים ₪ באַרג, און ווי נים קייקלען זיי זיך BSS‏ 
צו אונז אויף דער וועראַנדע. 

דזשעק האַט א ברייט געזיכט, בלויע אויגן PS‏ ליכטיקע AST‏ 
שטענדיק לאַכט ער. 

טוט א לאַך NS‏ ווידער א לאַך. שיסט א גאנצן טאַג סיט 
געלעכטער. 

דושעק איז א WW‏ פערצן-פופצן. הויך, ברייט-פלייציק PS‏ זעט 
OMS‏ ווי אַ גבור, DSN‏ האַלט PS‏ װואַקסן. 

דזשעק איז צוגעלאָזן און ווערט גלייך נוט-ברודער, ווען WO‏ 
ווייזט אים נאָר א גוטע מינע. 

דושעק האָט זייער ליב זיינע צוויי האָזן, װאָם ער האָט זיך 
איינגעהאַנדלט פאר אָפּגעשפּאָרטע פענים. 

ווי ער זאָל זיך ניט איילן PS‏ סקול, קאַרמעט ער IS‏ פריער די 
האָזן. 

ער האָט אויפגעבויט פאר זיי א הויז, ד. ה. אַוועקגעשטעלט צוויי 
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קאַפטנס, איינעם אויפן צווייטן, ביי דער BIS‏ פון זייער הויז, מיט 
אַפּענע זייטן צום דרויסן, פאַרשטעלט DY‏ מיט פּלאַנקעם. 

געמאַכט אין 8 ווינקל אַ שלטַף-צימער, אויסגעבעט עס מים 
שטרוי און בלעטער, פאַרדעקט, פאַרהאַנגען, די TST‏ זאָלן זיך קענען 
שיצן פון קעלט. 

די האָזן טוליען זיך צו אים, ווען ער האַלט זיי אויף די הענט, 
לויפן אים נאַך, ווען ער נעמט זיי אוים שפּאַציר און ער קוקט PS‏ 
אין זייערע גרויפע קאַסאָקע אויגן, ווי אַ פאַרליבטער. 

ווען דער זומער איז אוועק און די בערג OMS‏ הויז זיינען “YI‏ 
prasnw msn‏ און נאַקעט, האָט PI‏ אַן אומעט פטרגנב'עט PR‏ 
דזשעק'ם בלויע אויגן. ON‏ איז By‏ געווטָרן די וועלט. 

ווען ער קען אַריבערפליען די בערג ! 

אזוי פיל עראַפּלאַנען קלטפן איבער זיין BSP‏ און ער TO‏ זיין 
אונטן, ווי ₪ װאָרים. 

דעם שכנ'ם טעכטערל, די דרייצן-יאַריקע SWS‏ האָט אים שוין 
מער ניט גערייצט. 

א גאַנצן זומער פלעגן זיי זיך טרעפן הינטערן גאַרטן און ווי DY‏ 
איז אַװעק דער זומער PS‏ די סקולם האָבן זיך געעפנט, האָבן זוי 
אזוי ווי פון PIS‏ זיך אויפגעהערט צו באַגעגענען. 

א שארפע אומרו OST‏ געמאטערט זיין פרי-אויסגעוואַקסענעם 
קערפער. 

זיין גבורה האָט געזוכט אַן אויסגום און דער ברודער דען, S‏ 
שטילער ps‏ רואיקער, פלעגט אריינכאפן פון אים אַפטע YIP‏ 

עס איז געווען אַ שװאַרצע צייט פאר דזשעק'ן. נאַר OST‏ האָט 
געדויערט ביז דעם ערשטן שניי. 

איינמאַל האָט זיך דזשעק אויפגעכטפט PS‏ דער פרי און דער- 
זען דורך די פענצטער 8 ווייסע וועלט -- די בערג, די ביימער, די 
גערטנער — pes‏ וויים, PIS‏ צונויפגעגאָסן מיטן הימל. 

אַלץ פיל ליכטיקער ווי דער הימל. 

און דער הימל איז ABI‏ קענטיק, ניט פּאַרטיק מיט PT‏ אַרבעט 
און שיט מיט פיל מער ווייסקייט, וואַם ווערט צעריסן, צעמאָלן, וועז 
זי פאַלט צו דער ערד. 

און OY‏ די צעמאָלענץ ווייסקייט איז DSI‏ און קאַלט TS‏ געשמאק. 

,וי אייזדקרים" = טראַכט דושעק און שטייט לאַנג מיט 1S‏ 
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אַפענעם מויל, מיטן פנים צום הימל און שלינגט דֶעם פאַלנדיקן שניי. 

דען איז צוגעגאַנגען DW PS‏ 8 בריקע געטאַן: PS,‏ סקול 
גייסטו גאַרניט?" 

דזשעק האָט זיך ווילד אַרומגעקוקט. 

,מען קען זיך אַװעקשליטלען פון די בערג" — ON OST‏ נים 
אָפגעלאָזט דער געדאַנק PAST OST PS‏ האָט גענאָגט ווי פון א 
זוםן זויי. 

-- אפשר שפילן ,הוקי" + -- וואָם מיינט אויפן שול-לשון : 
PPIs‏ צו גיין PS‏ שול. 

דושעק האָט אַבער געוואוסט, אַז ער IW‏ ניט האָפן אויף גוטם, 
אויב אים וועט זיך פאַרוועלן צו פאַרפעלן. 

ער איז האַסטיק אַריינגעשפּרונגען PS‏ שטוב, געכאַפּט די ביכער 
און אַנטלאָפּן. 

אויפן וועג אַהיים OST‏ ער ניט איין אינגל צעקלאפּט טיט שניי- 
קוילן, וועלכע ער OST‏ אויף גיך פאַרפערטיקט מיט זיינע פויסטן. 

דערביי האָט ער פריידיק אַן א שיעור געלאַכט PR‏ פונקט ווי 
דער הימל איז געווען אומדערשעפלעך מיט שניי, MIS‏ איז דושעקיס 
האַרץ געווען פול מיט געלעכטער. 

און ws‏ האָט ער געלאַכט דעם גאַנצן IPN‏ צו דער שול. 

ער האַָט זיך אויך ניט געקענט באַהערשן אין סקול און די 
לערערין האָט DWT ON‏ באַשטראַפט, איכערלאַזנדיק DS‏ אויף 
א גאַנצעץ שעה. 

דאָם איז געווען ₪ שרעקלעכער קלאפ פאַר דזשעק'ן. ווען אלע 
אינגלעך האָבן Pr‏ מיט א פריילעכן ליאַרם אַרױסגעלאָזן DIS‏ שניי, 
צו פרייהייט, IS‏ אַנטציקונג מיט דעם ספּאָרט פון שליטלען זיך, DST‏ 
דזשעק געמוזט פאַרבלייבן PS‏ זיין געלעכטער איז פאַרשטיקט “YI‏ 
װאָרן און געזוכט זיך אויסרייסן PS‏ א געוויין, וועלכן ער האָט מיט 
אלע קרעפטן איינגעהאַלטן אין זיך. 

ווען מען האָט OS‏ באפרייט, איז ער קוים דערלאָפן אַהיים 
אוועקלייגן זיינע ביכער. 

פשר קומען שפעט אַהיים ON OST‏ די מוטער געװאָלט 83“ 
שטראָפן Ps‏ געהייםן אים גלייך זיך אַװעקזעצן לערנען. 

NS‏ דעמאַלט איז זיין שטענדיקער געלעכטער אַריכער צו אַ 
געוויין, Ost osn‏ געהאַט אַן ענלעכקייט צו זיין געלעכטער. 
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ניט פאָלגן דער מוטער איז געווען אַן אומגעוויינלעכע SST‏ 
האָט ער געקוקט אין בוך Ps‏ געשלונגען טרערן. 


.2 


אויף מאָרגן איז געווען ₪ בלויער, ליכטיקער טאָג PS‏ 8 פראָסט. 
ארום צוועלף בייטאָג BSA‏ שוין די POT‏ 8 תל געמאַכט פון 
דעם שניי. 

נאַר AMS‏ די בערג איז פאַרבליבן דאָ OWT PS‏ די בלענדענדיקע 
ווייסקייט, וואָם האָט אויסגעזען ווי צעװאַרפּענע גרויסע ליילעכער. 

ANS‏ די בערג, באַװאַקסענע מיט ביימער, VST‏ זיך געדאַכט, 
ws‏ עמיצער האָט די ביימער מיט ₪ פען PS‏ טינט אויף אַ ווייסן 
VSS‏ געמאַלן און אַז די מאַלעריי האָט באַראַרפט זיין ריינער, נאַר 
די זון האָט WDD‏ דעם שניי געפרעסן און געלאָזט שװואַרצע פלעקן, 
ווי פון טינט. 

דושעקס האַרץ איז געווען צעבראָכן. די װאַרעמע טריאומפירנ- 
דיקע לופט, os‏ דער שניי האָט נעהאַט S$‏ שװאַרצן סוף, DST‏ 
געבונטעוועט זיין בלוט. 

ווען ער איז געקומען ND‏ סקול, האָט ער האַסטיק ארויפגע- 
קלעטערט אויפן באַרג, דעם נאָענטסטן IS‏ זיין הויז, צונויפגעשאַרט 
צוזאַטען ₪ קופע שניי, Osi‏ האָט זיך פאַרבאַהאַלטן PS‏ שאָטן, PS‏ 
האסטיק גענומען קלעפן קוילן. 

IST‏ האָט ער אַננעהויבן שטורמען די זון מיט קוילן שניי. 

הויך, הויך זיי געוואַרפן. 

אַזוי הויך, ws‏ זיי זיינען געפאַלן איבערן דטך פון זיין הויז 
און איבער די ווייטערע דעכער. 

פריער האָט ער געװואַרפן מיט כעס, מיט פאַרביסענער שנאה. 

באַלר האַכן זיך BMS‏ אים צונויפגעקליבן ₪ כאָפּטע אַנדערע 
אינגלעך. 

צווישן די אינגלעך איז געווען זיין ברודער דען PR‏ איווא, מיט 
וועלכער דזשעק פלעגט זיך טרעפן זומער. 

און עס איז אַװעק 8 װאַרפעניש מיט שניי. 

די חברה האָט ניט געהאַט וואו צו שליטלען זיך היינט PR‏ מען 
האָט זיך צוגעכאַפּט צו דעם איבערגעבליבענעם שניי PN‏ עפ איז 
אַוועק א מלחמה. 
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שניי איז געלאָפֿן אין די קאַרקס, אין די אויגן, אין די באקן. 

דזשעק האָט ISIS!‏ איוואַ'ן מיט קוילן שניי, אַז איר “SUT‏ 
קעטל איז געוואָרן OMT‏ 

דזשעק איז געווען אומעטום דער זיגער. 

אלע צוזטמען האָבן ON‏ אָנגעהבן שטורמען PN‏ ער איז גע- 
שטאַנען PS‏ דער הויך איינער אַנטקעגן אַלעמען און ביסלעכווייז DST‏ 
זיך אומגעקערט צו אים דער געלעכטער. 

ער האָט געלאַכט, געלאַכט און געשאָטן מיט שניי SIVS TIN‏ 
איז מיטאַמאָל אַנטלאָפן פון אַלעמען, האָט Pr‏ פוועקגעשטעלט נעבן 
PIN PS DW‏ אָננעהויבן פארוואַרפן מיט שניי די YOSSI‏ 

דעמאָלט האָט זיך דערהערט ₪ פייפעריי, געלעכטער און גע- 
שרייען: 

,אַהאַ, צוריק מיט דזשעקן! ווען גייט WS‏ חתונה האָבן ?" 

,קומט זיי פארוואַרפן מים שניי, OST‏ גליקלעכע פּאָרל!" 

,היר קאמם די בראיד !" 

מען האָט געזונגען, געליאַרעמט, געשטורעמט. 

דושעק האָט געװאָרפן אויף זיי בערג מיט שניי, ווייסע וועלטן 
האָט ער אויפגעדעקט PS‏ געװאָרפן אויף זיי. 

ער האָט זיי פאַרטריבן פון דער העכערער פּאָזיציע, געבליבן 
שטיין איבער זיי אין דער הויך, PS‏ איוואַ, ווי ₪ געטרייע ווייב, איז 
געשטאַנען ביי זיין זייט און האָט אים געהאָלפן DS‏ קאַמף. 

עס איז שוין, דאַכט זיך, מער קיין שניי נים געבליבן ווען DY‏ 
איז Pow‏ געוואָרן אַרום באַרג און די זון איז פייערדיק פאַרגאַנגען 
איבערן פאַרלאָזענעם שלאַכט-פעלד. 


3 

דער ווינטער איז היייאַר געווען ניט PP‏ פוילער, OST‏ ער 
פאַרלוירן דעם קאַמף מיט דעם דרוםיווינט, איז ער ווידער געקומען 
8 געפּאַנצערטער PS‏ בלייענע וואָלקנס. 

צוויי טעג האַט געשאָטן. 

ביידע טעג, WIN‏ פון סקול, איז דזשעק דער ערשטער געווען 
אין גאַס מיט זיין שליטן, געלאָפן צו דעם העכסטן פונקט. 

8 סך באַרגיקע גאַסן האָט דאָס שטעטל, OS‏ איז געבויט אויף 
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בערג PS‏ ביים פום פון בערג, WWI‏ די גאַס, וועלכע דזשעק האַט 
אויסגעקליבן, איז געווען די העכסטע. 

ווי אַן ארויסגעצויגענע שווערד האָט געבליאַסקעט דער אַספאַל- 
טענער מיטן-וועג הויך אַרױפצו TS‏ איצט OST‏ דזשעקסם שליטן 
דורכנעריפן אַ קאַנאַל PN‏ דעם נייעם ווייפן באַרג, מיט וועלכן די 
באַרגיקע גאַם איז געווען פאַרדעקט. 

מער קיין אינגלעך זיינען אַהינצו ניט געקוטען. עס איז געווען 
מוראָ'דיק אין דעם שפעטן פאַרנאַכם צו גליטשן זיך BSS PSS‏ 
אין דעם OF JO‏ איינגעהילט PS‏ אַ פאַלנדיקן JPIS‏ שניי. 

אונטן, צום ציל, וואו דער שליטל איז געפלויגן, האַבן זיך 
געטראַגן אויטאָמטָבילן. 

דזשעקן DY OSA‏ ווייניק געאַרט. 

דער כוח פון בראווקייט, פון אַנטציקונג, פון גליקלעכן ספאזם, 
וואָם האָם אים פאַרכאַפּט דעם אַטעם, איז געווען מים אים PR‏ 
“WD‏ אים. 

ער האָט זיך קוים געקענט JOS‏ פון דעם ווילדן פאַרגעניגן, 
ווען די נאַכט האָט ווי ₪ שווארצע קאָלדרע פאַרדעקט OST‏ שטעטל. 

ווי פאַלנדיקע שטערן האָט זיך געדרייט PS‏ געדרייט דער שניי. 
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דער דריטער טאָג איז געווען קלאַר און ווייסיבלוי. 

הייזער האָכן געשיקט פון די קוימענס צום הימל אומבאַוועג- 
לעכע רויכן. 

דער פראָסט האַט געהאַלטן אַפילו דעם רויך פאַרשטייפט PR‏ 
זיינע ops‏ 

דזשעק איז געווען פייערדיק געשטימט און גליקלעך. ער האָט 
זיך דעם טאָג נים איינגעהאַלטן PS‏ דערציילט זיינע פריינט PR‏ 
סקול ווענן זיין העכסטן פונקט. 

,די מוטער האַט מיר פאַרבאַטן POS‏ גיין שליטלען זיך" -- 
האָט געזאָגט אַ אינגל. 

דושעק OST‏ געלאַכט. 

ער האָט זיי ניט דערציילט וועגן דעם, OS)‏ זיין מוטער ווייסט 
ניט, אַז ער גייט אַהין שליטלען זיך. 
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WAS‏ אינגלעך האַכן זיך אָנגעבאַטן גיין מיט OS‏ צו זיין 
באַרג. 

דושעק האָט זיי אָפּגעשטופּט : ,וער דאַרף אייך ?" 

דושעק, פירנדיק דעם שליטן, איז געגאַנגען מיט איילנדיקע טריט 
צו זיין הנאה. 

דער שניי האָט געסקריפעט אונטער YIM‏ הויכע שטיוול-שיך, 
וועלכע מען טראָגט אין די בערג-געגנטן. 

דושעק האָט איינגעזאָפט דעם שנייאיקן געקלאַנג פון זיינע 
טריט, ווי אַ פרישע מעלאַדיע. 

OT יונגען, טאַקע פון‎ AWE האָט ער דערזען נאַך א‎ Isp ost 
פריער גערעדט.‎ OSA מיט וועמען ער‎ 

דזשעק האָט געפונען ISD‏ נויטיק זיי צו װאָרנען: 

העי, היט זיך, אַ מאַשין זאָל אייך ניט צעפלעטן דעם קאַפּ! 

די אינגלעך זיינען געשטאנען אויבן מיט די שליטלעך TS‏ מיט 
מוראָ נעקוקט אונטן. 

זוי האָבן זיך ניט גערירט פון PSI‏ 

דער וועג, OSA OST‏ זיך איינגעשטעלט, איז געווען גלאנציק 
און רויט פון דער פאַרגייענדיקער זון, ווי ₪ בלוטיקע שווערד. 

דושעק האָט א קוק געגעבן אויף די אביסל צעמומלטע פנימ'ער 
פון די חברים און האָט Pr‏ פלוצלונג צעלאַכט. 

געלאַכט הילכיק מיט ₪ פריילעכן, שפּאַטישן נעלעכטער. 

אוועקנעלייגט זיך אויפן בויך PS‏ היידאַ אונטן. 

נאָך אים האָט נאָך א אינגל געטאַן DST‏ זעלבע. 

און DST‏ אינגל, OST OS‏ נאַכגעטאַן דושעק'ן, DST‏ באַלד 
נאָכן ערשטן שאַר פון שליטעלע געשריען מיט ווילדע קולות. 

דאָס זיינען געווען קולות פון ניט-געצוימטער חיה'שער שרעק. 

ווילד האַבן געשריען אויך די איבעריקע אינגלעך, DSW‏ זיינען 
געשטאַנען אויפן באַרג. 

OST‏ צווייטע אינגל OST‏ זיך אַננעשלאַגן IS‏ דושעק'ם שליטל 
און געבליבן ליגן מים פאַרגלאַָזטע אויגן. 

os‏ ער האָט דערזען פאַראוים, פליענדיק פון באַרג, איז געווען 
גענוג, אַז די PW‏ זאָלן אַרויפקריכן פון די לעכער, אַו DST‏ בלוט 
זאַל פאַרפרוירן ווערן אין די אַדערן, ווייל דזשעק איז געלעגן אויפן 
שניי נעבן זיין איבערגעקערטן שליטל מיט אַ צעשמעטערטן מוח. 
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און דער שניי האָט געגלאַנצט ווי מיט פילע אַפעגע וואונדן פון 
דושעקם בלוט און גהירן. 

א טראַק מיט ₪ צעשראַקענעם טרייבער איז געשטאַנען DIST‏ 
וואו דזשעק'ם שליטל איז אַראָפּגעפלױגן. 


5 


אוים PSD‏ איז OST‏ גאַנצע שטעטל, פון קליין ביז גרוים, 
געקומען זען דזשעק'ן, וועלכן מען OST‏ געבראַכט פון שפּיטאָל PS‏ 
א ווייפער טרונע. 

און JOIST‏ אונטער ₪ ASIN JOM‏ איז ער געלעגן מיט 8 
פנים פון ₪ באַליידיקט קינד, ביי וועלכן מען OSA‏ ערשט צוגענומען אַ 
טייערע זאַך. DST‏ מאָל איז OST‏ געווען OST‏ לעבן, DSN‏ מען האַט 
ביי דזשעק'ן צוגענומען. 

ווי ₪ מעדאַליאָן אױף אַ כלה'ס ברוסט האָט זיין קליין-געוואָרן 
פנים אויסגעזען JOM PS‏ פאַרקאָפּאַג אונטערן וואואַל. 

און דער ווייפער סאַרקאָפאַג איז געווען ₪ פאַרפרוירן שטיק שניי, 
ווען די חברים האָבן אים געטראַגן באַרג-אַראָפּ פון דזשעק'ם הויז. 

אַ מאָדנע פּראָצעפיע זיינען געווען די טרויעריקע אינגלעך טיט 
דעם פאַרקאָפּאַג ANS‏ די פלייצעם. 

און די וועלם איז געווען שנייאיק-וויים, פונקט ווי דזשעק DST‏ 
זי ליב געהאַט... 


ביירייכע קרובים אויף דער אימעניע 





מאַדאַם ראבינאָוויטש האָט געשריבן צו VS‏ שוועסטער: ,איך 
האָב pw‏ געהערט פון דעם אומגליק, וואָס האָט געטראָפן אייער 
שטאָט. פונקט אַזאַ שרפה האָט פּאַסירט, ווען איך בין ₪ קליין קינד 
געווען און דו ביסט נאַך IST‏ געלעגן אין די וויקעלעך. WAS‏ זאָרג 
זיך ניט, טייערע פייגל, איך Fyn‏ אַלצדינג טאַן, דו זאָלסט ניט דארפן 
ליידן. איך בעט דיך דערווייל קומען צו אונז אין דער אימעניע"... 

פייגל האָם ניט געקענט ווייטער לייענען. טרערן האָבן זיך 
געשטעלט PVPS PS‏ אויגן. 

נאַך דער שרפה האָט פייגל צוזאַמען WD‏ איר איין איינציקער 
פערצעניעריקער דינה'ן, זיך געפונען אין שכנות מיט PS‏ אַנדער “PIS‏ 
מער משפחה, py PR‏ פון שטאָט, וואו OST‏ פייער האָט נים געהאַט 
דערגרייכמ. 

PN‏ א פינצטערן צימערל, וואו Dy‏ האָט געקענט שטיין WWI‏ איין 
בעטל, איז געלעגן דינה. זי האָט זיך ערשט אויפגעכאפט פון שלאַף, 
ווען פייגל איז PAS‏ מיטן בריוו. 

— דינה'לע, טאַכטער מיינע, זע O$‏ די מומע שיפרע שרייבם. זי 
בעט אונז צו זיך אויף דער אימעניע. 
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דינה PT OS‏ אויפגעזעצט אויפן בעטל: 

= צו דער מומע שיפרע ? קיינמאָל ניט ! 

-- װאָם עפּעס, וואַם האָט זי דיר נעטאַן? 

-- צו אַזעלכע גכירים פאָר איך ניט, -- האָט דינה ₪ בריקע 
געטאָן מיט איר באָרוויםן פיסל די קאָלדרע. 

-- אָבעֶר זי בעט אונז קומען צו גאַסט פאר א וויילץ -- DST‏ 
פייגל גע'טענה'ט. 

= זע פאַראַ בריוו, SISO‏ איידלקייט. VO‏ וועלן ST‏ אַפּלעבן 
דאַרטן. 

= אַבער sn‏ וועל Ps‏ טראָגן, WS‏ אַלץ איז פאַרברענט ? ווי וועל 
איך זיך צייגן צווישן דער מומעס קינדער? 

פייגל האָט געהאַט מורא אויסצוזאָנן, אַז PSR‏ דעם בריוו איז 
אויך נעלעגן אַן אָנווייזונג HAN‏ געלט, גאַנצע צוואנציק רובל. דינה, 
ווייסט זי, קען ניט פּאַרטראָגן, WW‏ איר מאַטע זאָל נעמען הילף פון 
די רייכע קרובים. 

— מען וועט Wo‏ באָרגן אין שניט-קראַם און חנה דער נייטאָרקע 
וועל psx‏ באַצאָלן שפעטער, ווען Oy‏ וועט צוריק ווערן אַביסל MOINS‏ 
= האָט פייגל געזאָגט. 

דינה איז אַרונטערגעשפרונגען פון בעט OS PR‏ איז זי שוין 
פאַרטיק צו גיין PS‏ שניט-קראָם. 

זי האָט זיך אויפגעקליבן א בלויען פאַטינעט PS‏ ₪ ווייסן באַטיסט 
און האָט שטיל געשמייכלט, פאַרשטעלנדיק זיך, ווי זי ועט אויסזען 
אין דעם. 


ראַבינאַוויטשעס אימעניע איז געלעגן PSR‏ דער טיף פון די 
פּאַליעסער וועלדער. פּאַרנדיק פון סטאַנציע האָבן FIM]‏ און דינה 
טיף איינגעאַטעמט PS‏ זיך דעם זיסן ריח פון סמאַלע פון די סאָסנע- 
נאַדלען. 

עם איז געווען פאַרטאָג. 

וועלדער און ערשט פאַרזייטע פעלדער Pr IST‏ געטראַגן “DIS‏ 
קעגן דער בריטשקע און FIST‏ פאַרטריבן פון זכרון די פאַרברענטע 
חורבות מיט די איבערגעבליבענע הויכץ שװאַרצע קוימענס, די 
שטאָט DSN‏ זיי האָבן ערשט פאַרלאָון, TSS OS PR‏ זיי TAS‏ אין אַ 
הויף, Ds‏ זעט אוים ווי אַ DN‏ פעלד, ABI‏ מיט ריינע, ברייטע 
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סטעזשקעס און דאָ און TOIT‏ מיט קיילעכדיקע בייטן פאַר בלומען. 

פון ביידע זייטן הויף אויסגעשטעלט, ווי אין 8 גאַם, שטייען 
הייזער. 

דאָ וואוינט ראַבינאָוויטשעם משפחח. 

נאָר זומער וואוינען זיי דאָ. ווינטער PBS‏ זיי צוריק אַװועָק PR‏ 
גרויסע שטעט PR PS‏ אויסלאַנד. 

אלע זיינען נאָך, קענטיק, נעשלאָפן. די לאָדנם זיינען געווען “ISD‏ 
מאַכט. נאָר ST‏ און דאָרט האָט זיך געהערט א קלאַפּן מיטן געשיר DS‏ 
טעפ. מען האָט שוין געגרייט אָנבייסן פאר די באַלעבאַטים. א וועכטער 
איז צו זיי צוגעגאַנגען. 

— וואו איז דאָ חיים ראַבינאָוויטשעס הויז ? -- האָט אים פייגל 
געפרענט. 

ער האָט אָנגעצייגט גראָד אוים דעם ערשטן הויז, DST OS‏ 
זיך ברייט פונאַנדערגעשפרייט מיט זיינע וועראַנדעס און זיך געבאָדן 
PS‏ מאָרגן-פרישקייט. פייגל מיט PAT‏ זיינען פאַרבייגעגאַנגען די 
פּאָדערשטע טיר, OS‏ איז, קענטיק, פאַרשפּארט געווען TN‏ אויפ- 
געזוכט דעם אַריינגאַנג צו דער “PP‏ 

טייבע, אַ פעטע קעכין מיט רויטע באַקן און אַ ווייסער פאַטשיילקע 
אויפן SSP‏ פאַרבונדן הינטערן קין, איז MY‏ געשטאַנען ביי דער 
פליטע. 

פייגל האָט געקענט טייבען. זי, פייגל, פלעגט געוויינלעך צושיקן 
איר שוועסטער דינסטן. טייבעץ איז אויך געווען צוגעשיקט דורך איר 
נאָך מיט אַ יאַר צוריק. 

זוי האָכן זיך דערפרייט שטאַרק איינע מיט דער אַנדערער. 

DSN —‏ מאַכן אַלע ? 

— די מאַדאַם איז ערשט נעכטן אַװעקגעפאַרן PR‏ קאַרלסבאַד. 
דער דאַקטער OSA‏ איר געהייפן. 

? ype -- 

פייגלע'ן איז געוואָרן שווער אויפן האַרצן. וועמען OST‏ זי דאַ 
pin‏ שיפרע'ן, שיפרע'ם מאַן? איז IST‏ פאראן א ווערטל, אז 8 מאן 
הטָט ליב אַ נעזונטע פרוי און אַ YI"‏ שוועסטער. 

-- דער הער איז אויך מיטגעפאָרן -- האָט טייבע גערעדט וויי- 
טער, איבעררייסנדיק פייגלים שווערע טראַכטונגען. 

— יע? — האָט איבערגעפרעגט פייגל. 
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= נאָר אויף אַ וויילע. ער Yy‏ צוריקקומען אינגיכן PS‏ איבער- 
לאָזן דאָרט די טאַדאַס. 

= װאָם מאַכן די קינדער? סאנעטשקע, ליזאטשקע, אַלעטשקע, 
דאווידקאָ, קיוועלע ? 

osn =‏ פעלט זי ? — האָט טייבע א קוועטש געטאַן מיט די 
פלייצעם. -- Os‏ אייערע איז בלייך PS‏ דין, האָט זי ₪ קער געטאַן 
אירע אויגן אויף דינה'ן. 

= זי איז מיד פון וועג, אַ גאַנצע נאַכט ניט געשלאָפן, -- OST‏ זיך 
פייגל ווי פאַרענטפערט. = און דערצו OS‏ מיר זיינען אויסגעשטאַנען 
שרעק! א האַלבע שטאָט אוועק. 

טייבע, דערהערנדיק פון דער גרויפער שרפה, האָט אָנגעהויבן 
שאָקלען מיטן BSP‏ און ווישן די אויגן. פ'איז געווען WIS}‏ איר אייגענע 
שטאָט. זי האָט זיך ענדלעך געכאַפּט : 

-- איר זייט ביידע מיד. כוועל רופן DST‏ שטוב-מיידל, זאָל זי אייך 
ציינן דעם צימער, DSN‏ מ'האָט פאר אייך צוגעגרייט. די מאַדאַם DST‏ 
מיר געהייסן גוט אויפפאסן אויף אייך. 

DST שטוב-מיידל, נאַסטיע, ₪ פאַרשלאָפּענע חויכע שיקפע,‎ OYt 
איז קענטיק‎ OS לאנגן ליכטיקן צימער,‎ ₪ PR זיי אַריינגעפירט‎ 
הויז.‎ Bis ערשט ניט לאַננ צוגעבויט געוואָרן‎ 

oy‏ האָט געשמעקט פון די ווענט מיט סמאָלע. 

דינה'ן האָט Pr‏ לייכט פאַרדרייט דער PS SSP‏ באַלד איז זי 
שוין געשלאָפן מיט 8 טיפן, TO‏ שלאָף. 


ווען די זון איז הויך געשטאַנען PS‏ הימל, האָט דינה אויפגעעפנט 
אירע אויגן. דער קלאַנג פון 8 גלעקל האָט זי אויפגעוועקט. 

פייגל איז PS PIS‏ צימער. נאָך איר איז נאָכגעגאַנגען נאַסטיע 
מיט ₪ קרוג וואַסער און אַ שיסל. OST‏ גלעקל האָט ווידער געקלונגען. 

-- מען רופט צו מיטאָג = האָט געזאָגט נאַסטיע. 

דינה האָט אָנגעשטעלט אירע הענט איבער דער שיסל, און פייגל 
האָט געגאָפן אויף YT‏ פריש קאַלט וואַסער. 

— סארא מחיה OST‏ איז! -- האַט פייגל דערוויילע גערעדט און 
זי האַט 8 זיפץ געטאָן. — פונקט ווי גאָר ביי אונז PS‏ שטעטל, 
מישטיינס געזאָגט, -- דו דאַרפסט נאַר AYO DY JOY‏ זאָלסט מיר 
גאָרנישט איבערלאָזן. 


179 


ביי רייכע קרובים אויף דער אימעניע 


= איך וועל עפן ניט מער ווי אַלעמאָל -- האָט דינה איינגעשפּאַרט 
געזאָגט און האָט דערפילט ₪ WY‏ הונגער. 

די לופט פון סאָפנע װעלדער האָט שוין געהאַט ₪ ווירקונג אויף 
איר. . 
פייגל איז PI‏ מיט דינה'ן אויף ₪ ברייטער וועראַנדע, DY INV‏ 
איז געשטאַנען אַ גרויפער טיש מים בענק. די וועראַנדע איז געווען 
געשיצט פון זון wp‏ לייווענטענע שטאַרן. 

די קינדער זיינען שוין געווען אויפגעזעצט ביים .w‏ מען האָט 
זיי פריילעך באַגריסט PS‏ רופיש : 

-- גוט מאָרגן, pow‏ ! גוט מאַרגן, דינה ! 

די עלטערע, ראָזע, האָט Pwd MT‏ אַנגעצייגט ₪ פלטץ 
ביים טיש. 

דינה האָט Pr‏ געפילט אומבאקוועם צווישן אירע קאָזינם און 
קוזינעס, apn‏ וועלכע זי האָט א JO‏ געהערט, WW?‏ געזען האָט זי זיי 
ווייניק. זי האָט אויך געפילט, ווי איר קאָזין, קיווע, קוקט AMS‏ איר 
זייער אויפמערקזאָם. די אויפמערקזאַמקייט פון קיווע'ן, DSN‏ איז 
געווען מיט צוויי ABs‏ עלטער פון איר, האָט געבראַכט די גאַנצע פאַרב 
צו איר פּנים. 

דער טיש איז געווען אויפגעשטעלט מיט קאָנפערוון, אייער, 
אַלערליי קעזן און אַל-דאָס גוטם. 

נים קוקנדיק אויפן הונגער, האָט דינה, צו פייגל'ס גרוים עגמת 
נפש, זיך קוים צוגערירט צום JOY‏ 

נאַכן עסן איז קיווע צוגעגאַנגען צו איר. 

-- קום צום פּאַויליאָן, PIs‏ גייען VO‏ איצט PAS‏ 

pis‏ ער האָט אָנגעצייגט אוף אַ קיילעכדיקער, גלעזערנער גע- 
ביידע, Os‏ איז געשטאַנען הויך, ווי א טראָן ביים אָנפּאַנג הויף. 

דינה OSA‏ דערפילט א דאַנקבאַרקייט צו קיווען, וועלכער BST‏ 
זיך געהאַלטן ₪ סך איינפאַכער פון זיינע שוועסטער. 

מיט Ts‏ אומדערוואַרטערטער פריידיקייט PS‏ איר דינעם קערפערל 
איז זי צוגעלאָפן TS’ USB OW‏ קיווץ — נאָך “VS‏ 

אין פאווילישָן איז געשטאַנען א פּיאַנאַ, PS‏ אוים דער פּיאַנאַ האָט 
זיך געפונען א ברוין, פיין נעשניצט קעסטל, מיט א טרובע. דינה 
האָט אַואַ זטך פריער קיינמאָל נים געזען. 

DST =‏ איז דאָם? -- האָט זי געפרעגט איר קוזינע סאָניטשקע. 
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= וויוסט גאַר ניט? -- האָט סאַניטשקע פאַרריסן איר נעזל -- 
דאָס איז ₪ גראַטאָפאַן. 

דינה Beit‏ זיך טיף פאַרשעמט ISD‏ איר אומוויסנקייט. זי האַט 
געזוכט מיט די אויגן קיווען, נאָר ניט געקענט DS‏ געפינען. 

דער פּאַװיליאָן איז געווען אַנגעפילט מיט INI‏ פון ראַכי- 
נאָוויטשעס משפחה, קאַזינם PS‏ קוינעס, אַלע אַננעטאַן אין שיין 
געגייטע קליידער פון די זומעדיקע פיינסטע שטאַָפן. 

צווישן די בחורים זיינען געווען א WA‏ סטודענטן PR‏ טוזשור- 
קעס מיט עפאלעטן. 

דינה האָט מעלאַנכאָליש געטראַכט, אַז זי האָט דאַ ISI‏ צוויי נייע 
קליידלעך PS‏ אויך די זיינען גיט פון די זעלבע סאָרטן, ווי די ראַכי- 
נאָוויטשעם טראָגן. 

זי האָט דערזען זייערע דינע, געלע לעדערנע אַדער שװאַרצע 
לאַקירטע שיכלעך און האָט OY‏ פאַרגליכן מיט VN‏ חאמעטנע שיך JID‏ 
pasa‏ גראָבן לעדער. זי איז געווען אין כעם אויף זיך PS‏ דער מאַמען, 
װאָם זי איז YAS‏ געפאָרן. 

באַלד אַבער האָט זי דערהערט טיפע זאַפטיקע פּיאַנאַ-קלאַנגען. 
py‏ האָט געשפילט ₪ קוזינע פון אירע קוזינעם, ₪ מיידעלע ND‏ 8 יאָר 
צוועלף. אַלע האָבן WS‏ אַרומגערינגלט, אפילו OST‏ דערווטקפענע 
יונגװואַרג. אַז זי האָט געענדיקט, האָבן PIs‏ שטאַרק אַפּלאַדירט. דינה 
האָט געזען, ווי זיי שטאָלצירן אַלע מיט דער יונגינקער פּיאַניסטין, 
וועלכע האָט געהאַט גרין-בלויע טיפע אויגן, א טונקעלע הויט און 8 
פּאָר מעכטיקע הענטלעך, וועלכע האָבן געקעניגט איבער די ווייסע 
און שוואַרצע פּיאַנאָ-ביינדלעך. 

דער פּיאַניסטינ'ם מוטער איז פון קינדהייט געווען טויב און דער 
וואונדער, Dy‏ די קליינע רעבעקאַ OSA‏ געהאַט SIS‏ שאַרפן אויער 
צו pny‏ איז געווען נאַך גרעפער, פונקט ווי די מוטער װואָלט איר 
אַװועקגעשענקט איר געהער, PS‏ אַליין געבליבן טויב, PS‏ איצט הערט 
די טאַכטער פאר צווייען... 

דינה איז געווען באצויבערט PS‏ ערגיץ PR‏ איר האַרצן האַט 
זיך געוועקט א קנאה צו רעבעקאַ'ן. דינה'ן האָט זיך אזוי געוואָלט זיין 
גרוים און געניאַל. 

נאַכדעם ווי אַלע זיינען אַװעק, איז דינה געבליבן PS PW‏ 
פּשוויליאָן. 
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זי האָט אוממעכטיק געקלאַפּט איבער די פּיאַנאַ-ביינדלעך און PS‏ 
איר האַרצן האָט געברענט א וואונטש, TS‏ עס זאָל געשען א וואונדער 
און פון אונטער אירע פינגער זאָל זיך פלוצלונג א גאָס טאָן “YO SIS‏ 
לאַדיע, אַז די, OSI‏ וועלן OY‏ דערהערן, PST‏ פאַלן אויף די קני PS‏ 
קוקן אויף איר, ווי אויף ₪ מלאך, געשיקט TD‏ 282 

אן אומעטיקע איז דינה OS‏ פון פּאַװיליאָן. זי האָט דערזען 
האַמאַקעם צווישן די ביימער, האָט זי זיך געלייגט אויף איינעם פון 
זיי, און ווען דער בלויער הימל האַט אַ שפּראַץ געטאַן צווישן די גע- 
דיכטע, גרינע צווייגן, האָט דינה ווידער דערפילט די פשוט'ע פרייד פון 
זיין צווישן וועלדער און פעלדער, וויים פון דעם אָפּגעברענטן שטעטל, 
וויוט פון איר צימערל 18 פענצטער. 


אויף מאָרגן ASM DIS]‏ איז קיווע ווייטער נעלאָפן מיט איר DIS‏ 
פאוויליאָן, נאָר ניט דערגרייכנדיק דעם פּאַװיליאָן, איז ער “ISD‏ 
שוואונדן. OST‏ איז מיט אים? וואו באַהאַלט ער זיך? -- האָט דינה 
געטראַכט. זי האָט געוואַרט, טאָמער ועט רעבעקא שפילן. 

רעבעקא איז שָבער געשטאַנען צווישן די קינדער, זאָרגלאָז גע- 
לאַכט און ניט גענאַנגען IW‏ דער פּיאַנאָ. 

קוקט, קוקט ! -- האָט אויסגעשריען איינע פון דער גרופע קינדער. 

אלע האָבן געווענדעט זייערע אויגן DIS‏ פענצטער. 

אַ צוויי טוץ גוים, אַנגעטאָן ווי שרבעטער, PS WIS‏ גראָבן לוי- 
ווענט ווי AMY NB‏ האָבן געשפאנט DIS‏ פּאַוויליאָן, און קיווע איז 
געווען מיט OT‏ 

PS‏ פּאַװיליאַן איז געוואָרן אַ גרויפער טומל. 

א מיידל מיט א געזעצטן, זאַטן פנים, OST‏ אויסנעשריען: 

-- עם איז אוממעגלעך ! ער ברענגט ווייטער די אבארוואנצעס 
אַהער. מיר וועלן Mw‏ קיין רו נים האָבן Opt‏ זומער! 

Ps —‏ פאָר אוועק פון דאנען, מיר האָט עס שוין דערעפן -- האַט 
געזאַגט אַ צווייטע. 

די בחורים האָבן PS‏ פאַרלעגנהייט געשמייכלט. 

איינער האָט אַבער פלוצלונג געמאַכט ₪ שטרענג פנים PS‏ 38“ 
געשריען אויף די מיידלעך : 

= דאָם זיינען דאַך די אַרבעטער פון אונזער זאוואָד. זיי גיבן אייך 
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די גאַנצע רייכקייט, WS WAST YT TS‏ ניט געקענט עקזיסטירן. איר 
זוום פּאַראַזיטן, DST‏ זיצן אויף זיי און זויגן זייער בלוט... 

אָפּגעזאָגט דאַם, איז ער ארויסגעלאָפן צו דער גרופע, וועלכע 
האָט זיך אויפגעשטעלט אַנטקעגן דער אָפענער טיר פון פּאוויליפָן. 

קיווע האָט זיי געבעטן PIP‏ אינעווייניק. 

די מיידלעך מיט פאַרשעמטע ליפלעך, אויסמיידנדיק אויף וויפיל 
מעגלעך צו גיין נאָענט פאַרביי די אַרבעטער זיינען אוועק ברוגז'ע. 
די אַרבעטער האַבן זיך אויספנעזעצט אויף די בענקלעך פון פּאוויליאָן. 

קיווע האָט IST‏ אָנגעְשטעלט דעם גראַמאָפאָן און מיט גרוים 
באַוואונדערונג האָבן זיך די אַרבעטער צוגעהערט צו די קלאַנגען פון 
דעם קעסטעלע. 

— ,קום צו מיר PX‏ פּאַלאץ" -- האָט געהילכט דער גראַמאַפאַן. 

= ,אַך דו נאַכטעלע, דו שװאַרץ נאַכטעלע" -- האָט עמיץ 
געקלאָגט פון גראַמאָפאַן. 

און דערנאָך האָט קיווע געפרואווט זיי געבן צו פאַרשטיין, DST‏ 
ONS‏ אַ גראַמאָפאָן איז. 

ווען די אַרבעטער זיינען אַװעק, איז קיווע לאַנג געשטאנען PS‏ אַ 
ווונקל און זיך געשושקעט מיטן בחור, וועלכער האָט אָנגערופן זיינע 
קוזינעם פּאַראַזיטן = יאָזעף איז געווען זיין נאָמען. 


קיווע איז ארויפגעגאַנגען א צעטראָגענער און זיך שטענדיק 
גע'סוד'עט מיט יאזעפ'ן. 

דינה האָט זיך געוואונדערט, OS‏ איז מיט אים. 

שטאַרקע שטימונגען, ניט בלויז נייגעריקייט, האָכן באַהערשט 
דינח'ן. PS OSA DYSY‏ איר אויפגעװואַכט. נייע געפילן TAS‏ זיך דאַ 
אין איר פונאַנדערגעבליט. די פאַרנאַכטן [IST‏ איר אָנגעפילט מיט 
IS‏ אומבאגרייפלעכער בענקשאפט. 

א בריקל, os‏ איז געלעגן איבער אַ שוואַך פליפנדיקן כמעט 
אויפגעטרוקנטן טייכל, האָט געפירט צום גרויסן וואַלד. ווי די זון 
האָט זיך Ws‏ אַנגעהויבן בויגן צום מערב, און די לופט אַרום TIT‏ איז 
נאַר ראָזיק געװאַרן, האָט מען געהערט דעם עכאָ'דיקן קװאַקן פון 
זשאַבעם. 

דינה איז דאן געלאָפן צום בריקל PS‏ ווערנדיק ווי פאר'שיכור'ט 
פון דעם ,,קוואַ-קווא", האָט זי דורשטיק געאָטעמט PS‏ עפּעס געזוכט, 
עפּעס געמאָנט מיט די אויגן. 
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יאַזעף איז WS‏ איינמאָל פארבייגעלאָפן PS‏ א צי געטאַן זי 
פאַרן צאָפּ. OST PAST VS‏ אַ שפרונג געטאַן. 

יאַזעם האָט געהאַט רויטע באַקן, פולע ליפן און ברענענדיקע, שיינע 
אויגן. Wy‏ איז געווען ₪ טיפישער מיטגליד פון ראַבינאַװויטשעם גוט 
אויסגעפּאַשעטער משפהה. דינה'ן איז ער ניט געווען געפעלן. אָבער, 
ווען אין דער זעלבער נאַכט OST‏ יאַזעף אַפגעטיילט זיך פון א DMS‏ 
ביים הויז, צוגעגאַנגען צו איר PIN‏ גענומען איר האַנט, האָט זי איר 
האַנט ניט אוועקגענומען. 

אין דער זעלבער נאַכט — א POT‏ נאַכט איז OY‏ געווען -- DST‏ 
דינה געכאַפּט אויף דער וועראַנדע איינעם פון די קליינע ראַבינאָווי- 
טשעם, ₪ קאָזין פון אירע קאָזינס, אן עלהיאָריקן יינגל PS‏ געקושט 
אים היים אין זייגע פוכקע ליפעלעך. 

דאָס יינגל האָט זי צוריק געקושט. 

דינה'ן האָט Pr‏ א גאַנצע נאַכט נעדאַכט, אַז שװאַרצער, הייסער 
פּעך קלעפט זיך צו איר, וואו זי טוט זיך WWI‏ ₪ קער, SPS IPDS TS‏ 
רואיקערן אָוונט פלעגט איר פלוצלונג פאַרקלעטען DST‏ האַרץ. 

דינה איז געווטָרן אומרואיק, קאַפּריזנע. 

זי האָט זיך געטשעפּעט צו פייגלען ; זי וויל אַװעקפאַרן. OS‏ האָט 
זי דאָ צו טאַן. 

נאָך אַזאַ קריג איז זי איינמאָל אַנטלאָפן PS‏ ווטלד, פונקט PS‏ 
דער צייט, ווען מען האָט זיך געדאַרפט זעצן DIS‏ טיש. 

קיינער איז TS PS‏ ניט געווען, ווייל PIS‏ זיינען זיי PR‏ דער 
צייט געגאַנגען עסן. 

WSs‏ האַמאַקעס זיינען געהאנגען צווישן די ביימער. דינה האָט 
זוי אויסגעמיטן. 

זי איז געווען אַביםל הונגעריק PS‏ יעדע וויילע זיך געבויגן נשך 
שוואַרצע יאַגדעם, OS‏ האָבן PS‏ קליינע קופקעלעך געוואקסן ביי די 
סאָסנעס. אויך ברופניצעס האָבן געפּלאַמט אומעטום. דינה'ם אויגן 
האָבן זיך אָנגעצונדן מיט אַנטציקונג: ווי שיין דער וואַלד איז ! 

זי האָט דערהערט טריט. 

קיווע איז צוגעגאַנגען צו איר. 

-- איך האַב PT‏ געוואָלט זען, דינה. 

דינה האָט זיך טָּפגעשטעלט. 

קיווץ האָט צו איר געשמייכלט. 


14 


ביי רייכע קרובים אויף דער אימעניע 


-- דו פאַרשטייסט, דינה -- האָט ער אָנגעפאַנגען -- PS‏ האַלט 
דיך ASS‏ קלוגער און געבילדעטער פון מיינע שוועסטער, דערפאר וויל 
איך דיך עפּעם בעטן, Tas‏ דערווייל לייען איבער OST‏ און זאָג, DSN‏ 
דו טראַכסט דערפון. 

קיווע האָט אַרויפגענומען א צונויפגעלייגט בלעטל. דינה OSTA‏ 
oY‏ פונאַנדערגענומען PS‏ איבערגעלייענט OST‏ קעפל: 

,פּראָלעטאַרי וופעך סטראָן, פאַיעדינאַיטעם (פּראָלעטאַריער PD‏ 
yrs‏ לענדער, פאראייניקט אייך). 

דינה האָט פארוואונדערט אים אַנגעקוקט. יע, זי ווייסט, DS)‏ 
OST‏ באַדײיט. זי האָט PAN PAW‏ פריער געלייענט אַועלכע בלעטלעך. 
מ'פלעגט עם פונאַנדערוואַרפן PS‏ איר שטאָט און זי פלעגט DY‏ גע- 
פינען. Was‏ ווי קומט DY‏ דאָ צו אים ? 

זי פרעגט אים : 

-- וואו האָסטו דאָם געפונען, קיווע? 

= געפונען גאַר? איך האָב עס YS‏ געדרוקט... איך טרעט 
ארוים קעגן מיין פאָטערם עקפפּלואַטאַציע. TS‏ ער האַט שטאָלץ 
פאָרטגעזעצט: — כל זמן איך ST PI‏ וועל “PS‏ אַרגאַניזירן זיינע 
אַרבעטער PS‏ א באַוואוסטזיניקער מאַסע. 

דינה האָט דערפילט א הייליקן ציטער PS‏ זיך. זי האָט כאַוואונ- 
דערט קיווען, װואָם האָט מוט זיך צו שטעלן, קעגן די אייגענע רא" 
בינאָוויטשעס. 

osn—‏ זאָל איך טאַן, קיווץ+ -- האָט זי שטיל געפרעגט, און 
געפילט ווי PAST WS‏ קלאַפּט. 

דו פאַרשטייסט ? SBSH‏ קומט מאָרגן צופאָרן. ער וועט זיכער 
אַריינגיין אין מיין צימער PS‏ דערזען די געהיימע דרוקעריי. IST‏ וועט 
זיין שלעכט. צו דיר PX‏ צימער וועט ער ניט קומען. PS‏ וועל DY‏ 
אַוועַקשטעלן PS‏ דיין צימער. 

-- זיבער, קיווע = האָט זיך דינה אָנגעְכאַפט -- דאַרפסט 181“ 
נישט צווייפלען, אַז ביי אונז וועט זיך קיינער פון דעם ניט דערוויםן. 

= גוט, דינה, פון דיר ועט נאַך אַרויסקומען א רעװואָלוציאָנערקע. 

קיווע האָט איר אַ דריק געטאָן די האַנט און איז אַװעק. 

זי האָט זיך אומגעקערט צו דער PIS IY‏ די מאַמע VST‏ מיט 
כעם WS AMS‏ א קוק געטאַן: 

— וואו ביסטו געווען? 
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= אין WS‏ -- האָט זי נאַכלעסיק געענטפערט. 

Dy‏ זיינען געלעגן אויפן טיש ווארעניקעס. דינה האָט אויפגעגעסן 
איינעם און האָט זיך אויפגעחויבן. 

וואוהין לויפסטו ? פ'זיינען $I FSI‏ געבראָטענע שוועמלעך. 

געבראָטענע שוועמלעך האָט דינה זייער ליב געהאַט. נאָר DST‏ 
טאָל האָט זי זיך ניט אָפּנעשטעלט אַפילו צו ענטפערן דער מוטער. 
זי איז געלאָפן צו זיך PS‏ צימער, פאַרמאַכט די טיר PIS‏ באַטראַכט 
גוט דעם פלאץ. 

דער ווינקל לעבן WS‏ בעט איז, TI‏ איר מיינונג, געווען DST‏ 
בעסטע Os‏ אַוועקצושטעלן BIS‏ צירונג, ווי די געהייטע דרוק-מאשין 
איז. זי איז נים OWS‏ פון צימער PS‏ געװואַרט FMS‏ קיווען. קיווע איז 
געקומען Ps‏ אויך באַטראַכט דעם פלאץ. שפעט PS‏ אָוונט, ווען YS‏ 
זיינען pw‏ געשלאָפן, האָכן קיווע און AVIS?‏ אוועקנעְשטעלט די 
מאַשין און זיינען שטיל, WS‏ ווערטער, OMS‏ פון צימער. 

דינה איז שלעכט געשלאָפן די נאַכט. קאַשמאַרן האָבן איר גע- 
דריקט און ניט איינמאָל OST‏ זי זיך, S$‏ דערשראַקענע אויפגעכאַפט. 
זי פלעגט BSD‏ א קוק AMS‏ דער דרוק-מאשין ווי AMS‏ ₪ לעבעדיקן 
נפש און פאַרדעקן מים דער קאָלדרע BSP VR‏ זי זאָל DY‏ נים 
קענען זען. 


ביים אָנבייסן האָט זי דערזען קיווען און זי האָט זיך גלייך דער 
פילט מוטיק NS‏ בראַוו. די געהיימנים וואָפ זי PST‏ איצט געטראָגן 
צוזאַטען מיט אים האָט איר אויפגעהויבן איבער די איבעריקע, DYN‏ 
זיינען ביים טיש געזעסן. זי האָט ₪ װאָרף OPI‏ ₪ שטאַלצן בליק 
אויף אַלע די, IW‏ וועלכע זי האַט זיך פריער NY‏ געשעמט מיט איר 
אַרעמקייט. 

קיווץ האָט אַנגעשטעלט אויף איר די אוינן. דינה OST‏ אויפ- 
געכאַפּט זיין בליק, ווי ₪ געהאַרכזאַמע שילערין, און דערזען, ווי ער 
מאַכט איר עפּעם ₪ צייכן מיט די פינגער. זי האָט זיך שטארק 38“ 
געשטרענגט צו פאַרשטיין, באַגאָסן זיך אַוש מיט שוויים PS‏ ניט 
געקענט פּאַרשטיין, DYN‏ ער מיינט. זי האָט זיך ענדלעך אויפגעהויבן 
און אַנטלאָפּן צו זיך PR‏ צימער. 

— וואָרט, טרינק ONS‏ דיין קאַקאַ! -- האָט די מאַמע געשריען. 

דינה האָט זיך א FS‏ געטאַן אויפן בעטל NS‏ געפרואווט טימ 
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די פיננער מאַכן דעם זעלבן צייכן, OS‏ קיווע האָט צו איר געמאַכט. 
איר האָט Oss PT‏ געדאַכט, אַז קיווע האָט הנאה נעהאַט דערפון, 
DSN‏ זי פאַרשטייט ניט. 

קיווע איז באַלד אַריינגעקומען. 

-- איך האָב טאַקע געװאָלט, אַז דו זאָלסט זיין איצט ביי זיך 
אין צימער, איידער DY‏ זיינען אַלע פאַרטיק געוואָרן מיטן DST -- POY‏ 
קיווע געזאָגט — יאָזעף גייט איצט ברענגען צו דיר 8 גאַנצן PSB‏ 
פאַרבאָטענע ליטעראַטור. אַ בראָשורע איז אַרייננעפאַלן צו זיינער אַ 
שוועסטער. זי האָט אים געסטראַשעט, אַז זי OY‏ מאַכן ₪ הויזדזוכונג 
ביי אים און אַלץ פאַרברענען. זי איז ₪ גרויפער פייגלינג, די אַניטא. 
איצט, ווען זיי עסן, קעז ער לייכט אַריבערטראַגן די ליטעראַטור. 
אָבער זיי פאָרזיכטיק מיט נאפטיאן, ווען זי OY‏ קומען רייניקן דיין 
צימער. 

-- איך דאַרף זי דא אינגאַנצן ניט האָבן = האָט דינה געענטפערט 
-- איך קען אליין רייניקן מיין צימער. איך טו דאָם שטענדיק אין דער 
היים. און דינה איז רויט געוואָרן, ווי זי וואָלט זיך מודה געווען PR‏ 
8 גרויפער זינד. 

נאָך אַ שטילן קלאַפּ PS‏ טיר, איז אַריינגעקומען יאָזעף, האַלטנ- 
דיק PS‏ האַנט ₪ שטאַרק אָנגעפּאַקטן טשעמאָדאַן. 

ער האָט באַטראַכט דעם צימער. 

= אונטערן בעט איז דער איינציקער פלאץ פאר דעם -- DST‏ 
ער געזאָגט. 

= קען איך עפּעם איבערלייענען פון די DST JOST‏ איר DST‏ 
דאַ? - האָט דינה פאַרשעמט געפרענט. 

יאַועף האָט VS‏ א ברען נעטאַן מיט זיינע אויגן. 

= זיכער. אָבער ווי BIS‏ זענט איר, דינה ? 

= איך בין שוין פופצען -- האַט דינה געזאָגט א קליינעם ליגן, 
װאָם פרויען זאָגן געוויינלעך ניט, ווייל זי האָט געדאַרפט ווערן פופצען 
ערשט אין דריי מאָנאַטן אַרום. 

— הייסט Dy‏ אַז מען קען שוין מיט אייך פירן א ליבע — האָט 
יאַזעם געזאָגט, און OSA‏ אַנגעהויבן בייסן זיין אויבערשטע ליפ, אויף 
וועלכער עס האָט זיך pw‏ דייטלעך געציינט א שפּראַצונג. 

דינה איז געוואָרן רויט איבער די אויערן. 

קיווץ האָט א קוק געטאַן אויף יאָזעפ'ן מיט אַ נישט-באַהאַלטענעם 
בעם. 
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-- דיינע דאָן-זשואַנישע שטיק מענסטו פּאַרװאַרפן. מיר האַכן 
וויכטיקערע זאַכן, פון OY‏ צו טראכטן. קום, איװואַן ווארט אויף אונז 
ביי דער ,,לעסאפילנע". 

ביים אַרויסגיין האָט קיווע לענגער ווי אַלע מאָל אָפּגעשטעלט אויף 
VS‏ זיינע אויגן, און דינה OST‏ געפילט, אַז זיין קוק האָט איצט קיין 
שייכות ניט מיט געהיימע צייכנם פון אונטער-ערדישער אַרבעט. זי 
איז צוגעלאָפּן OW‏ שפיגל און לאַנג אויף PT‏ געקוקט. 

נאסטיא איז PS PAS‏ צימער. 

= איך רוים היינט אַליין אויף, נאַסטיא. 

-- אָ, באַרישנע, מיט אייערע הענטלעך, ווי קענט איר? 

דינה האָט ₪ קוק געטאָן אוים אירע קליינע, ווייסע הענט, DSW‏ 
זיינען ST‏ אוים דער אימעניע נאַך מער פאַראיידלט געוואָרן. 

אירע הענטלעך זיינען איר OST‏ מאַל שטאַרק געפעלן JISVYS‏ 
און זי האָט אויפגעהויבן PS‏ דער לופטן OST‏ קליינע פינגערל, ווי 
ראַבינאַוויטשעם טעכטער DY ISA‏ נעטאַן. 

נאסטיא האָט דערווייל געכאַפּט פאַרבעטן DST‏ בעט. זי האָט 
דערזען אין א ווינקל לעבן בעט די געהיימע דרוקעריי. 

Os --‏ איז דאָס, באַרישנע? -- האַט זי מיט גרוים נייגעריקיים 
אין אירע לוסטיקע בלויע אויגעלעך געפרעגט. — איך האָב OST‏ ערשט 
נעכטן געזען ביי דעם יונגן בארין אין צימער. נאָר ביי אים האָב איך 
מורא געהאַט צו פרעגן. ער איז אַזאַ שטרענגער. אָ, דער PASS‏ יאָזעף 
איז נאָר אַן אַנדערער, און זי האָט זיך מיט 8 קוויטש פונאנדער- 
געלאַכט. 

דינה האָט געהאָפט, אַז זי ועט שוין פאַרגעסן I‏ פרעגן וועגן 
דער דרוקעריי, און זי האָט דערווייל געטראַכט, ASS DST‏ א ליגן 
איר צו זאָגן. 

— נאסטיא, נאסטיא, = האָט זי דערהערט ₪ קול לעבן פענצטער. 

די באַרישנא ראָזאַ רופט אייך -- האָט דינה געזאָגט. SOON]‏ 
איז אַרױסגעלאָפן פון צימער. 

דאַנקן גאָט -- האָט דינה לייכט אָפּגעאָטעמט. 


די געהילץ-מיל, האָט זיך געפונען א וויאָרסט פון דעם פלאץ, INT‏ 
די ראָבינאָוויטשעס האָבן געוואוינט. הינטער דער לעסאפילנע, PS‏ אַ 
גאַס פון קליינע שטיבלעך, האָבן נעוואוינט די אַרבעטער. די שטיבלעך 
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האַבן ניט פֿאַרגעשטעלט מיט זיך אַ געוויינלעכן רוסישן דאָרף. זיי זיינען 
געווען געכויט פון די ראַבינאַוויטשעם, כדי די אַרבעטער זאַלן זיך 
געפינען באַלד ביי דער לעסאָפֿילנע, ביז די פרעסט קומען. זיי האָבן 
אויסגעזען מער ווי קאָרטן-שטיבלעך, איידער ווי רוסישע ,איזבאם". 
זיי זיינען געווען צונויפגעשטעלט פון ברעטלעך PS‏ געשטאנען אויף 
8 נידעריקן, ליימיקן פּלאַץ. 

ניט נאָר אויף דער ליסאַפילנע, נאָר אפילו PS‏ דעם געסל האָט מען 
ws‏ געזען קיין ביפל גרינס. הינטער די הייזלעך איז געווען וואו ניט 
וואו TS‏ אָרעם קליין נערטנדל. 

מען איז געקומען אַהער פון די נאָענטע דערפער צו דער “SDY?‏ 
פילנע, און ניט פאַרזייען שטרעקעס ערד, OST‏ האָט IS‏ זיי ניט באד 
לאַנגט, נאַר צו דעם ,זשידאָווסקען בארין". 

דינה פלעגט אָפט זעען באָבעס אויף די פריזבעם. מיט זויג-קינדער 
אויף די שויסן און קינדער אַרום זיי. 

די באָבעם זיינען געווען דאַר PR‏ קליין, טיפישע ,פּאַליעסי" 
באַבעם ; די קינדער זייערע זיינען געווען מיט אָנגעבלאַזענע בייכלעך, 
דינע פיםלעך, מיט שמוציקע פלאַקסענע קעפּלעך. 

,קאָלטון!" srs)‏ קראנקהייט פון די האָר) OST‏ געהערשט PS‏ 
יענער געגענט, און ביי אַנדערע קינדער זיינען די האָר געווען שרעק- 
לעך צעפּלאָנטערט. אלע באַָבעם האָבן געטראָגן PIS‏ טיכלעך אויף 
די קעפּ, ווען דינה האָט א Wd AVA‏ דורכגעשפּאַצירט מיט קיווע'ן 
דורכן געסל, On‏ זי דערפילט דעם טעמפן קוק, װואָם די איינוואוינער 
האָבן נעוואָרפן אויף זיי ביידן, ASI‏ מיט אַ געמיש פון פאַרדאַכט. זיי 
האָבן קענטיק, ניט געגלויבט קיווען PS‏ איבערהויפט ווייניק פאַר- 
שטאנען אים. קיווע איז TYAS‏ געווען ענטוזיאסטיש, און ער האָט ניט 
באַמערקט זייער ניט-צוטרוי, און ניט זייער טעמפקייט. 

נאָר איין קליינע נעשעעניש OST‏ ארויסגערופן ביי DS‏ פאַר- 
ביטערטקייט קעגן זיי. 

DY‏ איז געווען אויגוסט. קיווע מיט דינח'ן PISA‏ שפּאַצירט איבערן 
וואַלד. קיווע OST‏ צונויפגעשטעלט TS ESP PS‏ אינהאַלט פון 8 נייער 
פּראַקלאַטאַציע, און DY‏ איבערגעגעבן דינה'ן. זי OST‏ געהאַלפן אים 
צוטראַכטן שטאַרקע, שיינע זאַצן. זיי האָבן געוואָלט זיך צוזעצן אויף 
א באַנק, נאָר די באַנק איז אינגאַנצן געווען באַשריבן מיט בלייפעדער. 
דינה און קיווע האַבן WI‏ ווילנדיק זיך איינגעבויגן DY‏ איבערצו- 


189 


ביי רייכע קרובים אויף דער אימעניע 


לייענען, און ביידע זיינען זיי געדיכט רויט געוואָרן און, ווי ₪ שלאַנג 
װאַלט זיי אַ ביס געטאָן, האַכן זיי AMS‏ גיך פאַרלאָזן דעם פּלאַץ, ניט 
קוקנדיק TINS‏ אויפן צווייטן. 

די באַנק איז געווען באַשריבן מיט נישט-אַנשטענדיקע, מיאופע 
ווערטער און גראמען. PS IVS‏ זיין נאָטען זיינען נעווען אַריינ- 
געפּלאַכטן PS‏ דעם. ווען זיי זיינען געקומען צו זיך, האָט קיווע א שפיי 
געטאָן, און DY‏ האָט זיך ביי אים אַרויפגעריסן : ,אָט, DST‏ זיי זיינען, 
די פּאַדליעצעם!" און ער האָט גערעדט ווייטער : 

= איך האָב מורא, אַז מיין גאַנצע אַרבעט ST‏ איז ארויסגעוואָרפן. 
איך קען WWI‏ צוויי, OS‏ ווייסן ווי צו שרייבן. די אַלע איבעריקע זיינען 
כמעט בעזגראַמאָטנע. אוב יענע צוויי קען PS‏ נים גלויבן, איז נישטאָ 
דא וועמען צו גלויבן. אַ פּאָר גוים האָבן מיר געזאָגט, אַז צווישן זיי 
איז דאַ א פאַררעטער, OS‏ קלייבט זיך צו PS PIS]‏ שטאָט PS IAB‏ 
דאָרף מסר'ן אויף מיר. O ISA PS‏ געװאָלט גלויבן. איצט גלויב 
איך. עַר האָט WS‏ א S82‏ געטאָן פאַרן האַנט TS‏ גערעדט WO‏ אן 
אומדערוואַרטעטער ווייכקייט אין PT‏ קול: = איך וואָלט וועלן, דו 
זאַלסט אוועְקפאָרן פון דאַנען, דינה. מאלע DY OS‏ קען זיך טרעפן. 
Dy‏ איז נאַך צו פרי פֿאַר דיר צו זיין אַ מאַרטירערין ISD‏ דער “SVY‏ 
לוציע. דו מוזט פריער אויסוואַרטן PS‏ אויפטאָן נוטע אַרבעט, איידער 
oy‏ איז דיר באַשערט צו פינצטערן ערגעץ PS‏ געפענגעניש. אויב מען 
זאָל געפינען אין דיין צימער די דרוקעריי, קומט דיר VDD‏ 

דינה האָט געקוקט אויף אים. איר פנים איז נעווען בלייך; PS‏ 
איר הארצן OST‏ זי באַשלאָסן אַז זי OY‏ ניט פארלאָזן איצט דעם 
פּלטַץ. 

= איך וועל ניט ASS‏ קיווע -- האָט זי מיט ציטערדיקע ליפן 
אַרויפגערעדט. 

קיווע האָט זיך פלוצלונג צוגעבויגן צו איר און איר א קוש געטאַן. 
נאָר גלייך איז ער רויט געוופָרן און זאָגנדיק אויף גיך: ,,צום ווידער- 
זען", איז ער אוועק פון איר. 

דינה איז ווי PS‏ אַ חלום OVAS‏ דערגאנגען. זי האָט מיט שווע- 
בנדיקע טריט דאָם בריקל דורכגעשפּאַנט. DY‏ איז געווען פאַרנאַכט. 
די זשאַבעס האָבן געקוואַקעט. זי האָט זיי ניט געהערט. ABI‏ זי האָט 
זיך צוגעהערט צו אַן אַנדערער מעכטיקער מעלאָדיע VS PS‏ האַרצן. 

ווען דינה איז אויף מאָרגן געקומען OW‏ אַנבייסן, האָט זי ביים 
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טיש באַגעגנט א בליק, פון וועלכן עם איז איר געוואָרן קאַלט. און 
דער שטאַלץ פון אַן אָרעמער קרובה האָט שטאַרק געליטן PS‏ איר. 

דער בליק האָט באַלאַנגט צו איר פעטער, חיים ראבינאָוויטש. 
שוין ₪ דריי PSN‏ ווי ער איז געקומען פון קאַרלסבאַד, וואוהין ער 
האָט באגלייט זיין פרוי. 

דינה פלעגט זיך אויף אים נים אומקוקן, און ניט ער אויף איר. 

ווען ניט ווען פלעגט ער ביים טיש אָנצייגן מיטן BSP‏ אויף DYBY‏ 
א מאכל, אַ ast‏ טאַן: ,נו"! און צורוקן OST‏ טעלערל נענטער צו 
פייגלען און דינה'ן, ניט קוקנדיק אפילו AMS‏ זיי. פייגל OST‏ ניט 
איינמאַל געזיפצט, OS‏ איר שוועסטער שיפרע איז SOL ST‏ ; 
ניט איינטאָל גערעדט צו דינה'ן: 

= ווייסט, טאַכטער, מען דאַרף זיך PAW‏ קלייבן PS‏ וועג. 

DST =‏ האָסטו קיין צייט ניט, מאַמעץ? OAS‏ כאָטש PI‏ ענדע 
אויגוסט. 

ווען דינה האָט דערזען דעם פעטער'ם בליק, האָט זי דערפילט, 
אַז זי איז ST‏ טאַקע צו לאַנג. 

נאָר קיוועס בליק OST‏ איר באַלד פאַרשטעלט דעם פעטער'ם. 
אָבער אַנשטאט אַרויסגיין מיט קיווע'ן, ווי PIS‏ מאָל, איז זי פלוצלונג 
אָפּנגעשטעלט נעװאָרן פון נאסטיאַן : 

— דער באַרין בעט דיך קומען צו אים PSX‏ קאַבינעט. 

דינה האָט זיך אָפּנעְשטעלט ווי אַ געליימטע. אָבער זי איז כאַלד 
געקומען צו זיך, האָט זיך אַרומגעקוקט, געזוכט קיווען מיט די אויגן, 
און, ₪ פארוואונדערטע, אים PS‏ ערגעץ ניט געזען. 

זי האָט זיך געלאָזט צום קאַבינעט. 

— אַריין! -- האָט דינה דערהערט, ווען זי OST‏ אַנגעקלאַפּט. 
ראָבינאָוויטש Ws OST‏ אַפּנעמאָסטן מיט אַ קאַלטן בליק. דינה DOS‏ 
דערזען דאָרטן אויך קיווען. ער האָט זיך געבראוועט I‏ שמייכלען צו 
איר PS‏ איז, קענטיק, געווען זייער אויפגעבראַכט. 

ראַבינאָוויטש האָט אַרויסגענומען פון זיין קעשענע א פּראַקלאַ- 
מאַציע. 

דערצייל מיר OS PIS‏ דו ווייסט וועגן דעם -- האָט ער שטרענג 
געזאָגט צו דינה'ן. 

= זי ווויסט גאָרנישט וועגן דעם. איך וויים — איז קיווע צוגע- 
שפּרוננען OW‏ טיש. 
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= שווייג! -- האָט ראַבינאַװויטש א שטופ געטאַן קיווען מיט 
Sts‏ כוח, אַז ער איז געפלויגן צו דער ISN‏ 

א היץ האָט געשפארט PD‏ דינה'ם פנים. 

אירע ליפן און אויגן האַבן, דאַכט זיך, געברענט. 

= נו, װאָם וועסטו PST‏ דערצו ? — האָט ראַבינאָוויטש געצויגן 
די ווערטער. דער אופּראָווליאַוושטשי (דער פאַרװואַלטער) האָט געזען, 
ווי דו האָסט ביינאַכט א גאַנצן PSB‏ אַואַ געבראַכט צו קיווע'ן ביי 
דער ליעסאָפילנע ; ער האַט געזען, ווי קיווע האָט OY‏ פונאַנדערגע- 
װאָרפן PR‏ געסל ביי יעדער שוועל. 

דינה'ם ליפן זיינען געווען פשרשטשעמעט ; PR‏ מויל ביי איר האָבן 
אַ קריץ געטאַן די ציינער. זי האָט געפילט, אַז ווען מען OY‏ אפילו 
מיט צװואַננען שלעפן איר צונג, וועט זי א DIN‏ ניט זאָגן. 

= איך האָב געזאָגט PT‏ מומען, איך וויל דט ניט קיין אַרעמע 
קרובים, אַז די קינדער וועלן זיך נאַך אַננעמען שלעכטע זיטן. געלט 
שיק, אַבער זיי שלעפ נים אַהער. אַבער זי VST‏ מיך ניט געפאָלגט. 
דער קייסער אפילו OST‏ געהאַלפן די PS POS‏ דער פאַרברענטער 
שטאַט, sy‏ ווי זאָל איך נים העלפן מיין שוועסטער + -- האָט זי 
געוויינט. נו, YY‏ האָסטו דיר 8 דאַנקבאַרקייט. 

איצט האָט שוין קיווע געשריען, ווי OI‏ מיט זיינץ כוחות : 
,,שווייג !" ps‏ ראַבינאָוויטש האַט אים געהערט, ווי די וואָנט, און 
געװואָרפן צו דער פאַרשטיינערטער דינה'ן איין באליידיקונג WI‏ 8 
Ayo ns‏ 

ער האָט אַרויסגענומען ₪ רויטן קרעדיט-בילעט פון קעשענע DS‏ 
אויםנעשטרעקט OST‏ צו איר: 

= אויף באַן-געלט = האָט ער קורץ געזאָנט. 

דינה האָט געפילט קיווע'ם בלייכקייט, ווי א ווייסן שטראל. זי 
האָט פלוצלונג א שמייכל געטאַן צו אים, אומגעקערט זיך צו ראַכי- 
נאָוויטשן מיט דער פלייצע און געלאַזט אים מיט דער קרעדיטקע PS‏ 
דער אויפגעשטרעקטער האנט. 

— מאַמע, pss‏ זיך! = האָט זי געזאָגט צו פייגלען מיט טויטע 
ליפּן 

— װאָם? DS‏ איז מיט דיר, טאַכטער מיינע, DST OST‏ גע- 
טראַפן ? 

און זי האָט אונטערגעכאפט דינה'ן אויף אירע הענט. 
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= גוואַלד, מענטשן, ראטעוועט! דינה'לע האָט גע'הלש'ט. 

דאָם איז געווען לעבן די טרעפ פון דער וועראַנדע. די ראַבינאַ- 
וויטשע'ס קינדער זיינען זיך אַנגעלאַפן פון זייערע וועראַנדעם. DY‏ איז 
געקומען פון קיך מיט קאַטשקע-טריט טייבע, OSA TS‏ געבראָכן די 
פינגער. 

Apts’‏ האָט אויפגעהויבן דינה'ן מיט זיינע געזונטע הענט, זי 
געטראַגן צו דער וועראַנדע. דאָרט האָט מען דינה'ן אַריינגעזעצט PS‏ 
א טיפער וויג-שטול, געשפּריצט אויף איר מיט AYOST‏ געגעבן איר 
שמעקן װואַלעריאַן, און זי איז געקומען צו זיך. 

קיווע איז געשטאנען לעבן WS‏ און זיינע אויגן האָבן געברענט 
מיט סימפּאַטיע צו איר. ראַבינאָוויטש איז אויך געווען ST‏ מיט א 
שולדיקן פּנים. 

= מ'דאַרף רופן דעם זאַװאָר דאָקטער -- האָט ער געזאָגט. 

= איך וויל ניט קיין דאַקטער! -- האָט דינה מיט א דערוואַכטן 
כעם I‏ דעם מענטשן אויפגעשריען. זי האָט זיך אויפגעהויבן, ניט 
געלאָזט קיינעם איר העלפן, און געגאַנגען מיט וואַקלענדיקע טריט צו 
איר צימער. זי האָט פּאַרקייטלט די טיר, געפאַלן אויפן בעט PIS‏ לאַנג 
געוויינט. זי האָט ניט געלאַזן פייגלען PW‏ אינעווייניק, וויפיל יענע 
האָט זיך ניט געבעטן. 

אויך קיווע האָט אומזיסט געקלאַפּט PR‏ טיר. 

BT‏ האָט דינה געהאַט אַ קליינע אויפרעכענונג : זי האָט נעוואוסט 
אַז זי איז ניט שיין, ווען זי וויינט. דינה האָט אויפגעהויבן דעם PSP‏ 
און האָט דערזען, אַז די זון שטייט הויך PS‏ הימל, און זי האָט “YI‏ 
וואוסט, אַז היינט ועט מען שוין OI‏ קענען פאָרן, נאָר PS‏ דער פרי 
גייט אַװעק די באַן. 

דינה האָט זיך גוט אַרומגעװאַשן און איז DIS‏ פון צימער. אַלע 
האָבן זיך מיט איר דערפרייט. אַ חוץ קיווע PS‏ ראַבינאָװויטש, DST‏ 
קיינער ניט געוואוסט די אמת'ע פיבה פון דינה'ם ניט פילן זיך גוט. 
נאסטיאַ האַָט עפעס געדרייט 8 קאַפּ PR‏ קיך, נאָר װאָס-ווען, OST‏ זי 
ניט געוואוסט. נאָך IPI‏ האָט געוואוסט פייגל. 

נאַך דינה'ס חלש'ן האָט ראַבינאָוויטש ניט געװואַגט, ווי ער DST‏ 
פריער גערעכנט, זיין ASI‏ צו פייגלען. 

ער האָט אַריינגערופן פייגלען אין קאַבינעט און געזאָגט צו איר 
מיט אַ נוטן שמייכעלע, אַז ער מיינט אָז ISD‏ דינה'ן איז דער קלימאַט 
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דאָ ניט נוט, און אַז משָרגן פאַרט זיין ברודער, APY‏ ראַבינפָּוויטש, צו 
דער סטאנציע, און זיי קענען OD‏ אים PS ISSO‏ ער OSA‏ אַריינ- 
גערוקט פייגלען PS‏ האַנט ₪ גאַנצן פופציקער. 

— זייט געזונט, און לעכט אוים אייערע PY?‏ מיט שיפרע'ן -- 
האָט פייגל זיך געווישט די אויגן -- אָכער NOY‏ מיר אויב PR‏ וועל 
נעמען מער ווי ₪ העלפט דערפון. 

oy‏ ועט צונוץ קומען נאָך אַזאַ שרפה. דערציילט Way‏ ניט 
דינה'ן און חיט אירע ביינער. זעט, אַז זי זאָל זיך ביי אייך אין שטעטל 
ניט פאַרדרייען מיט דער רויטער חברה, די פאַציאַליסטלעך... 

= גאָט איז מיט אייך, שװואָגער — איז פייגל געװואָרן אויסער 
זיך -- DSN‏ מיינט איר, AIT‏ איז עפּעם אַבי AYN‏ מען בענטשט זיך 
מיט איר. שטיל, ווי ₪ טויב. 

= פיין, זייער פיין --- האָט פאַרקרומט געשמייכלט ראבינאָוויטש, 
און האָט געטראַכט: ,דער קליינער טייוול OST‏ אַראָפּגעפירט קיוועץ 
פון וועג. מ'וועט שוין דאַרפן געבן כאַבאַר רעכטם TIN‏ לינקם. די 
אַרבעטער האָבן PAW‏ מסתמא גע'מסר'ט. 

= נו, זייט געזונט. מיר וועלן זיך מאָרגן PS‏ דער פרי ניט זען, 
און חיט דינה'ן. געדענקט, PS OST‏ זאָג אייך. 

פייגל האָט פארשטייפט OST‏ געלט PR‏ האַנט, און גייענדיק צו זיך 
אין צימער געטראַכט : ,8 רובל דארף מען TS?‏ טייבען, PS‏ 8 רובל 
נאסטיאן, ₪ פופציק קאָפּיקעם דעם קוטשער. מיט אזוי פיל געלט 
קעז מען שוין מאַכן TS‏ אָנשטעל, אַז מ'איז ₪ רייכע קרובה, ניט קיין 
טרומע"... 

און זי האָט צופרידן געשטמייכלט. 

אין צימער האָט זי געטראַפן קיווע'ן. ער איז געזעסן צוזאַטמען 
מיט דינה'ן אויפן בעטל. 

= דאַרפסט זיך ניט ערגערן, װאָם דו וועסט ST‏ פאַרברענגען 
נאָך אַן פָוונט — האָט Ay‏ שטיל גערעדט צו דינה'ן — דערצו וועלן 
מיר היינט בייגאַכט לייענען פּיפאַרעוו'ן פאר אונזער קרוזשאַק (קרייז). 
דו ווייסט AST‏ אַז מיט אזעלכץ, ווי מיינע קאָזינעם, קאַזינם PS‏ 
שוועסטער, קען מען ניט אָנפאַנגען פון TS‏ אומלעגאַלער ליטעראַטור. 
מ'מוז זיי ביסלעכווייז אַרויפפירן אויף ₪ ריכטיקן YN‏ 

= װאָם ועט איר זיי לייענען פּיפאַרעוו'ים? -- איז דינה לע- 
בעדיק Sys‏ 
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= וואָם, דענקסטו, Fos‏ ,פּשטשאַלי" (בינען). DST‏ איז אַ 
גוטע לעקציע וועגן אַרבעטער-קלאַס PS‏ פּאַראַזיטן. 

דינה האָט אַוש אַ פּאַטש געטאַן מיט די הענט פון אַנטציקונג. 

— איצט קום שפּאַצירן -- האָט זיך קיווע אויפגעהויבן. 

פייגל האָט א זיפץ געטאָן נאָך זיי: אַ טייערער בחור, קיווע. זי 
האָט אַנגעפּאַנגען זיך פּאַקן. 


עס איז געווען ₪ ליכטיקע שטערן-נאַכט פון מיטן אויגוסט. דער 
פטוויליאָן איז געווען באַלויכטן. די קלענערע קינדער OSA‏ מען שוין 
געשיקט שלאַפן, און יונגוואַרג פון צווישן 14 און 20 יאָר, שפּראָצנדיק 
מיט געלעכטער און מיט א פריילעך-דורכגעלעבטן זומער, האָט זיך 
געזעצט אויף בענקלעך, טישלעך, II‏ גאַר אויפן דעקל פון פּיאַנאַ; 
אַנדערע האָבן זיך פּאַמיעשטשעט אויף די טרעפ, נים האָבנדיק PS‏ 
זינען אפילו די פאָרלעזונג. מען קומט דען צוליב דער פאַרלעזונג ? 
מען שטיפט, מען קנייפט זיך, און אָפטמאָל ווערט מען פּאַרכאַפט TS‏ 
מען הערט זיך טאַקע OST AS‏ מאָל איז די פאַרלעזונג געווען ₪ גרויפער 
דערפאָלג. 

די מיידלעך און בחורים האַבן געזען PS‏ פּיפאַרעוו'ם ,בינען" 
oy‏ אַ פימבאָל פון אַרבעטער-קלאַס און רייכע פּאַראַזיטן, WI‏ זוי 
האָבן שטאַרק הנאה געהאַט פון דער קעניגין און אירע צאַלרייכע 
געליבטע, די טרוטנעם. מען האָט געקוויטשעט, געלאַכט, זיך גע- 
קושט. די בחורים האָבן, ניט ווילנדיק, אַנגערירט די הויכע בוזעמם 
פון זייערע קוזינעס, DY‏ איז געווען פריילעך. 

דינה אַליין איז געזעסן ₪ בלייכע, מיט ברענענדיקע אויגן. 

די אויפרעגונג פון טאָג האָט WS‏ געמאַכט פילן, ווי אַן אַנדערע. 

זי האָט זיך געפילט עלטער PS‏ ערנסטער, ווי אלע מאַל. זי האָט 
זיך צוגעהערט צו פּיפאַרעוו'ם ,בינען", וועלכע זי האָט שוין געהאַט 
פריער געלייענט. 

קיווע האָט DY‏ פאָרגעלייענט, 

זיין געזיכט איז געווען צעפּלאַמט. די פּאַסן ליכטיקע האָר האַבן 
נעפלאַטערט איבערן הויכן שטערן. 

דינה האָט ניט געקאַנט OMS‏ פון קיווע'ן די אויגן. זיינע אויגן 
האַכן זיך אויך באַגעגנט BPS‏ מיט אירע, און זיין קול פלעגט ווערן 
דערביי היציקער און שטאַרקער. 
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ts‏ קיווץ האָט געענדיקט, און אַלע זיינען טיט ₪ ליאַרם DNS‏ פון 
פּאוויליאָן, איז ער צוגעגאַנגען צו דינה'ן: 

= ווי פילסטו זיך ? -- OSM‏ ער איר געפרעגט. = דו זעסט אוים 
מיד. קום, איך וועל דיך צופירן DIS‏ הויז. 

אויפן וועג האָט קיווע אַנגעקלאַפּט PS‏ יאָזעפ'ם פענצטער. APIS?‏ 
איז ביי דער פאָרלעזונג ניט געווען. ער האָט זיך געגרייט צו עקזאַ- 
מענס. 

יאַזעף איז OMS‏ פון זיין צימער, PAS PS‏ זיינען זיי AMS‏ שפיץ 
פינגער PS PW‏ צימער, וואו פייגל איז געשלאָפן. יאָזעף מיט קיווע'ן 
האָכן אַרויפגעטראַנן די דרוקעריי. קיווע איז אין גיכן POS‏ צוריק. 

= וואו וועסטו באַהאַלטן די דרוקעריי + -- האָט דינה צו אים 
שטיל געשעפטשעט, אַז די מאַמע זאָל זיך ניט אויפכאפן = PS‏ האָב 
אַזוי מורא, נאָכדעם ווי דיין 8885 האָט גערעדט. 

-- האָב IBD‏ גאַרנישט קיין מורא. ער האָט גענוג געלט מיך אוים- 
צוקויפן, אויב Dy‏ וועט עפּעס טרעפן. 

קיווע האָט גענומען דינה'ס PS BIST‏ זיינער PS‏ באַרואיגענד 
געשמייכלט : -- און דערצו גייען מיר DY'T‏ אינגיכן אַוועקשיקן PS‏ 
שטאָט צו דער אָרגאַניזאַציע. דער פּאַפּאַ ווייסט נאַך ניט, אז איך 
האָב ₪ געהיימע דרוקעריי, איז בעסער, WW‏ ער זאָל ווייטער אויך 
ניט וויםן. 

PS‏ צימער איז געווען ליכטיק PD‏ דער פולער לבנח. 

אין דעם ליכט איז דינה'ם פנים געווען דורכזיכטיק-וויים, די אויגן 
האָכן געשיינט מיט אַ רעליגיעזער שיינקייט. 

— נו, גיי, קיווע -- האָט זי געזאָגט -- דיין SESE‏ וועט דיך זוכן. 

-- רייד ניט פון אים, דינה ! 

-- זיי געזונט, קיווע ! 

= זיי געזונט, דינה ! 

און ער איז, ווי א פאר'כישופ'טער, שטיל אַרוים. 


דורך סוףיזומערדיקע פעלדער OST‏ זיך PS‏ דער פרי געטראַָגן 
א פאַעטאָן צו דער סטאַנציע. דער פאַעטאָן איז געווען ₪ נייער, און 
דריי פערד זיינען געווען איינגעשפּאַנט PS‏ אים, ווייל ₪ חוץ פייגלען 
מיט דינה'ן איז צו דער סטאנציע PMS‏ געפאָרן יעקב ראַבינאָוויטש, 
חיים ראַבינאָוויטשעם ברודער. 
1932 
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ווען דער יונג פון ברטָדוויי איז אַראָפּגעקוטען PS‏ שטעטל און 
האָט אוועקגעשטעלט דאָרט פאַבריקן, האַבן זיך קליין TS‏ גרויס, 
PN ay‏ אַלט א שאָט געטאָן פון די אַרומיקע בערג צו פאַרדיננען 
זייערע הענט. 

PS איז געקומען צו פאַרדינען א שטיקל טרוקן ברוים‎ Dy apn 
שיך.‎ ASE 8 וועמען עפ האָט אויסגעפעלט א קליידל,‎ 

oy‏ זיינען געגאַנגען pr‏ פאַרדינגען מאַמעם, OST)‏ זיינען געווען 
שולדיק WH‏ ברויט און מילך, און WS‏ ערשט-פאַרהייראַט ווייבעלע, 
Os‏ האָט געוואָלט העלפן איר מאַן אויסצאָלן דעם ,פאָרדל" ; DY‏ איז 
געגאַנגען TS‏ אַלטע , היימלאָזץ פרוי, וואָס האָט ניט געװואָלט JOY‏ אומ- 
זיסט 8 שטיקל ברויט ביי איר זון, אַז דער שנור זאָל ניט שטעכן די אויגן 
איר יעדער ביסן; און עס זיינען געגאַנגען יונגע מיידלעך PS‏ בחו- 
רימ'לעך, וועמען עם האַט אויסגעפעלט AMS‏ קענדי PN‏ מואווים PS‏ 
סינטרעטלעך. אַלע זיינען זיי געגאַנגען, געשטרט PI‏ פשמעלעך APTS‏ 
געקייקלט זיך, ווי נים פון די בערג. 

דער יונג פון MII‏ איז געזעסן PS‏ זיין נייעם אָפֿים און 
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יעדע ניו-אַננעקומענע IY)‏ האָט געפאַדערט געוויינלעך פרויען-הענט) 
אָפנְעְמאָסטן פון BSP‏ ביז די פים. 

בליענדיקע מיידלעך פון די בערג מיט פרי-אַנטוויקלטע קערפּערם 
האָבן געקוקט בלאנק PIS‏ טעמפ AMS‏ אים מיט זייערע שיינענדיקע 
PANN‏ און געווען וויליק צו אַרבעטן כמעט אומזיסט. ,,שפעמער וועט 
איר קריגן מער', האָט ער גערעדט, גיט אויפהויבנדיק צופיל דעם 
קול און ווי ניט גלויבנדיק זיך PS‏ װאָס ער זאָגט. 

מאַשינען האָבן אָנגעְהויבן אַרבעטן פון זיבן פרי ביז זעקס 
פאַרנאַכט. 

מעכטיקע רימענע פאפן JASN‏ אָנגעפילט די PIS)‏ מיט ריט- 
מישן געזאַנג און טומל, ווי ₪ מיליאָניקע מאַסע וואָלט אויפגעקלאפט 
8 דושעז איבערן ASP‏ 

זייער טרייבקראפט איז געווען נילטיק ניט נאָר ISD‏ די מאַשינען 
אליין, נאָר אויך פאַר די מענטשן, OSs‏ זיינען אַרום זיי געזעסן. שנעל, 
שנעל, געשווינד, PS‏ דראַענדן אימפעט IISA‏ זיך באוועגט זייערע 
עלענבויגנס; זיי האָבן ניט געדאַרפט צופיל דערפארונג IS‏ ווערן שנעל. 

די גיגאַנטישע פּאַסן האָבן מיט זייער געזטנג אַנגעגאָסן די 
שלאַנקע גלידער פון די מיידלעך, די אָפּגעלאָזטע מופקולן פון די 
מאַטעס מיט Sts‏ איילנדיקן ספאזם, אַז זיי זיינען געװאַרן אינגיכן 
כמעט אלע ,שנעלע הענט". 

Wo 3,‏ לערנט מען זיך אוים גיך", האָט זיך באַרימט דער 
יונג פון בראַדוויי. 

די ,,הענט" פלעגן ws‏ קומען הונגעריקע, בעטן דעם פאָרמאַן 
אַנטלייען זיי א IWS‏ סענט ANS‏ אָנבייסן, IOS‏ אויף צו פֿאָרן אַהיים. 

oy‏ פלעגט קומען םוף װאַך, PS‏ עם פלעגט גאָרניט בלייבן. 

אַז דער יונג פון בראָדוויי האָט Dy‏ דערזען, האָט ער “IND‏ 
זאָגט, שַז מען זאָל קיינעם גאָרניט לייען PS‏ די בעפערע אַרבעטע- 
רינפ האָט ער געהעכערט די שכירות. 

די ערגערע האַבן אָנגעהובן פאַרלאָזן דעס שאפ, ניט געװאָלט 
ארבעטן אומזיסט. דעם יונג פון בראָדוויי האָט עס ניט געאַרט. ווער 
עס דאַרף, וועט קומען צו אים. בעסערע בלייבן, ערגערע גייען שוועק. 
Os‏ אַרט אים ? 

By‏ קומען אָפּט מענער נאַך זייערע ווייבער, נאַך זייערע גע- 
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ליבטע. זיי קומען געוויינלעך פאַרנאַכט אָפפירן זיי שחיים נאָך דער 
אַרבעט. 

מאַרטעס מאן האָט אָבעֶר געװאָלט, אַז זי זאָל אינגאַנצן פאַרלאַזן 
די פאַבריק. 

— איבערגעלאָזט ₪ הויז, קיין ,סאַפּער" ניט געקאַכט, די קינדער 
װאַלגערן זיך און PRS‏ אַװעק אַרבעטן. 

,צו װאָם טוט זי דאָס, די חצופה ? 8 קליידל האָט PT‏ איר “ASD‏ 
װאָלט, עס געפעלט Ws‏ מער נים די אַלטע גאַרדעראָבע. זיידענע 
זאָקן דאַרף זי האָבן, ווי דעם קוילןדמאַגנאַטם ווייב". 

מאַרטעס מאן איז א קוילן-גרעבער. 

8 גאנצע װאָך אַרבעט ער שווער, נעכטיקט BOS‏ אין די קוילן- 
גריבער. 

Ss‏ ער קומט אַהיים, וויל ער רו, 8 ריין הויז, ₪ זעטיקן מאָלצייט, 
און מאַרטע איז Wa‏ ביי דער אַרבעט PS‏ דער פאַבריק. 

מאַרטע איז 8 שיינע, קליינע פרוי. איר האָט דערעסן גיין PR‏ 
דעם אַלטן קליידל Ps‏ קלויסטער יעדן זונטיק, זי האָט PW DP‏ צוואַנ- 
ציק Fyn‏ איבערגעמאַכט, וויפיל איז דער שיעור? 

און דער מאַן שלאָגט זיך און זידלט זיך, אויב זי דערמאַָנט אים 
₪ וואָרט וועגן ₪ קליידל. אויף שיכור'ן, נישקשה, געפינט זיך ביי 
אים געלט. 

און מאַרטע האָט זיך צוזאַמען מיט די שכנישע מיידלעך “BSS‏ 
געשאַרט פון די בערג. 

דער שניי, OS‏ איז געלעגן יענעם פרימאַרגן אונטער זונען- 
שטראלן, ווי ₪ גליענדער צודעק אויפן באַרג, איז געווטָרן שוושרץ 
פון די הונדערטער פוס-טריט, OSM‏ די ,,הענט" האָבן איבערגעלאַזן, 
גייענדיק צו דער אַרבעט. 

אוים וועמען האָט מאַרטע געלאַזן אירע דריי פיצלעך ? 

יאַ, איר אַלטע מוטער רייניקט, וואַשט PS‏ קאָכט פאר איר 
איידעם PS VS WH‏ די קינדער. 

מאַרטע קומט ₪ מידע, דאָך װוי $ האַרינטע, אַהיים, קושט דאָם 
קליינווארג און זעצט זיך צום טיש צוזשַמען מיט “VS‏ מאן DIST PS‏ 
די אַלטע מאַמע זאָל VS‏ דערלאנגען. 

זי קען ניט רירן מיט ₪ גליד פון מידקייט PS‏ זיצט, BN‏ 
פארגליווערטע. 
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דער מאַן דערזעט זי אַזאַ און שפייט אוים. ער איז PS‏ כעפ, 
WISN‏ זיך און ווערגט זיך מיטן עסן, טרייבט פון זיך די קינדער. 

= איך קען ניט עסן ביים טיש מיט שמוציקע קינדער. קינדער 
דאַרפן האָבן אַ מאַמען. 

מאַרטע הערט אים מיט א האלבן אויער. 

Dy‏ פייפל, די פּאַסן, רופן זי PS‏ דער פרי. זי קען שוין אַן 
דער יאָגעניש ניט אויפקוטען. 

דער מאַן באַטראַכט PT‏ איינמאָל : 

= הער זיך איין, מאַרטע : דו ODD‏ איצט די פאַרדינערין, אפשר 
וואָלסטו געגעבן ANS‏ ברויט ? 

מאַרטע באַגרייפט ענדלעך און זי ציטערט אויף אינגאנצן : 

-- ניין, ניין. ווי קען איך? איך קלייב דאָך פאר א ווינטער- 
מאַנטל. איך גיי דשַך אַרום 8 הוילע. 

-- איז ווי דו ווילסט. אויב דו גייסט פאַרדינען -- PI‏ איך 
טער ניטא. 

טאַרטע באַשליסט בלייבן אין הויז. 


צוויי טעג ארבעט זי שווער PS‏ הזיז, PIS‏ איז אָפּגעלאָזן TSS‏ 
דער צייט, DY‏ זי איז געווען א ,האַנט" PS‏ פאַבריק. 

זי ברענגט צוריק אַלץ PS‏ אָרדנונג און רוט זיך DNS‏ אַביסל. 

בלייבט זיצן ביים פענצטער, דערזעט זי די prow‏ בערג און 
א שווערע מרה-שחורה באַפאַלט זי. 

זי טוט א קלאַפּ אין טיש : ניין, זי וועט ניט בלייבן אין הויז ! 

ווי ₪ שיכור, osn‏ פרואווט אויפהערן טרינקען, PS‏ אים ציט 
אַלץ צום ביטערן טראָפּן, WS‏ פילט Pr‏ מאַרטע PR‏ הויז. 

אוים מאָרגן איז זי שוין PS‏ פאַבריק. 

דער באַלעכאָס דערפרייט זיך מיט איר. זי איז אַ YOU‏ ,האַנט": 

= פּאַרוואָם ביסטו ניט געקומען, מאַרטע ? DS‏ דער DIS? ISD‏ 
ניט ? װאָם WS‏ ₪ רעכט האָט ער דיך נים צו לאָזן ? איצט האַכן 
פרויען גלייכץ רעכט מיט מענער. 

מארטע הערט זיך צו זשעדנע צו זיינע רייד. זי אַרבעט BS‏ אַ 
ווינטער, הערט דעם PR ISD‏ פּיאַטע. 

ער שרייט, רייסט זיך, פונדעפטוועגן גיט ער אויף ברויט, DST‏ 
רחמנות אויף די קינדער. 
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מאַרטע האָט זיך דערווייל אויסגעקליידט אַביסל. 

אָפּגעאַרבעט שווער ₪ ווינטער צוליב א AVS‏ קליידלעך און שיך. 
זומער -- צוליב 8 ווארעמען מאַנטל. 

און די אַלטע מאַמע וויינט. זי גייט PR‏ צעריסענע שיך, IP‏ 
ווינטער פון הויז ניט אַרויסגיין. 

= איך וועל דיר ברענגען די קינדער PS‏ שאפ, AMS‏ דו וועסט 
מיר נים קויפן קיין שיך. 

מאַרטע זידלט זיך, וויינט, OS‏ וויל PH YO‏ איר? WITT PIS‏ 
זיך: די מאַמע, דער מאַן, מאַרטע. IS‏ אמת'ער גיהנום. 

משרטע דערמאַנט זיך פלוצלונג ווי שטיל, ווי רואיק DY‏ איז 
געווען אין הויז, איידער זי האָט געאַרבעט PS‏ שאַפּ. זי האַט, אמת, 
גיט געהאַט קיין זיידענע זאָקן OM‏ ₪ זיידן קליידל, WIS‏ די 
קינדערשע קעפלעך זיינען געווען ריין; PS‏ יעדן ווינקל “YI OST‏ 
שיינט. א טייוול Os‏ זיך אַריינגעקליבן PS‏ איר, זינט זי איז PR‏ 
שאפ. 

און די שכנ'ישע מיידלעך האָבן PIS Pr‏ געביטן. אזעלכע 
חוצפה'דיקע געווצטָרן PS‏ יונגען האָבן YT‏ צו טוצן, מען קומט נאַך 
זיי AMA‏ מאַשינדלעך און מען שלעפט זיי AMS PYNS‏ גאַנצע נעכט. 

מאַרטע זעט אלץ, וואָס טוט זיך OVS‏ אָבער אויפגעבן דעם BSW‏ 
קען זי ניט. 


ps‏ אָט קלייבט Pr‏ נאָך ₪ צרה ANS‏ מאַרטעס קאַפּ. די אַלטע 
מאַמע האָט זיך צונויפגערעדט מיט א IWS‏ שכנ'טעס TIN‏ מען שלעפט 
זי אויך שוין TS‏ שאַפּ. 

,, באָבעס", זאָגן זיו, ,זיצן PS‏ ₪ באַזונדער ווינקל מיט שערע- 
לעך און רייניקן די אופגענייטע זאַכן פון די עקלעך פאַדים, DSTI‏ 
בלייבן הענגען TSI‏ געניי". 

מארטעס מאַמע האָט שוועקנעשלעפט ₪ שערל פון חויז, “pny‏ 
שלעפט זיך צום שאַפּ און מען האַט זי אַוועקגעזעצט מיט די באַבעם. 

מאַרטעץ איז געװאָרן פינצטער PS‏ די PMS‏ זי איז צו איר 
צוגעלאָפן : 

= װאָם האַסטו געטאַן טיט די קינדער, טוטער ? -- האָט זי א 
געשריי געטאָן אויפער זיך PD‏ כעם. 

= ביי דער שכנה געלאָזן — זאָגט די אַלטע BNO TS‏ און זי 
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טוט זיך אַ קלאַפ PS‏ האַרצן. = איך וועל בעפער דאַ אַרבעטן, איידער 
ביי דיר. איך וויל מער ניט עסן דיין DISD‏ ברוים. 

מאַרטע האָט זיך ₪ BSD‏ געטאָן פארן קאָפּ. 

דערווייל האָט דער פאָרמאַן דערהערט הויכע קולות פון דער 
באָבעם ווינקל און איז צוגעלאַפן אהין. 

טאַרטע איז שוין דאָרט ניט געווען. זי איז געזעסן ביי דער מאַשין 
און געשלוננען טרערן. 

אויף מאָרגן קומט ניט מאַרטע צו דער אַרבעט. AVIS‏ איבער- 
טאָרגן איז זי שוין ווידער דאַ, און אויך די אַלטע זיצט מיט איר 
שערעלע Ps‏ באָבעם ווינקל. 

דער BYP‏ דרייט זיך איר פון דעם גװואַלדיקן ניגון פון די יאָננדיקע 
ריטענע פאסן. 

= וועסט זיך צוגעוואוינען, אַלטינקע, -- רעדט צו איר אַ 
אינגערע באַכע. 

און די שערעלעך בלאַנקען PS‏ זייערע ברוינע, צעטריקנטע פינגער. 

= ביי וועמען זיינען די קינדער ? — פרעגט ווידער די אינגערע 
באַבע. 

= ביי דער שכנה. = זי האָט WS‏ צוגעזאָגט צו טיילן זיך מיט 
די פאַרדינסטן. 

= און דער מאן FDIS} DSN‏ 

= דער מאַן שיכור'ט. קיינמאָל אזויפיל ניט געטרונקען. עך, 
עך, 8 זינד! 

1930 
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דערפאר, וואָס זי איז געווען שטיל, נים באוועגלעך און פלעגט 
זיך ניט רירן פון אָרט, ווען מען פלעגט זי א רוף טאָן, האָט מען זי 
אין דער היים גערופן : ,,מורלאַ", ,,ליימענע" Ps‏ געגעבן איר אַנדערע 
פּאַסנדע נעמען. 

ווען זי איז געווטָרן ניין WS?‏ אַלט און אַוועק זיך לערנען PS‏ שולע, 
האָט זי זיך גערופן: גיסיא. 

די ערשטע עטלעכע יאָר, װאָס גיסיאַ האָט Pr‏ געלערנט PS‏ 
שולע, איז זי געווען WI‏ אַלץ ₪ שטילע, אומבאוועגלעכע, ₪ שווייגנ- 
דיקע. 

די שול-פאַרװואַלטערין, וועלכץ האָט געליטן פון מיגרענע און 
ניט געקענט פאַרטראַגן דעם טומל PR‏ אירע קלאס-צימערן, DST‏ 
גיסיאַץ געלויבט ביזן הימל WN ISD‏ שטילקייט. 

IN איז געווען מאַי און גיסיאַ איז אַלט געװאָרן צוועלף,‎ oy 
איר שטיל האַלטן זיך איז איבערגעריסן געוופָרן. זי איז געזעטן‎ 
גע'חזר'ט (זי האַט‎ PS אין דער היים, ביים גרויפן סטאַלאָוון טיש‎ 
PT זיך געגרייט צו די עקזאַמענס) ; דורך די אַפענע פענצטער השָט‎ 
געטראָגן ₪ ווייטער ריח פון בעז.‎ 
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עס איז געקומען די נייטאָרין און אַנגעְמאָסטן “ITS PS ANS‏ 
ברוין שול-קליידל. 

ווען די נייטאָרין איז אַװעק, איז גיסיאַ געבליבן שטיין ביים 
גרויפן, לאַנגן שפיגל. 

זי האָט Pr‏ ניט געאיילם אַנטאָן צוריק; זי האָט געזען DS‏ 
שפיגל, ווי זי שטייט PS‏ איר ווייםן מיט קרוזשעווקעם באזוימטן 
אונטערקליידל, דערזען אירע דינע, אַנטבלויזטע, ווייפע הענטלעך 
און צאַרט-געטאַקטע פים, און פלוצלונג זיך א לאָז געטאַן DVS‏ טיש 
אין ₪ ווילדן גאַלאָּ; זי האָט אויסגעזען ווי ₪ לאָשעקל נאַך וועלכן 
מען יאָגט זיך און מען קען אים ניט כאַפּן; פונקן זיינען געפלויגן 
פון אירע אויגן, OSN‏ זיינען אַלע מאָל געווען PS OSD‏ שטיל. 

מיט 8 מאַדנעם אימפעט OST‏ זי זיך געדרייט TS‏ געדרייט 
אַרום טיש. 

Ost‏ הויז האָט זיך אַזש געטרייפלט PS‏ עפ האָבן זיך הילכיק 
מעלאָדיש צעקלונגען די קריסטאַלענע הענגלעך פון דעם BOS?‏ איבערן 
טיש. 

קיינער איז PS‏ הויז ניט געווען, א חוץ דעם שטוב-מיידל, PS‏ 
יענע האָט זיך אוועקנעשטעלט WO PS‏ מיט אן אָפענעם MD‏ און 
צעשראָקענע אויגן: זי OST‏ קיינמאַל גיסיא'ן אזוי ניט געזען. 

oy‏ איז אוועק נאַך ₪ PS WW‏ עפ PST‏ זיך א הויב געטאַן 
אויף איר הויכן ברוסט-ביין, צוויי רונדע בערגלעך. 

OST‏ ווייסע אונטערקליידל מיט דעם צוגענייטן לייבל האָט מער 
ניט געטויגט, מען האָט געמוזט אויפנייען ₪ ניי באַזונדער לייבל, 
װאָם האָט זיך געשפּילעט פון פֿאַרנט. ניסיאַ פלעגט ניט ווילנדיק 
HOS‏ אַראָפּלאַזן די אויגן כדי צו כאפן א בליק AMS‏ דער שיינער, גע- 
טאַקטער הויכקיים אונטער דער בלוזקע. 

בייטן די בלוזקעלעך און זען, ווי די פרישע פאַלדן לייגן זיך אוים 
AMS‏ דער געטאַקטער הויכקייט, איז געווען ₪ באַזונדערע פרייד 
פּאַר גיפיאַ'ן -- ₪ פרייד, װאַס פלעגט איר צווינגען גיין, ווי צום 
טאַקט פון מוזיק, און זי האַט געזען דערביי, WW‏ אויך DD PPS‏ 
זיינען געטאָקט און שיין. 

און DSO PS‏ אויף די ,פּערעמענעס", פלעגט זי DOS‏ אויפפלאַצן 
אין אַ חילכיקן געלעכטער. 
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די שול-פּאַרוואַלטערין איז איינמאָל צו איר צוגעגאַנגען, זי אָנגע" 
קוקט און בייז געזאָגט: 
= איך האָב oy‏ פון דיר נים דערוואַרט ! 


ווען זי איז אַלט געווטָרן זעכצן, האָט מען זי גענומען MP‏ װואַרשע. 

דאָרט האָט זי זיך צום ערשטן מאַל געקויפט שיך אַזועלכע, ווי 
זי האָט געוואָלט, ניט ווי די מאָמע פלעגט איר איינקויפן ; DST‏ זיינען 
געווען קליינץ שיך פון א רויטלעכן קאָליר. 

דער שוך-פאַרקויפער VR OST‏ געזאָגט, אַז OST‏ זיינען שיך, 
װאַם אַן אַקטריסע, 8 טענצערין, OST‏ איבערגעלטָזן, און ער פאַר- 
קויפם זֵיי איצט IWS‏ ₪ האלבן פרייז; זיי זיינען געווען פונקט גוט 
IWS‏ איר און האָבן פעפט PS‏ שיין אַרומגענומען איר געטאַקט פיסל 
מיט דעם הויכן שטעל. 

דאַן האָט גיסיא צום ערשטן IO‏ געקראָגן אַ הינעריאויג אויף 
דעם קליינעם פינגערל פון איר לינקן פוס. 

PR‏ װאַרשע BSN‏ גיסיא Ow‏ ערשטן מאָל געזען אַן אַפּערא: 
Dy‏ איז געווען ,,קאַרמען", און פון דאַן אַן, ביז אירע שפּעטערע רייפערע 
יאָרן, פלעגט זי אין מינוטן PH‏ פרייד, פון בלוט-רייצנדע געדאנקען, 
אַ הויב טאַן אירץ הענט און פים, אַ הויב טאַן ווי ,,קאַרמען" DY DSN‏ 
געטאַן. 

יענע קאַרמען אויף דער בינע איז געווען 8 דיקלעכע פּרימאַ- 
דאָנע. גיסיא האָט געפילט, אַז זי קען טאַנצן בעסער דעם PISO‏ 
פון קאַרמען. 


צו אַכצן יאָר האָט גיפיאַ חתונה געהאַט. דער יונגערמאן, וועל- 
כער האָט זיך PS‏ איר פאַרליבט אויף איך שוועסטערם חתונה, וועז 
זי האָט געטאַנצט PR‏ די װאַרשעווער רויטע שיכלעך, איז געווען אַ 
הויכער, 8 שיינער. 

גיסיט'ן האָט Pr‏ געװאָלט האַבן ₪ קינד, ווי איר שוועסטער, 
וועלכע איז געקומען אַהיים צו דער קימפעט. 

גיפיאַ'ם מאן איז אינגיכן אַװעק MP‏ אַמעריקע. ווען זי איז 
געבליבן אַליין אין OYT‏ פוילישן שטעטל מיט ₪ קינד ביי דער ברוסט, 
האָט זי פלוצלונג דערפילט, אַז זי האָט פאַרנאַכלעסיקט עפעס אזוינס, 
פון OY‏ ניט איר מאַן, נים קיינער וועם ניט וועלן וויפן. זי האָט 
by‏ דערפילט גאָך שטטרקער, ווען זי האָט אַנטוויינט דאָס קינד. 
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איר ליוב איז געווען דין PS‏ יונג NS‏ בויגיק; אירע פיפ — 
שלאַנק TS‏ רירעוודיק. 

אָבעֶר ניט פון לייב האָט זי איצט געטראַכט. OY‏ האָט געזונגען 
VS PS‏ ₪ ליד צום ריטם פון איר לייב, PD PS‏ דעם זומער-לעבן 
אַרום איר — דעם זומער-לעבן אין דעם קליינעם פוילישן שטעטל, 
וואו דער וואַלד OT PS‏ פעלד איז געווען עטלעכע שפאן פון איר גאַס. 

די וואָלקנס האָבן געטאַנצט PS‏ קאַראַהאַָד; די ביימער האָבן 
געבוינן איבער איר די גרינע פעכערם ; די גראָזן האָבן זי געלאַשטשעט. 

זי האָט דערפילט דעם טאַנץ פון דער נאַטור OMS‏ זיך, און האַט 
דערפילט די טענצערין אין זיך. 

זי האָט נים איינמאָל געפרואווט אויסדריקן אירע באַגערן PS‏ 
ריטם פון טאַנץ. 

זי האָט עם געטאָן ווען קיינער איז ניט געווען דערביי, DS‏ 
psn‏ געפילט, אַז זי טוט עס ריטמיש PS‏ שיין. 

זי האָט Was‏ געוואוסט, אַז צו ווערן ₪ טענצערין FAST‏ מען 
זיך לערנען. 

און Sd‏ האָט אָנגעחויבן טרוימען, IS‏ אָנשטאָט פאָרן DIS‏ מאַן 
קיין אַמעריקע, ועט זי איבערלאַזן OST‏ קינד מיט אירע עלטערן, 
אַנטלויפן קיין װאַרשע PIS‏ אַנקומען אין S$‏ טאַנץ-שולע. 

זי ועט פאַרנוצן OST‏ געלט, OST‏ דער ISO‏ האָט WS‏ צוגעשיקט 
פאר דער רייזע PP‏ אַמעריקע. גיסיאַ DY OST WAY‏ ניט געטאַן. 

PS‏ אַמעריקע איז געווען איר קינדם פאָטער PIS‏ זי איז געפאַרן 
Pas‏ 


אלץ, אַלץ איז פאָריבער, WWI‏ גיפיאַ'ם פים האָבן אַנגערירט 
די WY‏ פון ניו-ישָרק. 

דער מאן, ווטַס האָט שווער געאַרבעט צו מאַכן א לעבן פאַר איר 
און קינד; זי, וואָס האָט שווער געאַרבעט צו האַדעווען, צו שפייזן, 
צו בויען אַ נעסט פאַרן PS JSD‏ קינדער ; OST‏ פרעמדע שטיקל 
הימל צווישן הויכע הייזער — שלץ האָט אונטערגעהאַקט גיסי8'ם 
פליגלען. 

גיפיאַ האָט געשוואַנגערט מיט אַ צווייטן קינד PS‏ דערנאָך מיט 
א דריטן, Ps‏ נאַר יעדן שווטנגערן איז זי נעוואָרן רונדער OVS‏ די 
היפטן, אַרום די פלייצעם. 
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₪ פּאָר בלויע דיקע אַדערלעך האַבן דורכגעשטארצט וואו ניט 
וואו דורך דער ווייפער הויט פון PPS‏ פים; זי האָם אויפגעהערט 
ליבן איר קערפער און עס האָט זיך איר ניט געגלוסט קוקן אויף 
זיך, שפילו ניט דורך דער דורכזיכטיקער, ווייפער גרינקייט פון YOST‏ 
ווען זי פלעגט זיך באָדן. 


אמאל בעפער, Ios‏ ערגער האָבן זיך געצויגן גימיאַ'ם יאַרן 
מיט איבערוואַקסנדיקע קינדער, OS‏ זיינען געווען פיר PR‏ צאָל. 

ניסיאַ'ס קערפער צו ניין און דרייפיק איז געווען היפשלעך שווער, 
די הויט אויפן פנים נאַכהענגנדיק אַביסל, WI‏ די אויגן זיינען געוועז 
מים דעם זעלבן מאטן גלאַנץ. 

ANN‏ ,פּאַרטים", אוים שמחות, האַט גיסיא זייער זעלטן גע- 
טאַנצט. זי פלעגט OI IIs‏ אַראַפּנעמען די אויגן PD‏ די יונגע 
פיס, וועלכע פלעגן שוועבן אויפן דיל. 

VS PS Wo WES‏ לעבן איז גיסיא געווען צו קאַָנצערטן 
פון באַרימטע טענצערינס. 

VS‏ פאַרגעניגן פון די בעסערע טענצערינם פלעגט DES‏ דער- 
גרייכן צו אַן עקסטאז, WI‏ זי האָט זיי ניט מקנא געווען. 

איר איז ניט איינגעפאַלן טראַכטן, ווי וואָלט זי געפילט, ווען זי 
טוט זיך אַ הויב אַזוי לייכט פון דער ערד און שוועבט ארום, ווי אַ 
דריידל. 

זי האָט געלעבט PS‏ א וועלט פון הויז, מאַן און קינדער. 

Ws‏ האַרץ פלעגט זיך נאָר משָדנע א וויג טאַן, ווען זי פלעגט 
זען טאַנצנדיקע מענטשן = זיך ₪ וויג טאָן, וויי פון ₪ פאַרגעפיל, ווי פון 
וועלן Pr‏ דערמאַנען עפּעס... עפּעס, וואָם איז איר נאָענט. 


די צייטווייליקץ פאַרגעניגנם פון זען טענצערינס, טאַנצנדיקע 
פּאַרלעך, האָבן אָכער אויף ₪ מינוט ניט אויפגעהויבן דעם פּאָרהאַננ 
צו דעם מאַדנעם כישוף, וועלכן דער שלאָף פלעגט איר ברענגען און 
אוים YT‏ זי פלעגט זיך פרואוון אומזיסט דערמאָנען, ווען זי האַט 
אויף דער װואַך געזען טענצערינם, טאַנצנדיקע פּאַרלעך. 

זי װאָלט עם ניט געקענט אַנרופן מיט דעם נאַמען חלום, ווייל 
oy‏ פלעגט זיך אויף SIS‏ נאַטירלעכן אופן ווידערהאַלן DST IBD PIS‏ 
זעלבע, ווי זי װאַלט געקומען צו ₪ גוטיבאַקאַנטן הויז און זען DIST‏ 
אַ גוטדבאַקאַנטע “TST‏ 
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דער כישוף איז געווען א וועלט פאר זיך. 

יענע וועלט pst‏ ניט געוואָלם וויסן פון דער ווירקלעכער וועלט 
און ניט געווטָלט אַנטפּלעקן זיך ASS‏ דער גרויער ווירקלעכקייט. 

גיפיאַ האָט קיינמאָל ניט געקענט PT‏ דערמאַנען דעם מאַדנעם 
חלום, Ost‏ האָט זיך איר איבערגע'חלומ'ט צענדליקער מאַל. 

זי פלעגט אויפשטיין מיט א געפיל, ווי איר וואָלט PT‏ גאָרנישט 
גע'חלומ'ט. 

oy‏ איז געווען ווי א כישוף, נאַר פילן דעם כישוף איז געווען 
אזוי נאַטירלעך פאר איר, NS‏ לייכט, אַזױי גוט. 

עס איז געווען זייער אַ פשוט'ע זאַך: 

גיסיא פלעגט לייכט, לייכט, ווי ₪ פעדער, א הויב JSD‏ 8 
פום אָדעֶר צוויי פון דער ערד און אַזױי אַרומשוועבן אין דער הויך 
Ws‏ האַלטן זיך ANS‏ איין אָרט אין דער לופטן, ווי ₪ טענצערין, 
װאָס ווערט AMS‏ ₪ מינוט פאַרגליווערט PS‏ איין פּאָזע, גיכער, ווי 
א פויגל, DSH‏ שוועבט. 

עס איז ניט געווען MP‏ קונץ. 

זי האָט עס געטאָן פשוט, זייער פשוט, ווי א FIND‏ װאָלט DY‏ 
soya‏ 

זי האָט זיך דערביי געזען אַמאַל אַרומגערינגלט מיט א פּאַר 
באַקאַנטע פרויען OS‏ האָבן זיך PIS‏ באָמיט טאַן DST‏ אייגענע, 
Wa‏ יענע האָבן, נעבעך, ניט געקענט. 

זי, so‏ האָט Op‏ געטאַן ווי IS‏ איר ווילן, און דערביי DST‏ 
זי געפילם אַ מאָדנע גאָטזעליקיים, 8 por‏ רו אין זיך. 

קיין אימפּעט, קיין עקסטאז, קיין איבעריקע פרייד, DY‏ פילט 
זיך אפשר US‏ ₪ פויגל, ווען ער טוט זיך 8 הויב איבער א פעלד- 
קאַרן, WBS‏ איבער א הויכן וואַלד. 

גיסיא אַבעֶר PS‏ איר כשוף איז געווען מענטשלעך. זי DST‏ 
פּאַרשטאַנען מיט איר מענטשלעכן פארשטאנד, אַז זי טוט עפעס 
אוים מיט דעם, O$N‏ זי הויבט זיך AMS‏ אַביסל מער, ווי אַ געוויינ- 
לעכער מענטש און IST‏ איז עס אזוי גרינג. 

שוועבן אין דער לופטן עטלעכע מינוט איז פאר גיסיאן געווען, 
ווי WS ASS‏ שכנה אויסצורויכערן 8 פּאפִיראָס. 

פיל לייכטער. 

גיסיא האַט WAIT‏ אַפילו ניט געדאַרפט אויסשטרעקן אַדער 
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אויפשפרייטן אירע הענט, ווי א פויגל טוט OY DY‏ זיינע פלינלען, 
ווען ער טוט זיך אַ הויב, WI‏ ווי אַ טענצערין, וועז זי דאַרף 8 
שפרונג טאַן. 

ows‏ גענומען PS‏ א הויב געטאַן זיך. 

נאָך אַמאָל, נאָך אַטמאַל, נאָך אַמאָל. 

Us‏ לייכט, MUS‏ שיין, NSF‏ אומגעצוואונגען. 

זי האָט געפילט, אַז איר גאַנצער קערפער איז פול מיט האַרמאָניע 
און שיינקייט, אַז די באוועגונגען פון אירע DD‏ קענען זיך “ISD‏ 
גלייכן מיט אַנאַ פּאַװלאָװאַס, דער ריטם פון איר גאַנצן שוואונג, 
מים איזידאָראַ דאנקאנט. 

און אָנגעטאָן איז זי געווען, ווי אַלעמאַל, ווען זי ווערט פּאַרטיק 
פון איר הוז-אַרבעט. א פשוט שוװואַרץ APTS‏ בלוי זיידן קליידל. 
דאָם לעצטע Wo‏ געדענקט זיך גיסיא PS‏ ₪ בלויער קרעפענער מיט 
די ראַז-ווייסע רוזשיקלעך. זי איז געווען צווישן פריינט PR‏ האָט 
זיי געוואָלט ציינן איר קונסט. 

זי האָט זיך געוואונדערט, DSN‏ קיינער פון די אָנוועזנדיקע WP‏ 
OST‏ ניט ASO‏ זי איז געווען אַננעפילט מיט 8 שטילן גוטהאַרציקן 
שטאַלץ. 

“BY איז געווען א פאַר'כשופ'טע וועלט, װועלכע האָט זיך‎ oy 
JOO געטרייפלט פון דער ווירקלעכער וועלט, געהאַלטן זי בסוד, אַ‎ 
איר חלום, ווען זי‎ IS זיך ניט געקענט דערמאַנען‎ OSA אַז גיסיאַ‎ 
פלעגט אויפשטיין פון שלאַף.‎ 

אַנדערע חלומות פלעגט זי גראָד געדענקען. זי װואָלט גאָרנישט 
געקענט באַטראַכטן יענעם כשופ'דיקן אויפהויבן זיך פון דער ערד, 
ווי אַ חלום. 

oY‏ איז געווען רעאַל צו איר, PITS‏ רעאַל, WS‏ מאָדנע, IS‏ ווען 
איר כשוף-וועלט האָט זיך פלוצלונג אנטפלעקט פאר דער ווירקלעכ- 
קיים, האָט זיך גיפיא AMS‏ אַ TST‏ נישט פאַרוואונדערט, זי DST‏ 
גאָרנישט געקענט טראכטן פון דעם ווי פון ₪ חלום. 


גיסיאַ איז דאַן געווען ווטך. 

עס איז געווען ערשט נאַך אַװונט-ברױט. זי האָט געהאַלטן PR‏ 
צונעמען די נעשיר פון טיש און זיך אַפּגעשטעלט אויף ₪ pO‏ א 
קוק טאַן אין ₪ צייטונג, וועלכע איז געלעגן אויפן טיש. 
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איר אויג איז פאַרכאַפּט געווטָרן פון ₪ קעפל וועגן 8 באַריטטן 
טענצער, Os‏ איז ערשט געשטאַרבן. זי האַט עס אַנגעהויבן גלייך 
לייענען. מען שרייבט וועגן אים, או ער OSA‏ פשוט געשוועבט אין 
דער לופטן PS‏ זיין טאַנץ. 

זי האָט געטראָגן איצט אויף זיך OST‏ בלויע קרעפ-קליידל מיט 
די ווייפע רוזשיקלעך. צום ערשטן מאָל אויףם דער װאַך, האָט זיך 
גיסיאַ פלוצלונג דערמאָנט, אַז PS‏ דעם זעלבן קליידל BST‏ זי זיך 
אויפגעהויבן עטלעכע פום פון דער TY‏ ; צום ערשטן מאָל אויף דער 
וואך זיך דערמאַנט, אַז זי קען שוועבן PS‏ דער לופטן. 

זי האָט זיך אַביסל פאַרוואונדערט OF‏ די צייטונגען מאַכן SIS‏ 
צימעם פון יענעם טענצער. 

איז DST‏ אַזאַ קונסט טאנצן PS‏ דער לופטן ? וויפיל מאָל האָט 
זי דאָס אַליין געטאַן? פשוט גענומען PS‏ זיך אויפגעהויבן! די 
צייטונגען האָבן וועגן דעם געשוויגן, קיין בילעטן OST‏ מען ניט 
געקויפט IS‏ ניין OST‏ זען. 

זי האָט מים אַ שפאָטישן שמייכל 8 װאָרף געטאַן פון זיך די 
צייטונג, Pow‏ אַ הויב געטאָן זיך פון WS‏ שטול און איז לאַנגזאַם 
אריין אין קיך, וואו קיינער איז ניט געווען, זיך 8 צי געטאָן, זיך 8 
צי געטאַן און נעפרואווט אַ הויב טאָן ביידע פים. 

זי האָט זיך דערשראַקן. 

ווי קומט Osi oy‏ זי קען עס ניט טאָן? וואָפ OSA‏ געטראַפן 
מיט איר? 

אירץ PT ASA OD‏ געצויגן PS‏ דער הויך, געבעטן דעם 
שווערן קערפער מיטצוהעלפן. 

איר האַרץ האָט אָנגעהויבן מאָדנע נאַגן. זי האָט אַבער ניט 
געוואָלט גלויבן, אַז זי קען DST‏ ניט טאַן. 


זי איז PMS‏ אין פּאַרלאָר. 

VS‏ מאַן האָט געלייענט א צייטונג. 

-- השָסט pw‏ געלייענט ? — האָט Sos‏ געפרעגט, טָנשטרענננ- 
דיק זיך צו זיין רואיק. 

psn --‏ ? — האָט ער געפרעגט, ניט אויפהויבנדיק די אויגן 
פון צייטונג. 
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— אַלץ איז ביי זיי קונסט — האָט זי געזאַגט מיט ביטול — 
זע WI‏ אליין... 

זי האָט זיך אַ הויב געטאַן PS‏ אַ ריס געְטאָן זיך פאָראוים. 

איר OB DISD‏ איז געווען פאַרשטעלט מיט דער צייטונג, נאַר 
ער האָט דערהערט אַ טעמפן קלאַפּ PS‏ אָפּגעװאָרפן פון זיך די 
צייטונג. 

ער האָט דערזען גיסיא'ן אַ מאַרנע, ₪ פטרלוירענץ. איר בלייך 
פּנים איז נעווען באַדעקט מיט שווערע טראָפנם שווייס. זי BST‏ 
אויסגעזען איצט עפעם אַן אויסגעצערטע, TS‏ אַנדערע. 

osn =‏ האָט געטראָפּן? — האָט ער אַן אומרואיקער געפרעגט. 

= עס וואונדערט מיך — האָט זי זייער אומעטיק געואָגט -- 
איך קען DY‏ מער נים טאַן. 

= װאָס האָסטו געוואָלט טאַן ? ווער בעט דיך אַרבעטן שווער? 
= האָט זיך ISD VS‏ געבייזערט. 

-- דו פאַרשטייסט ניט, PS‏ האָב OST‏ אויך געקענט. 

= וואָם איז מיט דיר ? רופן אפשר דעם דאָקטער ? 

גיסיאַ האָט פלוצלונג דערפילט א געפטר פון עפּעם שרעקלעכעס. 
זי האָט אַנגעהויבן פילן מיט שוידערלעכער דייטלעכקייט, אַז זי 
צעמישט ווירקלעכקייט מיט חלום. 

איר באוואוסטזיניקייט האָט IIS‏ געדויערט WI‏ איין אַדער 
צוויי מינוטן און פונקט ווי זי האָט זיך פריער ניט געקענט דערמאַנען 
IS‏ איר חלום, האָט זי זיך ניט געקענט דערמאָנען TS‏ דער ווירק- 
לעכקייט. 

אָבער מיט אַן אינסטינקט פון א חיה DST‏ זי דערפילט, אַז זי 
דאַרף זיך איצט היטן פאַר טאָג-טעגלעכע מענטשן; IS‏ זיי וועלן זי 
ניט פֿאַרשטיין, און ווען איר מאן האָט נאַך אַמאָל אומרואיק געפרעגט, 
װאָם איז איר, האָט זי אים געענטפערט מיט א קאָנספּיראַטיווער מינע : 

-- מיר האָט זיך מסתמא עפּעם גע'חלומ'ט. 

Was‏ נעוואופט האָט זי ביי זיך, DY TS‏ איז ווייט פון א חלום, 
אַז זי איז ₪ גרויסע טענצערין, OST OY WWI‏ געטראָפן J‏ אומגליק, 
עמיצער האָט זי פאַרשאַלטן און זי קען עס מער איצט נים מאָן. 

דער מאַן אירער וועט DY‏ ניט פאַרשטיין ; זי וועט ON‏ גאָרנישט 
זאַגן. 
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אַפילו ווען עס זאַל זיך איר האָבן גע'חלומ'ט, וויל ער ניט 
פאַרשטיין, PSR‏ ער זאָנט : 

= ווי קען זיך Ost‏ ₪ מענטשן חלומ'ען זאכן, ווען ער גייט 
אַרום איבערן שטוב ? דו האָסט דאָך ערשט מיט מיר גערעדט ? האָסט 
FST‏ מיך עפּעס געפרעגט ? 

ער האָט באַמערקט, אַז זי ווערט שרעקלעך אויפגערעגט פון 
זיינע רייד. 

— גיי, גיי מאַקע שלאָפן, אפשר וועסטו איבערשלאָפן PPS‏ דיינע 
חלומות -- האָט ער געזאָנט מיט 8 פאַרזאָרגטן קול. 

און ווען זי איז PS POS‏ איר צימער, OST‏ ער שווער א זיפץ 
געְטאָן ; עם פעלן OW‏ נאָך צרות. 


גיפיאַ האָט אַריינגענוטען PS‏ זינען, אַז זי מוז אומקערן צוריק 
צו זיך די קונסט פון שוועבן אין דער לופטן. 

= איך בין צו דיק -- האָט זי נעטראַכט PS‏ דערפאַר קען איך 
מער ניט טאנצן PS‏ דער לופטן. 

זי האָט אויפגעהערט כמעט עפן, אַרומגעגאַנגען א מרה-שחורה'- 
דיקע. און Ty‏ קיינער OMS‏ איז ניט געווען, פלעגט זי פרואוון א 
שוועב טאַן פון אַ בענקל PIS PS‏ טאָל אומגעלומפּערט פאַלן DISD‏ 
PS‏ צעשלאָגן זיך. 

זי איז אפילן איינמאָל געלעגן א גאַנצע JN‏ מיט TS‏ אויסגע- 
לינקענעם קנעכל. זי האָט שוין געזען ISAS‏ מאָל ₪ פרעמדן מענטש 
ארום זיך, WS OS‏ מאַן האָט אים גערופן: דאָקטער. 

דער מענטש האָט איר געפרואווט אַרויפפירן אויף ₪ געשפרעך, 
WWI‏ זי האָט עקשנות'דיק געשוויגן. 

זי WO‏ ניט דערציילן פון איר גרויסער קונסט, OY‏ עמיצער 
האָט פאַרשאַלטן PS‏ איר. VS‏ טאַכטער האָט איר איינמאָל דערזען 
שטייענדיק אויפן פענצטער מיטן פנים צום צימער. 

זי איז געשטאַנען דאָרטן ווי אַן אומעטיקער פויגל, D8)‏ וויל זיך 
אַנװואַרעמען און וויל שריינפליען אינווייניק, און כאָטש OST‏ פענצטער 
איז געווען פאַרמאַכט, האָט די טאָכטער ₪ געשריי געטאַן ASD‏ שרעק. 
פון דאַן אַן OST‏ מען אַנגעהויבן גיסיא'ן שטאַרק היטן. 


שוין לאַנגע מאָנאָטן, ווי גיסיאַ איז PS‏ א סאַנאַטאָריום. 
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די קללה פון נים קענען טאנצן, פון ניט קענען שוועבן, איז 
אַראַפּגענוטען פון איר. 

זי שוועבט, שוועכט שטיל מיט א לייטזעליקן שמייכל אויף 
אירץ צעטריקנטע ליפן. איר פיגור איז אויסטערליש דין, און ווען 
זי גיוט, דאכט זיך, אַז זי שוועבט PS‏ דער לופטן. 

זי טוט זיך האַסטיק א ריפ פון אָרט און הויבט ניט דערביי כמעט 
אירע פים... עם טוט Pr‏ אַ הויב PR AYP VS‏ עקסטאז PS‏ א 
שמייכל שפילט אויף די צעטריקנטע ליפן. 

1935 
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נשֶך א דולן, שווערן טאָג אַרבעט פון געבן פּריוואַטע DY SPY?‏ 
איז אַנאַ SIVSIS IW‏ געבליבן זיצן באַוועגלאָז ביים טיש. 

O87‏ נאַכטיקע פענצטער, באלויכטן פון BOS?‏ אויפן טיש, האָט 
אָפּגעשפּיגלט איר פנים, ₪ בלייכס, אַ פּלאַטשיקס. 

אנא אַראַנאָװנאַ OST‏ אַפּגעקערט איר |SP‏ פון פענצטער און 
געקוקט Ps‏ דער אָפּענער טיר פון דערבייאיקן צימער. 

עס איז דאָרט געווען Pow‏ און טונקל. OST‏ קינד איז רואיק און 
Pow‏ געשלאָפן. 

שוין פיר מאָנאַטן, ווי עס נעדויערט OST‏ גרויסע געשעעניש DS‏ 
איר לעבן, DST‏ קליינע קינד. זי פילט PIS DY‏ ווי ₪ גרויפע, וויכטיקע 
נייעם. Dy‏ וועט קיינמאָל ניט אויפהערן WS AWD PT‏ א וואונדער, 
א נייעם. 


קליין געװאַקסן מיט ₪ פלאַכער ברוסט און מענערשן טראָט, 
האָבן אירע אויגן, גרין-גרויע, ST‏ געהאַט IS‏ אמת'ן פרויען-גלאַנץ, 
ווייך און צאַרט. אויך אירע האַר זיינען געווען געדיכט און לאַנג. 
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ווי oy‏ טרעפט Tyas‏ אַמאֵל מיט ניט yey‏ פרויען, איז SIS‏ 
אַראָנאָװונאַ געווען איבערצייגט, WS‏ קיינער וועט PR PT‏ איר קיינסאָל 
ניט פאַרליבן. זי האָט באַשלאָסן, אַז ליבן PIS‏ האָבן קינדער איז נים 
פאַר PS VS‏ אָנגעצייכנט פאר זיך JS‏ איינזאַמען, אומאָפּהענגיקן וועג. 

IOSD Ws‏ איז געווען פאַרמעגלעך, WI‏ זי האָט געגעבן 
פריוואַטע לעקציעס, נאֶך זייענדיק א גימנאַויסטקע, כדי ניט אַנקוטען 
צו זיין הילף. 

ווען זי איז פארטיק געוואָרן מיט גימנאַזיע, האָט זי אויפגעקליבן 
₪ פּראָפעפיע, DST‏ איז נעווען אי שווער, אי באַשיידן און האָט ניט 
געפאַדערט נים איר אויסגעצייכנטן אטעסטאט, ניט דעם גאַנצן קורס 
פון נימנאַזיע. 

זי האָט געענדיקט אַלס פעלדשערן און האָט אַנגענוטען ₪ שטעלע 
אין אַ משוגעים-הויז אין טיף רוסלאַנד. זי איז דאָרט געווען אין דער 
פרויען-אַפּטיילונג. 

אַנאַ אַראַנאָװונאַ איז אַרײינגעפאַלן PS‏ דער טיף פון מענטשלעכע 
ליידן און אומבאוואוסטזיניקע תאוות; זי האָט DIST‏ געזען פרויען, 
OV‏ זיינען דורך משוגעת פאַרוואַנדלט געוואָרן PS‏ חיות און פאַרלאָרן 
זייער בושה. אַנאַ אראנאָוזנא איז געווען צעמישט און צערודערט, 
געווען גרייט, ווי ₪ געוויינלעכע וועכטערין, באַפאַלן די משוגענע 
פרויען. נאָר איינמאָל, ווען מען OST‏ געבראַכט א יונגע פויערטע, 
ואס האָט זיך אַ וואָרף געטאָן דעם דאָקטער אויפן האַלדז “DNS TS‏ 
געשריען: ,וי שיין דו ביסט!" -- האַט Dy‏ אויפגעוועקט TS PR‏ 
א כוואָליע פון צערטלעכקייט PS‏ רחמנות. 

זי האָט צזאַמענגעבראַכן PS‏ א געוויין פאַר די PMS‏ פון די 
דאָקטוירים, וועכטער PS‏ משוגענע. 

אנט OST SINSISIS‏ ניט אויסנעהאַלטן די אָנשטרענגונג פון 
אָנדערהאַלבן יאָר אַרכעט PS‏ משוגעים-הויז OST PS‏ זיך געמוזט 
געזעגענען מיט איר שטעלע. 

זי האָט Was‏ ניט געקענט פאַרגעסן דעם טיפן ציטער פון ליבע 
px‏ דער פויערטעם ווערטער, דעם טראגישן ארויפווארפן PT‏ אויפן 
האַלדז פון ₪ פרעמדן מענטשן. 

זי האָט זיך אָפטמאָל געפרענט, ווי קומט IS DY‏ אַרבעטספזאַמע 
אַרעמע פרויען? צו זיי, OS‏ זיינען געצוואונגען כסדר טראָגן זייער 
יאַך, זיין געשלאָגן און ווייניק געליבט ? ווי טיף Dy‏ באַהאַלט זיך אין זיי 
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8 דורשט נאָך צערטלעכקייט IW‏ צו ווילדער אוטבאַגרענעצטער 
ליידנשאַפט, און OY‏ רייסט זיך ענדלעך OMS‏ פון זיי, ווי ₪ פאַר- 
פלייצונג דורך שליוזן. עם זיינען געווען אַלערליי סאָרטן משוגענע 
פרויען PS‏ דעם אַנשטאַלט, SIS WAS‏ אַראַנאַװונא'ן האַבן זיך איינ- 
געקריצט PS‏ געדאנק נאָר די, וופָּס זיינען משוגע אויף ליבע. 

זי האָט זיך אַליין PS‏ דעם באשולדיקט, און OSA‏ געטראַכט, TS‏ 
זי שליין, ws‏ די קליינע מיאוסע פעלדשערן, טראָגט PS‏ זיך דעם 
שוידערלעכן קװאַל פון ניט געזעטיקטער ליבע, PS‏ דער קװאַל וועט 
זיך איינמאָל אַזוי דורכברעכן דורך די צאמען פון באוואוסטזיין, און 
אַז PIN‏ זי ועט מען אַטאָל איינשליסן PS‏ א משוגעים-הויז, און זי 
ayn‏ זיך psp‏ צו שפּאָט PR‏ צו שאַנד פאַר די געזונטעץ פרעמדע 
מענער. און מיט 8 טיפער שרעק איז SIS‏ אַראַנאַװונ אַהיים געקומען. 

זי איז דעמאַלט אַלט געווען דרייסיק AB‏ איר לאַנג, דאר 
פנים איז ניט געווען ריין, און זי האָט געוואוסט, אַז עס קומט פון איר 
הייסן בלוט. 

זי האָט זיך jas‏ ענדלעך באזיגט, ניט געלאָזט VS‏ געדאַנק 
אָפּשטעלן זיך אוים אירע פאַרבאַרגענע געפילן, OST‏ פיל געלייענט, 
געאַרבעט אוים מאַטעמאַטישע פּראָבלעמען PS‏ אָנגענומען לעקציעס. 
זי איז געוואָרן באַוואוסט אין שטאָט אַלם א געוויסנהאַפטע YOU‏ 
לערערין. 


דורך איר יינגערער שוועפטער האָט זי זיך באַקאַנט מיט אים, 
יעקב שאַגאַלן. אים, שאַגאַלן, האָט גראָדע א רייץ געטאָן איר אַסקע- 
טישער טענערשער אויפזען. 

ער אליין האָט געהאַט א צארטע YON‏ הויט, איידעלע געזיכט- 
שטריכן און טונקל-רויטע האָר. אויך זיין קליינע באָרד, DS‏ ער האָט 
זיך דאַן פאַרלאָזט, איז געווען פון דעם זעלבן איידעלן טאַכאַק-קאַליר. 

83s‏ אראנאָוונאִ'ם PAST‏ האָט ווי א שוואָם איינגעזאַפּט PS‏ זיך 
זיין גאַנצן וועזן, איבערהויפט זיין האַלב-איראָנישן, האַלב פאַרליכטן 
קוק, מיט וועלכן ער פלעגט געוויינלעך קוקן אויף אַלע פרויען. 

דער כח פון איר פאַרליבטקייט, PH‏ איר שאַרפן טעטמפּעראַטענט 
האָבן זיך מאַגנעטיש אים איבערגעגעבן. 

ער האָט זייער גיך פאַרלאַרן דעם BSP‏ נעבן דעם ניט-שיינעם 
עלטערן מיידל. 
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שאַנאַל האָט פיינט געהאַט אַלץ װאָם איז דורכשניטלעך, און 
אין אנש אַראַנאָװנאַן, האָט זיך אים געדאַכט, האָט ער געפונען, DST)‏ 
ער האָט שטענדיק געזוכט. 

שאַגאַל האָט זיך געקענט אליין געבן ₪ קאָמפלימענט, TS‏ הינטער 
opt‏ מענערשן אויסזען פון SIS‏ אַראַנאָוונאַ האָט AY‏ דער איינציקער, 
אַנטדעקט IS‏ אומדערשעפלעכן קוואַל פון פרויען-צאַרטקייט און אי- 
בערגעגעבנקייט. 

זי האָט אים ליב געהאַט מיט JS‏ אומבאַגרענעצטער צייטיקער 
ליבע. 


שאַגאַל האָט געהאַט גענוג בילדונג צו ווערן 8 פּראָפּעפיאַנעלער 
לערער, Iwas‏ ער OST‏ ניט געקענט איינזיצן אויף איין אַרט. אויך 
האָט ער פיינט געהאַט די געוויינלעבע אינטעליגענטע יידישע “BIB‏ 
פעסיעם און איז געוואָרן ₪ פאַרװואַלטער PR‏ א װאַלד-געשעפט. 

די פאַרדינסטן זיינע פלעגט ער מערסטנטייל פּאַרשפילן PS‏ 
קאָרטן, און אנא אַראָנאָוונאַ האָט אָנגענומען 8 צאָל לעקציעם, וועלכע 
זי האָט איבערנעריסן PS WI‏ צייט TD‏ קימפעט. 

איצט, נאַכן טאָג אַרבעט, OST‏ זיך אַנאַ אַראַנאָװונאַ צוגעהערט 
צי דאָס קינד שלאָפט רואיק. שאַגאַל איז ניט געווען PS‏ הויז. צוליב 
די אינטערעסן פון געשעפט איז ער אַרומגעפאַרן אָפּט. אַ הייסע 
כוואַליע פון ליבע OST‏ איר אַרומגעכאַפּט בלויז פון דערמאַנען זיך 
אָן אים. 

זי האָט אים געזען איצט ASS‏ זיך PR‏ אַלערליי געשטאלטן. זי 
האַט אים געזען אויך שפילענדיק קאָרטן ערגעץ מיט פרעמדע סוחרים, 
און אירע ליפן האָבן ניט אויפגעהערט שמייכלען, און איר בליק איז 
געווען דער זעלבער פאַרליבטער בליק, ווען זי האָט, פונקט ווי יענע 
וואנזיניקע פויערטע, א וואָרף געטאַן זיך אים, שאַגאַל'ן, אויפן האַלדו 
מיט אַן אויפגעשריי: ,וי שיין דו ביסט !". 

זי האָם אים מוחל געווען זיין שוופכקייט צו קאָרטן, PS‏ אַלע 
זיינץ איבעריקע שווטכקייטן, PP‏ וועלכע זי האָט געוואוסט. 

עם האָט זיך דערהערט 8 שטילער קלינג, PS‏ באַלד איז נעבן 
איר געזעסן אירע א שילערין; IST‏ די שילערין איז נים געווען מער 
קיין יאָך. Oy‏ איז געווען א פרייד SIS WH‏ אַראַנאַװנאַץ צו זען די 
זעבצןדיאָריקע ראָזע PUNY?‏ טיט איר פאַרביקן פנים, לאַננע שווארצע 
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צעפ אַרומנעלייגט אַרום קאָפּ. ראָזע איז ניט געווען אַ שיינקיים PS‏ 
געוויינלעכן זין פון וואָרט, ISI‏ אַז זי פלעגט אריינגיין PS‏ צימער, 
פלעגט זיך אַנאַ אַראָנאָוונאַ'ן דוכטן, אַז oY‏ שמעקט מיט TS TST‏ 
ווילדע בלומען. עפּעם זאַפטיקעם האָט זי געהאַט PS‏ אירע גרויסע 
אויגן, פולע ליפן און PS‏ די באַקן מיט גריבלעך. 

און דערצו איז זי נים געקומען לערנען זיך. ראָזע האָט אייגנטלעך 
זייער געפוילט זיך צו לערנען. זי האָט ערשט פאַרבראכט צוויי מאַ- 
נאַטן PS‏ קיעוו, וואו זי איז נעפאָרן JOIST‏ עקזאַמענם. ראָוע פלעגט 
אַנפאַננען זיך לערנען, אויפהערן AMS‏ א PS OS‏ ווידער אָנהויבן. 
זי פלעגט אַװעקפאָרן אין פרעמדע שטעט האַלטן דעם עקזאַמען DS‏ 
פלעגט צוריקקומען מיט גאָרנישט. 

אנא אַראַנאַװונאַ OST‏ איר ליב באַקומען אפשר דערפאר, װאָם 
זי איז געווען פונקט דער היפוך פון VS‏ ; ראָזע'ס שוואַכער כאַראַקטער 
און די אָפּענע ווייבלעכקייט איז געווען אַ שאַרפער קאַנטראַסט צו 
Ws‏ אייגענעם שטארקן ווילן PSs‏ מענערשן אויפזען, PR WI‏ גרונט 
גענומען איז JST‏ געווען אַן ענלעכקייט צווישן זיי. ראַזע'ם גלוסטונגען 
האָבן זיך שאַרף געלאָזט פילן. זי איז געווען פול מיט בענקשאַפט. 
ראָזע'ן, דער קליינער ראָזע'ץן, האָט זיך אַזוי שטאַרק געוואָלט ליבן. 

אַנאַ אַראָנאָוונאַ, װאָם OST‏ זיך געפילט איצט גליקלעך, האָט 
באַגעגנט ראָזע'ן מיט מער צערטלעכקייט, ווי געוויינלעך, אוועק- 
געזעצט זיך נאָענט נעבן איר, גענומען איר קליין הענטל צווישן אירע 
גראבליעס-הענט PS‏ געזאָגט שטיל: SASS OSU,‏ שיינע הענט איר 
האַָט"! 

ראָזע האָט אויפגעהויבן אירע גרויפע טונקעלע אויגן און פלוצ- 
לונג שאַרף און ערנסט געפרעגט: 

-- האָט אייך שאַגאַל דערציילט, װאָם OY‏ איז פאָרגעקומען 
צווישן אונז ביידן PS‏ קיעוו? 

DIST ראָזע'ם‎ PS אַראָנאָוונאַ'ס פינגער הפָבן זיך צענומען,‎ SIS 
זיך אַרויפנעגליטשט פון אירער.‎ OST 

= ניין, ער האָט מיר גאָרנישט געזאַגט. -- די ווערטער זיינען 
געווען שטיל TS‏ רואיק. 

SIs‏ אַראַָנאָוונאַ האָט SIS‏ קוק געטאַן ANS‏ ראָזע'ן, TS‏ זי האָט 
אַ כאפ געטאָן דאָס זשאַקעטל אויף זיך און איז אַרויסגעלאָפן פון הויז. 

אַנאַ אַראָנאַוונאַ איז געבליבן זיצן מיט ברייט YIPSS‏ אויגן. 
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איר גליק, ww‏ וועלכן זי האָט זיך ערשט PS‏ האַרצן געקוויקט, איז 
פּאַרשוואונדן. שוואך האָט נאָך געטליעט PS‏ איר א האַפענונג : אפשר 
איז גאָרנישט געשען, און OST PIS‏ געהאַט צו דערציילן בלויז אַ 
קינדערש מעשה'לע, ווי ראָזע קען עס ISDS‏ אָבער פארוואָם איז 
זי Ws‏ געדיכט רויט געווטָרן PS‏ איז אַנטלאַפן ₪ צעשראָקענע. אך, 
פאַרװאָס, האָט זי איר ניט געהייסן בלייבן און Ops‏ דערציילן! לויפן 
צו ראָזעָן אַהיים? אַנאַ אַראָנאָוונאִ'פ פים האָכן זיך ניט באַוועגט, 
זי האָט נעפילט אַ קאַלטקייט אונטערן האַרצן. 


אינדערפרי האָט אנא אַראָנאָװנאַ געקראָגן אַ בריוו. זי OST‏ 
דערקענט ראָזעס האַנטשריפט. 

אנא אַראָנאָוונא OST‏ עס זשעדנע געלייענט: 

,,טייערע אַנאַ אַראָנאָװונאַ! 

ווען איר האָט געהאַלטן מיין האַנט, OSA‏ זיך מיר פלוצלונג 
פאָרגעשטעלט, אַז איר ווייסט ניט, DY DST)‏ איז פאַרגעקומען צווישן 
מיר און יעקב'ן, און ווען איר ווייסט, וואָלט איר אפשר ניט געהאַלטן 
מיין האַנט. WISN Ws‏ מיך אפשר ניט געוואָלט זען. און דער געדאַנק, 
ws‏ איך האָב קיין רעכט ניט אויף אייער גוטסקייט איז געװאַרן אַזוי 
אומדערטרעגלעך, אַז ISA PS‏ אייך געמוזט פרעגן: צי איר ווייסט, 
װאָס עס איז פאָרגעקוטען צווישן מיר און יעקב'ן? PS‏ האָב PS‏ 
יענער מינוט ניט באַגריפן, PS TS‏ ברענג PR‏ דערמיט ליידן. איך 
האָב נאַר געהאַט PS‏ באַגער: אייך ניט נאַרן. PS‏ פיל איצט אויך, 
אַז איך IS‏ אייך ניט נאַרן, IPDS‏ ווען PS‏ ברענג אייך דערמיט 
ליידן. איך וועל אייך PIS‏ דערציילן. 

ווי איך האָב אייך שוין געזאָגט, איז עס פאַרגעקומען PSR‏ דער 
צייט, װוען איך בין געווען PS‏ קיעוו. עס איז געווען א נאַכמיטאָג. 
דרויסן איז געלעגן א האַרבסטיקער קאַלטער נעפל און אַ נאפקייט. 
אינדערפרי האָב איך זיך צעקריגט מיט דער באַלעבאָסטע פון הויז 
און איך IST‏ שאַרף געפילט די נוצלאָזיקייט פון מיין קומען אַהער, 
די נוצלאָזיקייט PD‏ מיין גאַנצן לעבן. 

איך וואָלט ערגעץ אַנטלאָפן, ILA PS WI‏ קיינעם ניט געהאַט 
דאַרטן Ps‏ שטאָט. און פלוצלונג קומט PIS‏ יעקב. PI PR‏ געווען 
זייער איבעראַשט PIS‏ מיין שלעכטע שטימונג איז שוין אַזוי ווי קיינמאָל 
נים געווען. 
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ער האָט מיר געזאָגט, אַז אים קומט IS DIN ST‏ זיין DAY‏ גע- 
שעפטן, און אַז איר האָט אים געבעטן Pd‏ אויפזוכן און זען, DSN‏ 
איך טו דאַ. PR‏ בין געווען גליקלעך DST‏ צו הערן. 

יעקב, וועלכן איך האָב געהאַלטן פאר זייער JS‏ אינטערעסאנטן, 
גרויסן מענטשן, איז געקומען מיך זען, מיך, א קליין מיידל, אייערע 8 
שילערין : 

,אנא SIVSISW‏ און יעקב אינטערעפירן זיך מיט מיר" -- דער 
געדאַנק האָט ווי וויין מיר ₪ קלאפ PN TSOYA‏ קאָפּ. 

מיר זיינען ₪ וויילע געזעפן PS‏ סטאָלאָוועַ. OSTA IY‏ געשוויגן, 
געקוקט אויף מיר און נעשמייכלט. נאַכהער זיינען מיר אַרוים PS‏ נאַס. 

אויפן ayn‏ האָט ער גענומען מיינע ביידע הענט PS‏ זיינע און 
אַנגעהויבן אַפּרייכן זיי פון קעלט. איך AST‏ פאַרגעסן אין הויז די 
הענטשקעם. עס האָט מיך אזוי גערירט, PR PS‏ בין געווען אַזוי 
גליקלעך, װואָם ISH AMS‏ איז נעבן מיר, דער אינטערעסאַנטער, 
אויפערגעוויינלעכער יעקב שאַגאַל. ער האַט מיך צוגעפירט צו זיין 
אכסניה און נעבעטן אויף ₪ וויילע אַריינגיין אַָנװאַרעמען SPT‏ 

אין זיין צימער WS‏ ער מיך אַרומגענומען און נעקושט. איך PI‏ 
א וויילע געזעסן אויף זיינע קני. איך בין איבערציינט, אַז ער האָט DY‏ 
ניט געטאָן אוים ליבע צו מיר. עפ איז געווען דייטלעך SiS‏ קאפריז 
ביי אים. איך האָב עס געזען נאָך זיינע אויגן, וועלכע האַכן איראָניש 
נעשמייכלט. איך האָב זיך אויך OI‏ נעפילט גליקלעך PS‏ זיך ענדלעך 
פּטָרזיכטיק באַפרייט פון זיינע אַרעמם. איך ISA‏ מורא געהאַט DS‏ 
צו באַליידיקן מיט דעם. איך ISA‏ גענומען PS‏ האנט מיין מאנטל, PS‏ 
ער האָט מיר געהאַלפן זיך אַנטאָן, נאָר אַהיים PS PI‏ אליין געגאַננען. 
איך גלויב, TS‏ עס איז מיין שולד, OS‏ יעקב BST‏ מיך געקושט, 
ווייל איך ASA‏ אַרױסגעוויזן צופיל פרייד, BI‏ ער איז געקומען. 
דערצו Ps ISA‏ אין גאַם ניט צוגענומען מיינע הענט, ווען ער האָט 
זיי געהאַלטן כדי זיי צו דערוואַרעמען. מיר איז נעפעלן OST‏ ער DIST‏ 
זיי, און איך האָב OS‏ פון מיין זייט אויך ₪ דריק געטאָן שטאַרק די 
האַנט. ps‏ בעט פאַרגעבן מיר, SIS‏ אַראָנאָוונאַ. 

איער ראַזע לעווין. 


אנא אַראָנאָװנאַ איז קוים איבערגעקומען דעם טאָג לעקציעס. 
זי האָט זיך באַמיט אינגאַנצן ניט צו טראַכטן פון מאַן און ראָזע'ן. איר 
אַרבעט מיט די שילערינם מוז אָנגיין אומגעשטערט, 
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ווען דער טאַג אַרכעט האָט Pr‏ געענדיקט, האָט זי זיך געפילט 
דערלייכטערט, פונקט ווי זי װאַלט א גאַנצן טאָג געטראַכט און 
געקומען צו 8 פילאָזאָפישן באַשלום: OY‏ איז אַלץ אַזױ נאַטירלעך 
פאר יעקב'ן. האָט עס דען אַנדערש געקענט זיין ? אך, ראַזע, ווי שיין 
דו ביסט ! מיט אַ שאַרפן שטאַך PS‏ האַרצן האָט זי פלוצלונג דער 
פילט, ווי שטאַרק יעקכ psn‏ הנאה געהאַט, ווען ער OST‏ געקושט 
ראַזע'ן אין אירע yore‏ ליפן. דער [Mow‏ האָט זיך געפילם אַלץ 
שאַרפער. איר האָט זיך געדאַכט, ty‏ עמיצער עגבערט אוים ₪ טיפע 
וואונד אין איר האַרצן. 

דאָס, DYN‏ זי PH OST‏ איר יוגנט פעפטגעשטעלט, אַז זי קען 
ניט געליבט זיין, איז געוואָרן פאר איר איצט א בלוטיקער אמת ; 
ווי א העסלעכער גייסט PD BOT‏ איר איצט אַפגעלאַכט : ,אַהא, 
איך האָב דיר געזאָגט, אַז דו דאַרפסט ניט חתונה האָבן, TVD TS‏ 
ועט דיך פארבייטן ASD‏ יעדן שיינעם מיידל". זי האַט באַשלאָסן 
באַפרייען אים פון זיך. און PS‏ דער פרי זיך ווידער געפילט באַרואיקט. 

פון יעקב'ן האָט זי געקראַגן אַ בריוו, אַז ער קומט מאָרגן און זי 
האָט רואיק געוואַרט אויף אים. 


יעקב איז געקומען ₪ ליכטיקער, אַ שמייכלענדיקער, ווי אַלעמאָל 
און אייננעקלעמט SIs‏ אַראַנאָװנאַ'ן PR‏ זיינעץ שטאַרקע אַרעמס. 
SIs‏ אַראָנאַװנאַ האָט זיך שטיל, נאָר פעפט, באַפרייט פון אים. 

יעקב האָט זיך איינגעקוקט PR‏ איר ווי ₪ קורצזיבטיקער: 

DSN —‏ איז געשען? 

אַנאַ SINSISIS‏ איז געגאַנגען מים פעסטע מענערשע טריט צו 
זיך אין צימער. 

יעקב איז איר נאָכגעגאַנגען. זי האָט ONS‏ דערלאַנגט ראַוע'ם 
בריוו, ער OST‏ אים נייגעריק געלייענט, און זיין געזיכט איז געווען 
כמעט צופרידן אויפגעלעבט. 

-- אַ נאַריש עקסצענטריש מיידל האַט דיך געמאַכט אייפער- 
זיכטיק ? 

= ניין, רטָזע איז ערלעך PS‏ פיין. אַנדערש האָט זי ניט געקענט 
האַנדלען. 

-- נו, גוט, זאָל זיין אַזוי, BST OST APIS‏ עס צו טאַן OY‏ 
אונדזער גוטן לעבן? 
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= אָ, עס האָט אַ פך צו טאַן, יעקב, -- האָט זוך ביי SIF‏ 
אַראָנאָװונאַ'ן אַרויפגעריסן מיט JS‏ אומדערווטרטעטן גרילץ PS‏ טאַן. 
זי האָט ניט געקענט איינהאַלטן איר פאַרדרוס ABD‏ זיין רואיקן 
אויפנעמען דעם גאנצן ענין. 

ער האָט געקוקט AMS‏ איר ערנסט, אַביסל צעשראָקן. 

= קענסט ניט פאַרשטיין, -- האָט ער געפרואווט ריידן איראָניש, 
= אַז יעדער געזונטער מאן ווערט אויפגערעגט אַביסל, ווען ער זעט 
אַ mw‏ זעכצן-יעריק מיידל נעבן זיך? 

ער איז ווידער צוגעקומען צו איר נאָענט. DST SINSISIS SIS‏ 
אָפּגעָטראַטן אויף צוריק, כאָטש איר OST‏ זיך געדאַכט, אַז ₪ ליכטיקע, 
רויטלעכע כװואַליע קומט אויף איר, PS‏ אַז זי ועט ניט קענען ביי- 
שטיין און ועט זיך דערטרינקען PS‏ איר. 

= דאַרפסט ניט מורא האָבן אויסריידן OST‏ וואָרט : שיין מיידל, 
apy‏ גיי אַהין, וואו דיך ציט און מיך לאָז BS‏ 

-- ביסט משוגע ! 

= איך האָב קיין צייט ניט. PS‏ בעט דיך, לאָז מיך אָפּ. 

יעקב און SIs‏ האָבן ניט גערעדט דעם גאנצן טאָג. ער האָט זיך 
געשפּילט מיטן קינד PS‏ איינגעשלפָפן נאַכהער אויפן דיוואן. זי איז 
אַרייננעקומען ביינאכט, ווען ער איז געשלאָפן. איר PT OST‏ געוואָלט 
צופאַלן צו זיין ברוסט, נאָר זי האָט זיך אַנגעהאַלטן אַן װאַנט און איז 
ארוים. 


אינדערפרי האָט יעקב געוואָלט שפילן די ראָלע פון ₪ העפלעכן 
שטומען קאַװאַליר און געווינען איר TS‏ ווערטער, נאָר אים DST‏ זיך 
דאָם ניט איינגעגעבן. SIS‏ אַראָנאָװנאַ OST‏ אויף גיך אויפגעטרונקען 
איר טיי PS‏ איז אַװעק PS‏ קאַבינעט. 

אין א WSS‏ מינוט אַרום האָט זי דערזען ₪ שטיקל WES‏ אַריינ- 
רוקן זיך אין דער אַפענער שפּאַלט פון טיר. DY‏ איז געפאַלן אויף דער 
פּאָרלאַגע. זי האָט Op‏ אויפגעהויבן PS‏ איבערגעלייענט : ,טראַכט 
זיך אַריין ווי דו האַנדלסט, -- האָט זי געלייענט, = און דו וועסט זיך 
אליין Myr‏ קאָמיש ; װאָס פאר S‏ סצענעס און OST‏ פאר אַן אָפּגע- 
שטאנענקייט פון געדאַנק. PR‏ צווייפל איצט צי OST‏ איז ווירקלעך 
מיין SIs‏ מיט Ws‏ גרויסמוטיקייט PR‏ שכל. מסתמא זיינען אַלע 
פרויען די ועלבע". 
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זי האָט אויף גיך אָנגעשריבן : 

,יע, אלע פרויען זיינען PS‏ זייער נשמה דיזעלבע -- מיאוסע 
און שיינע. דו קענסט זיין גליקלעך, WI‏ מיט א שיינער. דו האָסט 
אלע רעכט אויף גליק. איך PI‏ ניט PS‏ כעם אויף דיר, WI‏ איך וועל 
דיך באַפרייען פון זיך PS‏ פרואוו זיך איצט צוגעוואוינען DIY‏ געדאַנק, 
PT Fyn Ps w‏ מער קיינמאָל ניט זען". 

זי האַט Dy‏ אַרויסגעשטופּט NS‏ דורכן שפּאַלט פון טיר, זיך 
צוגעהערט, צי Ws‏ בריוו ווערט אויפנעהויבן, געלייענט. יע, ער גייט 
האַסטיק צו IS‏ דער טיר. ער לייענט. 

דער טאָג לעקציעס האָט זיך באלד אָנגעפאנגען. ווען די ערשטע 
שילערין איז TS OMS‏ אַנאַ אַראָנאָװונאַ איז געשטאַנען ביי דער טיר, 
האָט איר יעקב דערלאַנגט נאַך ₪ צעטעלע. 

,דו פאַרגעסט, ווי איך זע, וועגן קינד. צוליב דיינע ווערטלטָוע 
סענטימענטן ווילסטו WP OST PS?‏ אָן ₪ פאָטער. PS‏ גלויב קוים, 
אַז דו וועסט עס PS JO‏ אפילו ווען דו וואָלסט DY‏ געטאָן, IST‏ איך 
אויך מיין וואָרט, ווען Dy‏ קומט צום קינד. און הער שוין אויף ריידן 
וועגן דיין ניט שיינקייט. איך האָב דיך ליב אַזוי ווי דו ביסט. ווען דו 
װאָלסט געווען שענער, וואָלט איך דיך נים ליב געהאַט. איך וויל דיך 
LTS‏ ווי דו ביסט. דיין זעלבסטפארלייקענונג האָפטו שוין געמעגט 
פאַרווארפן. דו געפינסט אין דעם אליין אַ קראַנקע הנאה". 

oY‏ האָט Ws AMS‏ געמאַכט TS‏ איינדרוק. יעקב האָט DY‏ געזען 
נאָך דער רויטקייט DST‏ האָט פאַרפלייצט איר פנים. נאָר זי OST‏ זיך 
פאַרשפּאַרט PS‏ קאַבינעט און ניט אַרויפגעגאַנגען צו מיטאָג. געבעטן 
דאַם שטוב-מיידל ברענגען איר עסן אַהין. זי האָט OI WAS‏ געגעסן. 
פרייד און אומעט OST‏ זיך VS PS‏ געביטן: 

,זי מוז זיך אַליין אָפּגעבן ₪ רעכענונג אין אַלצדינג. “BIS SIS‏ 
נאָוונא האָט דערפילט א טיפן NOS‏ אין יעקב'ם לעצטע ווערטער: זי 
האָט הנאה פון זעלבסטפאַרלייקענונג. אַ קראַנקע הנאה. DST‏ האַרץ 
האָט אין איר געשפרונגען. איז OY‏ ווירקלעך אמת, אַז ער האָט זי ליב % 
ער חאָט זי ליב, כאָטש זי איז ניט שיין. און איר TWP‏ איז ST‏ זיין קינד. 
און זי האָט גאַר פון קינד ניט געטראַכט. זי PT OST‏ פאַרשעמט: 
ווי קאָמיש, ווירקלעך קאָמיש זי איז. יעקב'ן OSA‏ זי צוגעוואָרפן אַ 
צעטעלע: Wo,‏ וועלן ריידן נאָך די לעקציעם". 
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דאַזע האָט דעם זעלבן טאָג געקראָגן אַן איינלטדונג פון אַנ8 
אַראָנאַװנאַ'ן צו קומען גלייך. 

SIs‏ אַראָנאָוונאַ'ם פנים האָט געלויכטן. יעקב איז ניט געווען 
אין שטוב. זי האָט אַריינגענומען ראַוע'ן צו זיך PS‏ צימער. 

= איך האָב זיך איבערגעבעטן מיט יעקב'ן. 

ראָזע OST‏ זיך פאַנאַנדערגעוויינט. 

-- װאָסזשע וויינט איר, -- האָט פאַרוואונדערט געפרעגט אַנאַ 
אראָנאָוונא. 

= איך בין אַזוי גליקלעך דאָס IS‏ הערן, -- האָט ראָזע געכליפעט 
און איז צוגעפאַלן צו אַנאַ אַראָנאָוונטַ'ן. 

אויך PS‏ אנא אַראָנאָוונאַ'ס אויגן זיינען געשטאַנען טרערן. 

ראָזע האָט זיך געאיילט. DY‏ איז געווען פרייטאָק-צונאַכט. מען 
האָט אויף איר געוואַרט ביים טיש. 

אוים די טרעפ האָט זי באַנעגענט יעקב'ן. ער OST‏ זיך ברייט 
פאַנאַנדערגעשמייכלט און אַ BSD‏ געטאָן איר האַנט. 


אנא אַראָנאָוונאַ האָט שפעט ביינאַכט גערעדט IS‏ יעקבץ: 

= מען טאָר ראָזע'ן אַזוי ניט לאַזן. מען ND‏ מיט איר ריידן. 
זי האָט גאַר קיין ווידערשטאַנד ניט. ראַזע NO‏ וויסן, WS‏ זי קען SI‏ 
דערלויבן זיך אַנרירן פון OPT‏ מאַן, וועלכן זי האָט ליב. איך רעד דאַ 
ניט פון דעם שטאַנדפונקט פון מאַראַל, WWI‏ איר כאַראַקטער DYN‏ 
געשעדיקט ווערן. זי וועט פאַרלירן איר גאַנצקייט. 

Ps =‏ דענק, אַז עס איז אַ שװואַכקייט פון יעדן יונגן מיידל 
צו לאָזן זיך קושן פון מענער, וועלכע זיינען פאר זיי אינטערעפאנט, -- 
האָט זעלבסטצופרידן יעקב געענטפערט. 

OST Ipss‏ איז IST‏ שעדלעך ISD‏ איר. זי מוז פאַרשטיין, אַז זי 
האָט געטאַן TS‏ אומרעכט IS‏ זיך אַליין. PR‏ וויל, יעקב, אַז דו זאָלסט 
ריידן מיט איר. דיך וועט זי בעפער פאַרשטיין. OY‏ איז אויך נויטיק 
פאַר דיר, דו זאַלסט אַליין גוט מאכן דיין שולד. זייערע ליפן האָבן זיך 
צונויפגעגאָסן, און זייער נליק איז די נאַכט געווען פאָלקאָם. 

זונטאָק איז ראַזע געגאַנגען מיט יעקב'ן שפאַצירן דורך גאפן 
ליכטיקע פון ווייכן שניי. 

ראָזע האָט נעקוקט דורכן פּאַרקאַן פון קלויסטער-גאַרטן, וועלכע 
זיי זיינען פאַרבייגעגאַנגען. איר האַרץ איז געווען לייכט TIN‏ איר BSP‏ 
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פול מיט פרילינג-קלאַנגען, ווייל עס איז געווען נאָענט צו פמח. יעקב 
האָט גערעדט, גערעדט, נאָר זי האָט אים נים געהערט. 

= נו? -- האָט אַנאַ SIN Iw‏ געפרעגט, ווען ער איז צוריק- 
געקומען. 

— עם קלעפט זיך צו איר, ווי אַן אַרבעם צו דער ,WIS‏ -- האַט 
יעקב אויף זיין אופן איראָניש גוטמוטיק געשטייכלט. 
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סאָניע האָט ליב געהאַט גרשונ'ען. 

גרשון האָט אָבער ליב געהאַט איר חברטע סאַשע. פאַשע DST‏ 
לעצטנס אויפגעהערט גיין IS‏ סאַניען. 

= ,פאַרנומען מיט גרשונ'ען" — האָט סאָניע ביטער געטראַכט. 

AST‏ איינמאָל, קומענדיק אַהיים פון דער אַרבעט, האָט פאָניע 
געטראָפן ביי זוך PS‏ צימער סאָשע'ן. 

די חברטעם האָבן זיך אַרומגעכאַפּט. 

— ,וי געפעלט דיר" — זאָנט פאָשע — ,מיין באַלעבאָסטע 
האָט מיר געהייסן אַרויסקלייבן זיך. זי דאַרף דעם צימער פאר זיך". 

— השָסט MY‏ אַן אַנדער צימער ? 

= ניין, נאָר איך ISM‏ אַן אידייע : 

= דיין בעט איז ₪ ,דאָבל", די רענט איז צו הויך פאר דיר 
אליין, אפשר זאָלן מיר וואוינען צוזטמען ? 

סאָניע איז רויט געוומָרן. 

איר האַָט נלייך אַ SOP‏ געטאַן PS‏ מוח : 

גרשון וועט קוטען אַהער! יעדע PMI]‏ מינוט ועט ער קומען 
אַהער! 
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זי ועט אים זען, וויפיל איר האַרץ גלוסט, און PD‏ דעם געדאַנק 
איז סאָניען געװאָרן װואַרעם און גוט. 

אירע ליפן, ווי אַן Ws‏ ווילן, JIS‏ געענטפערט: 

— גוט, סאָשע, ווען קענסטו זיך אַריבערקלייבן? 

= אפילו היינט -- האַט סאָשע געענטפערט פריילעך. = ווי נאָר 
גרשון וועט קומען פון דער אַרבעט, וועט ער מיר העלפן ברענגען די 
זאַכן אַהער. גוד-באי, PS‏ גיי אַהיים באַגעגענען גרשונ'ען. -- pS‏ 
סאָשע איז ארויסגעלאָפן פון צימער. 

PS‏ ₪ שטונדע אַרום איז געקומען גרשון מיט סאַשעם פעקלעך, 
אַ פריינטלעכער, שמייכלענדיקער, ווי ער איז Wop‏ פריער DI‏ 
געווען, ווען ער פלעגט קומען I‏ סאָניען. און נאָך OX‏ איז אַריינ- 
געפלויגן פאָשע. די IA‏ שטולן, Ost‏ בעט איז געוואָרן פול מיט 
קליידלעך, זאָקן, בענדלעך PS‏ אונטערוועש. 

סאַניע האָט אומעטום געמאכט ISD OI‏ סאָשען. אונטער דעם 
ווייכן בליק פון גרשונ'ם אויגן, האָט פאָניע געטאַן IS US‏ פאָשע זאָל 
wasn‏ דעם גראמסטן פּלאַיץ אין די שופלאַדן PS‏ אין דער קליידער- 
שאַנק. פאַרטיק געוואָרן מיט איינשטעלן זיך, OSM‏ פאָשע א קוק 
געטאָן אויף גרשונ'ען. 

גרשון האָט Ws‏ געענטפערט מיט א לאנגן קוק. פאָניע DST‏ 
דערפילט, אַז זי איז IS‏ איבעריקע. זי האָט PT‏ פלוצלינג דערמאָנט : 

-- איך מוז היינט גיין צו דער מומען, זי האָט מיך געבעטן קומען. 
און פאָניע איז אוועק. 

PS‏ גאַם WSN‏ זי דערפילט, ווי זי WISN‏ געווען אַרויסגעטריבן 
פון איר צימער, Ps‏ געװואָרן אויף זיך PS‏ כעס, OSV‏ זי האָט איינגע- 
וויליקט, אַז סאַשע זאָל זיך צו WS‏ אַריבערקלייבן. זי האָט ניט גע- 
וואוסט וואָס צו טאַן מיט זיך, געכלאָנדושעט איבער די JOST‏ און 
איז PS PIS‏ א מואווי. 


אויף מאַרנן איז סאשע ניט געקומען גלייך פון דער אַרבעט אהיים. 

און סאָניץ האָט אומגעדולדיק געוואַרט AMS‏ איר, זיך צוגעהערט 
צו די טריט, האָט געקוקט AMS‏ דער טיר : אָט קומט זי באַלד אַריין מיט 
גרשונ'ען ! און דאָפ האַרץ האָט האַסטיק געקלאַפּט. ענדלעך, אַזייגער 
עלף, איז סאשע געקומען IS‏ גרשונ'ען. ,וואו איז גרשון?" -- DST‏ 
סאַניע געוופָלט פרעגן, זי האָט IIS‏ ניט נעפרעגט PN‏ געקוקט אַנ- 
טוישט ANS‏ סאשען. סאשע איז צוגעגאַנגען IS‏ איר: 
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= ,דענקסטו, 8ַז איך וויים ניט, POW PTW‏ איז געווען נעכטן 
אַן אויסנעטראַכטע זאַך. PR‏ בעט דיך, סאַניע, ניט צערעמאַניען זיך 
טיט אונז און ניט אַנטלויפן פון הויז, ווען דו דאַרפסט ניט, PIS‏ מיר 
וועלן טאָן OST‏ זעלבע. 

,מיר" האָט זי געמיינט זיך PS‏ גרשונ'ען. 

סאָניע איז געווען איבערפילט מיט פרייד פון םאשעם ווערטער. 
מיט טרערן אין די PMS‏ האָט זי זיך א וואָרף געטאָן סאשען אויפן 
האַלז און זי געקושט. 

אַרומנעמענדיק און קושנדיק פאשען, PISO OST‏ דערפילט, TS‏ 
זי WARD‏ איבער די מאֶם, און זי װאַלט וועלן איינזטפן אין זיך דעם טייל 
פון גרשונ'ען, DSN‏ ער לאָזט איבער מיט סאשען, דורך זיין ליבע צו 
איר. 

סאניע האָט זיך פטרשעמט און גיך אַפּגעלאָזן סאשען. 

שלאָפנדיק האָבן זיך די חבר'טעפ אַרומגענומען PS‏ א זיפע צו- 
פרידנקייט האָט זיך צעגאָפן איבער סאַניעם גלידער. 


ביפלעכווייז האָבן גרשון DS‏ פאשע זיך אָנגעהויבן פילן ווי קיינער 
וואָלט YT‏ נישט געשטערט. 

ליפן איינגעפרעסטע PR‏ ליפן, DOYS‏ געפלאַכטענע DW‏ האַלו 
און טאַליע. 

זיפצן פון ליידנשאפט, OS‏ זיינען געצאמט אין ₪ קאָרסעט פון 
,מען טאָר ניט". 

סאַניץ פלעגט ליגן PR‏ ₪ ווינקל פון בעט מיט א בוך פאר די אויגן, 
מערסטנס מיטן רוקן צו זיי. 

זי פלעגט פון צייט צו Oy‏ בלעטערן דאָם בוך, נאַר זי פלעגט 
נאַר JS PSD‏ אָנשטעל אַז זי לייענט. אין דער אמת'ן השָט זי זיך ניט 
גערוקט מיט איר לייענען אַפילו אויף אַ שורה ווייטער. 

מיט איר גאַנצן וועזן האָט זי איינגעזאַפּט PS‏ זיך די פרעטדע 
ליבע. 

און עפ איז געוואָרן איר אייגענע ליבע. זי האָט געפילט גרשונ'ם 
הענט אויף זיך, ווען ער פלעגט אַרומנעטמען סאשען, PR‏ יעדער WIP‏ 
Dyn‏ דאָם פאַרליבטע MBB‏ האָט זיך געגעבן, האַט געמאַכט ציטערן 
אירע ליפן פון פארגעניגן. 

ענדלעך האָט זי אויפגעהערט פאַרשטעלן איר פנים מיטן בוך; 
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פלענט ליגן ₪ pOS73‏ אויפן בעט, מיטן פנים אַרױיף DY PS‏ פלעגט 
זיך דוכטן, אַז זי לעבט אין חלומות. 

די אויגן זיינען געווען פאַרצויגן מיט א נעפל, די ליפן ADS DIST‏ 
1“ אין פאַרגעפנקייט. אָפט האָט זיך נעצייגט ₪ פייכטקייט אויף זיי, 
ווי זי װואָלט פאַרזוכן עפּעם DST)‏ האָט געמאַכט DS]‏ איר מויל. 

גרשון איז געווען אירער, אירער פונקט ווי פאַשעם. 

זי האָט אָפּגעגעבן סאשען 8 האַלבן צימער, און פאשע טיילט 
זיך מיט איר מיט גרשונ'ען, אפשר ניט דעם ערדישן גרשונ'ען, נאָר 
דעם וואונדערלעכן געליבטן, וועלכער איז אַלע Wo‏ געווען PS‏ אירע 
חלומות --- און צייגנדיק ISD‏ איר זיין ליבע צו אַ פרוי, פילט זי ביי 
זיך, אַז OST‏ איז זי די פרוי, וועלכע ער קושט TIN‏ גלעט. 

און זי ווערט באַגייסטערט, באפליגלט, טויזנט ID‏ מער ווי 
סאשע. 

ניט גרשון PS‏ ניט פאשע האָכן געוואוסט פון Dp ISD‏ ליבע, 
און זיי השָבן זיך קיינמאָל ניט געכאַפּט, OSV‏ פאר א געפילן זיי צינדן 
PS TS‏ סאניען. 

סאָניע האָט אויסנעזען PS‏ זייערע אויגן ווי ₪ פאַרזונקענע PS‏ 
yor‏ חלומות פון אַן אויפגעטראַכטער וועלט, און זיי האָבן VS‏ אַ 
נאָמען געגעבן: ,די טרוימערין". 


נאַר סאָניץ איז פון טאָג צו טאָג געװואָרן אַלץ בלייכער, פאַרלאַרן 
ayy‏ און זייער גיך מיד געוופָרן ביי דער אַרבעט. 

PH‏ דער צייט, DY)‏ סאשע האָט געבליט, איז פון סאָניען געוואָרן 
8 תל. 

oy‏ האָט אויסנעזען, אַז זי ווערט פאַרצערט פון TB‏ אינערלעכן 
פייער, אירע אויגן אָבער האָבן געשטראַלט. 

און Ps PS‏ שיינעם פרימאָרגן האָט זיך סאניע נים געקענט אויפ- 
הויבן פון בעט. 

גרשון און סאשע זיינען ביידע געזעסן פאַרנאַכט נעבן VS‏ און 
ואס טאָל זיך ניט געקושט, גיט געגלעט PR‏ ניט טרומגענומען. 

סאשע איז באַלד אוועק עפּעם איינקויפן פאַר סאניען. 

טאַניע איז געלעגן א דורכזיכטיקע, א ווייסע און PS‏ אירע אויגן 
איז געווען אַ טריאומפירענדער שמייכל פון ליבע, װאָס איז שטאַרקער 
פון טויט, WW)‏ וועלכן ס'זיינען נישטאַ PP‏ צוימען, PP‏ אַפּשטעל. 
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סאָניע'ם צימער 


און באַזיגט פון דעם שמייכל, האָט זיך גרשון איינגעבויגן און איר 8 
קוש געטאַן. 

אירע פאַרשמאַכטע ליפן האָבן לייכט געענטפערט אויף זיין 
שטאַרקן מענערשן קוש, OS PS‏ דער קוש OST‏ אויפגעוועקט סאַניען 
פון אירע חלומות. 

ווי ₪ גרויער טאָג האָט זיך די ווירקלעכקייט צעשפרייט איבער 
איר. דאָך OST‏ זי נים נעוואָלט שטאַרבן, ווי די ווירקלעכקייט איז ניט 
געווען גרוי. 

דער אמת'ער קוש האָט אויפגעוועקט PS‏ איר ₪ דורשט DIS‏ לעבן. 

px, =‏ בעט אייך" -- האָט זי שטיל אויפגערעדט, -- Mast,‏ 
סאשען, ws‏ עפ װאָלט נעווען בעסער, ווען זי דינגט זיך 8 באזונדער 
צימער". 

גרשון האָט דאָס איר ערנסט פאַרשפּראָכן. 

און זיין ערנסטקייט איז געווען PH‏ א מענטשן, OST‏ האָט “ABB‏ 
שטאַנען. 
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אַ לאָמפּ אץ פענצטער 





אין א פּאַרװאָרפענעם טייל פון נאַסאַו WISP‏ איז געשטאנען 
איר הויז. 

פון דער ברייטער וועראַנדע מיט דער ווייסער DST PISISISP‏ 
זיך געזען די געגנט אַרום, איבערהויפט דער טאָל אַנטקעגן, 8 “ISD‏ 
װאַקסענער מיט הויכע, שטעכיקע גראָזן און בלומען, מים ביימע- 
לעך פון ווילדע, ביטערע קאַרשן. 

oy‏ האָט זיך געטראָגן פון דאָרטן אַ מאָדנער זום-זום ; די טעלע- 
גראף-דראָטן זיינען געלאָפן ביים גרענעץ ND‏ טאָל OST DY PS‏ זיך 
געדאַכט, אַז עמיצער שפילט אויף זיי ווי אויף ₪ האַרף. 

אַן איינציקער הויכער OST OND‏ זיך געהויבן איבערן TS Wo‏ 
אַלטע איינוואוינער IST‏ דערציילט, אַז ₪ WBE‏ מענטשן האָבן זיך 
ANN‏ דעם בוים אויפגעהאַנגען. נאָר OST‏ הויז איז געווען אָפגעטיילט 
פון טאָל מיט פאַרװאַקסענעם ווייך-גראָזיקן פעלד, מיט ₪ ברייטן, 
גלאַטן סטייט-וועג, מיט ₪ שיינער, גרויפער, גרינער לאָנקע, מיט אַ 
קלענערן ניט-ברוקירטן זייטיקן וועג. 

קליינע, גלייכע סטעזשקעלעך האַבן זיך געצויגן צו די טרעפלעך 
אויף דער וועראַנדע. נעבן די טרעפלעך אויף דער װועראַנדע איז 
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אַ לאָמפ PR‏ פענצטער 


במעט שטענדיק געלעגן 8 ווייסיגעלער, גרויפער הונט, FS‏ איידעלע 
באשעפעניש, וועלכער איז געווען גוט צו די פארבייגייער. 

קיינמאָל האָט מען אים ניט געהערט בילן, נים געזען שפרינגען. 
מען װאַלט געקענט דענקען, אז ער האָט באקומען SIS‏ דערציאונג 
פון זיינץ באַלעבאַטים וועלכץ האָבן אים געלערנט זיין איידל PR‏ 
גוט. 

די איינציקע באַלעכאָסטע פון הויז איז געווען מים אַ'נעיל, אַן 
עלטערע הויך-געבויטע, פעסטע מויד מיט 8 טונקל-רויטלעך פנים, 
טונקעלע האָר, שװאַרצע שטרענגע אויגן. 

מען האָט איר קיינמאַל ניט געזען לאשטשען דעם הונט, קיין 
גוט וואָרט האָט זי ISD‏ אים ניט געהאַט, TS‏ דער הונט “DMS BST‏ 
געזען שטיל און מוטלאָז, ווי ₪ מענטש וואָם לעבט אויף פרעמדע 
קעפט און קען זיך צו גאָרנישט דערשלאָגן. 

נאָר איין זומער האָט אים דאָם מזל צוגעשפילם, און אויך נים 
דעם גאַנצן זומער, בלויז אייניקע JIS‏ האָט זיך געצויגן רעקפ'עס 
גליק: ₪ אידישע פאַמיליע האָט זיך אַריינגעצויגן IST‏ צו זיין באַלע- 
באַסטע PS‏ הויז, ₪ מוטער מיט פיר קינדער PR‏ עלטער פון דריי 
ביז דרייצן AS)‏ צוויי אינגלעך PS‏ צוויי מיידלעך. 

oy‏ איז געווען PS‏ א רויטן, ווייניקן פאַרנאַכט פון מיטן אויגוסט, 
ווען די יידישע משפחה איז אַנגעקומען אַהער. מים אַ'נעיל האָט 
באַקוקט די אַנגעקומענע מיט אירע שטרענגע שווארצע בליקן. איר 
גאַנצער אויפזען איז געווען ווי פון אַן עלטערער מאָנאַשקע, ווי פון 
IS‏ אויפזעערין P|‏ 8 מאָנאַסטיר. 

עם האַט איר נאַר געפעלט א Ips ww‏ שווערער צודעק אויפן 
קאַפּ, און Dy‏ װאָלט געפּאַסט אויך צו אירע אויגן מיט דעם שווטרצן 
שטרענגן ברען. 

מים אֶעעִיל האָט זיי אַװעקגעפירט גלייך HW‏ אויבן PR‏ גע- 
צייגט זיי TMT‏ פּלאַץ. 

עפ איז געווען TS‏ ערשט-צוגעבויטער אויבערשטער שטאַק, נשך 
ניט א פאַרענדיקטער; די ווענט — הוילע ברעטער, מען וואָלט 
געקענט ארויסקוקן PNT‏ די שפּאַלטן פון די ברעטער PR‏ דרויסן. 
דער באַלקן איז ניט געווען געמאַכט PS‏ ₪ הויכער, ווייטער, טונקע- 
לער אויבן PT OST‏ געצויגן הינטער דעם געשינדעלטן AST‏ 

= איר קענט גלייך לייגן אייערע קינדער שלאָפן -- WYN‏ מיס 
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אַ לאָמפ PR‏ פענצטער 


אָ'נעִיל צו איר HS pup‏ טרוקן געזאַגט, גרייטנדיק זיך אַרויסגיון, 

-- קען מען עפּעם ASD PMP‏ די קינדער I‏ עפן? -- האָט 
ענדלעך מרס. רובין געװאַגט פרעגן. 

— דאָ איז שוין נשָך ,סאַפּער", איך בייט דאַ קיינמאָל ניט די 
,רולם". 

מרס. רובין האָט זיך א האַלבע נאַכט געבראַכן דעם BSP‏ 
טראַכטנדיק DYN‏ זי זאָל טאָן. 

זי איז געווען בכלל ₪ שטילער, אומאַנטשלאַסענער מענטש. 
-- זאָל זי SD‏ צוריק קיין ניויאָרק WMS‏ זי און די קינדער 
האָבן געהאַט אַביסל וואַקאַציע? 

זי איז געלעגן אין דעם פינצטערן צימער, פון וועלכן מען האָט 
געקענט מאַכן פיר צימערן, געקוקט אין דער הויך, זואו קיין באַלקן 
איז ניט געווען, PS‏ 8 מוראָ האָט געדריקט VS‏ האַרץ, א מוראָ 
We‏ דעם גרויסן צימער IS‏ ₪ באַלקן, ₪ מוראָ WD‏ דער פרוי װאָם 
זעט אוים ווי אַ מאָנאַשקע און האַט, קענטיק, פיינט אידן, אַ מוראָ 
WA‏ דער גאַנצער געגנט, וואו קיין AIS‏ הויז זעט מען ניט PR‏ 
oy wn‏ בלויט זיך אַנטקעגן 8 טיפער, וויסטער טאַל. 

דער פאַרטער, װואַם האָט איר געבראַכט אַהער, איז שוועק- 
געפאָרן, און חוץ דער IIIB‏ באַלעבאַסטע OST‏ זי קיינעס PS‏ הויז 
ניט געזען. 

2 


זי האָט זיך אויפגעכאַפּט פון דעם ליכט, װואָם האָט געשטראַמט 
דורך די פילע פענצטער, דורך די שפּאַלטן פון די ווענט. DY‏ איז 
געווען ₪ ליבער פרימאָרגן, די געגנט האָט זיך געכאָדן PS‏ זונליכט 
און טוי. די קינדער זיינען אויפגעשטאנען און מיט פרייד געקוקט 
דורך די פענצטער, פאַרגעסנדיק אַז זיי זיינען הונגעריק. 

pip =‏ ! קוק, מאַמע! -- האָט געשריגן דער קליינער לענאַרד-- 
8 דאָגי! א דאָני! 

= שווייג! -- האַט מרם. ANB Pan‏ אים אויסגעשטעלט 8 
AMS WE‏ -- האַסט געזען די ליידי, נעכטן? מען דאַרף ST‏ זיין 
שטיל... 

לענאַרד, ₪ שטיל-געװאַרענער, OST‏ פאַרדעכטיק געקוקט אַרום, 
דערזען דעם הויכן אויבן WS‏ ₪ באַלקן, און מיט שרעק געפרעגט: 

OY --‏ איז דאָרטן ? 
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אַ INN?‏ אין פענצטער 


די קינדער זוינען שוין געווען אַנגעטאַן, און זיי האָבן זיך אַלע 
8 ?8 געטאָן ANN‏ די פריש-אָפנעְהובלעוועטע טרעפ. 

מים אַ'נעיל, אָנגעטאָן JOON PS‏ ווי אַ נוירס, איז צוגעגאַנגען 
צו דער הברה און זיך געווענדט צו בעני'ץ: 

= איצט געדענק OS‏ איך וועל דיר זאָגן: קיינער קען ניט 
אַרונטער אין דער פרי פאַר אַכט אַזייגער. PS‏ קלינג אַ גלעקל SA‏ 
אָנבייסן. איצט איז ערשט האַלב נאָך זיבן, נייט גלייך AHS‏ צו- 
ריק. איך וויל דאָ נום האָבן קיין טומל. געדענקט איר אַלע, — TS‏ 
מיט אַ באַפעלנדיקן בליק האָט זי אָפּגעמאָסטן די קינדער. 

ost‏ גלעקל האָט זיך ענדלעך צעקלונגען PS‏ די קינדער האָבן 
זיך א לאָז געטאָן מיט דער מוטער אַרונטער, פרואוונדיק גיין FMS‏ 
די שטיגן שטיל ווי קעצלעך. 

דער טיש איז געווען רייכער מיט פיינעם געשיר ווי מיט עסנ- 
װואַרג, איבערהויפט איז געווען ₪ מאַנגל PS‏ ברויט, צו DID OSV‏ 
רובינם כּאַמיליע איז ניט געווען צוגעוואוינט. 

דערצו האָט מים אַעעיל'ם שווערער בליק נעלייגט זיך אויף 
יעדער האַנט, װאָם האָט געהויבן דעם לעפל מיט נרויפן צום מויל ; 
אויף יעדן מויל, OST‏ האָט געשלונגען, ווי וועלנדיק זיך באַקענען 
מיט די מאַניערן פון אירע געסט. 

גייענדיק שפּעט נאָכמיטאָג אַרום הויז, האָט מרם. PIN‏ דערזען 
דורכן פענצטער אן איינגעבויגענע, אַלטע פרוי, וועלכע האָט אַרומ- 
געווישט די פאַרשטויבטע פענצטער TIS‏ גערופן זי צו זיך מיטן 
פינגער. 

מרם. רובין איז צוגעגאַנגען. 

-- א אידין? -- האָט זי די אַלטע געפרעגט. 

= יע. 

זי האָט נוטמוטיק אַ שאָקל געטאָן מיט VS‏ גרויען ASP‏ 

= מיין טאַטע פלעגט זיך חברן מיט אידן, א פאָליסמאַן געווען. 

און WIT‏ אַרומקוקנדיק זיך צי מען הערט זי ניט, OST‏ זי 
געזאָגט : 

= אַ, זי איז ₪ שטרענגע, די מים אָ'צנעיל. מען רעדט PS ST‏ 
דער געגנט, אַז זי איז ₪ קאַרגע, אַ שלעכטע. OST WS)‏ איז ניט אמת. 
מען דאַרף נאָר וויסן ווי מיט WS‏ אָנצוגיין. זי איז גוט צו מיר, גאָט 
זאָל זי בענטשן! 


234 


אַ INK?‏ אין פענצטער 


Ws --‏ אַרבעט דאָ לאַנג? -- פרעגט מרם. רובין. 

= ניין, ערשט היינט צו מיטאָג געקומען. זי האָט מיך גערופן. 
זי רופט מיך ווען זי דאַרף. 

= וואוינט זי דאַ איינע אליין PS‏ דעם הויז ? 

— יעס, מעם! 

= האָט זי גאָר קיין מורא ניט ? 

די אַלטע איז אין כעם געווטָרן : 

= פאַרװאָם מוראָ האָבן? גאָט איז אומעטום. און מים אַעעיל 
איז אַ בראווע פרוי. זי איז 8 גוטע נוירם, און ווינטער נעמט זי אַן 
א שטעלע אין אַ שפּיטאַל אַדער אין א רייכן הויז... 

= גוד באַי, מרם... 

= מרם. פאַרים, — האָט די אַלטע אונטערגעזאָגט = און ווי 
איז דיין נאָמען? 

--- מרם. רובין. 

= גוד באי, גוד באי, מרם. רובין. האָב נים קיין מוראַ, גאַט 
איז אומעטום. 

דער אַלטערס ווערטער ASA‏ באַרואיקט מרס. רובין PS‏ זי האָט 
זיך שוין נים געאיילט צו שרייבן OPT‏ מאַן, אַז זי פאַרלאָוט דעם 
פּלאַץ און קומט צוריק. 

די לופט איז גום דאָ. די געגנט איז ST‏ שיין. OS‏ דער הינד 
טערשטער טייל פון הויז נייט אַרוים צום וואַלד. צווישן װואַלד PIS‏ 
הויז איז ₪ הויכע, גלייכע, ווי אַ טיש, poms?‏ באַדעקט מיט סאַמעט- 
ווייכן גראָז. דער געדיכטער וואַלד נעמט OMS‏ די לאַנקע פיר-עקנדיק 
פון צוויי זייטן, אויפבויענדיק אַ ברייטן, שאָמנדיקן ווינקל. 

די זון האָט PT‏ איצט דערנענטערט צום DS TS‏ דער װואַלד 
איז געװאַרן אַלץ שוואַרצער, דער הימל איבער אים -- רויטער, PS‏ 
os‏ האָט מען W2‏ געזען א שװאַרצע װאַנט, געמאַלן ANS‏ רויטן 
און די זון האָט נאָך pos‏ געברענט די שפיצן פון דער DIST‏ ווי די 
שפיצן פון ₪ WIP‏ פעסטונג, און די שפיצן האָכן אויסגעזען ווי 
₪ פלאַמיקער קאַם. 

3 


נעוואוינט אלע מאָל צו זיין פול נאַכן עסן, OST‏ די ניט-זאַטקייט 
געווירקט שלעכט אויף מרפ, רוביגם געמיט און בײינאַכט האָט זי 
טיט פיל בענקשאַפט Pr‏ דערמאָנט אַן די פריילעכע זומער-נעכט, 
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ווען זי האָט פאַרבראַכט אויף די אידישע זומער-פלעצער, ווען TVD‏ 
איז געווען ANS‏ ביז שפעט, און ערשט ביינאכט פלעגט אַרײן א 
גאַנצע כאָפּטע PP PS‏ און אויפזוכן קעיק, קיכעלעך, PMP‏ מיט 
מילך. 

עס בלייבט WWI ST‏ איין זאַך = גיין שלאָפן אַכט, האַלב נאָך 
אַבט. 

אונטן ברענט שווטך דער קעראַסיןלאַמפ. זי צינדט IS‏ אויך 
איר BOS?‏ און גייט |S‏ מיט די קינדער צו זיך. 

אין דער פרי האָט זי דערזען דעם וויים-געלן הונט ליגנדיק אויף 
לענאַרדם בעט. מרם. pan‏ האָט זיך דערשראַקן PR‏ געװאָלט אים 
אַראַפּטרייבן מיט דעם געוויינלעכן רוסישן: ,פּאַשאַל װאָן". נאַר 
לענאַרד, וועלכער האָט שוין ניט געשלאָפן, האָט שטרענג צו איר 
געזאָגט: 

-- לאָז אים ליגן, מאַטע! 

רעקס האָט ווי געוואָלט פאַרדעקן דעם שלעכטן איינדרוק, DST‏ 
זיין באַלעבאָסטע מאַכט אויף מענמשן, געוואָלט Op‏ פאַרגלעטן מיט 
זיין אייגענער גוטפקייט PS‏ גאַסט-פריינטלעכקייט. 

oy‏ איז קענטיק געווען, אַז רעקם נויטיקט זיך PR‏ צערטלעכ- 
קייט. די נייעץ משפחה VST‏ אים מיט א פולער BISA‏ געשאָנקען 
די צערטלעכקייט. אַפילו מרם. רובין BRA‏ אַנגעהויבן נאָכטאָן די 
קינדער און אויך געגלעט רעקסץן, געפינענדיק OPT PR‏ 8 נייעם 
פאָרט הנאה. רעקם האָט ליב געהאַט Pr‏ צו שפילן, צו שטיפן, 
לאַשטשען זיך, און DD‏ אַ'נעיל האָט אים דאָס פאַרבאָטן, ווי ער 
וואָלט געווען ₪ מאָנאַך. 

עם איז נעווען צו באַמערקן, TS‏ מים אָ'נעיל האָט ליב אויסצולאַזן 
איר כעם אויף רעקם'ן, און ניט איינמאָל OST‏ ער געקראַגן קלעפ 
פון איר. 

און מים פַ'נעִיל איז געווען לעצטנס שטענדיק עפּעם PR‏ כעם 
און אומצופרידן. 

מרם. רובין BSA‏ אויפגעמיטן זי אויפצורייצן. 

זי האָט אויפגעהערט אַפילו צונויפרופן די קינדער אויפן קול, 
געדענקנדיק ווי מים אַ'נעיל האָט איר שטרענג אָפּגעשטעלט, ווען זי, 
מרס. רובין, האָט צום ערשטן 780 זיך צעשריען פון דער וועראַנדע : 
בעני, 8 בעני! 
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נאַר מים אָ'נעִיל האָט אָנגעהויבן אויפזען PIS‏ מער PS‏ מער 
דערצאַרנט, ווי זי וואָלט געטראַגן ₪ ביטער האַרץ אויף עמיצן. 

מרס. רובין האָט שוין געהאַט שוועקגעשריבן איר מאן, ער זאָל 
OST‏ גיכער צושיקן געלט אויף קומען צוריק. טראָגנדיק דעם בריוו 
צום בריוו-קעסטל, האָט זי באַגעננט מים אָ'נעִיל עפַּעָם ₪ פצטרלוירענע. 
SIs‏ האָט איר מרם. רובין נאָך קיינטאָל ניט געזען. 

עס האָט אויפנעזען ווי זי װאָלט געווען PS‏ שווערע פפקות 
מיט זיך, ווי זי HI‏ ניט געוואוסט DSN‏ צו טאַן. 

זי איז געשטאנען אַ מינוט אַנטקעגן מרפ. רובין, קוקנדיק אויף 
איר טיט אירע מאַדנע שװאַרצע אויגן, הינטער וועלכע טונקעלע 
רינגען האָבן זיך לעצטנס בצטוויזן. 

מרם. רובין האָט זיך אויפגעדוכט, אַז א טאַדנער הונגער ליגמ 
PR‏ מים אַ'נעילים אויגן. 

מים אַעעיל איז פלוצלונג רויט געוואָרן, פילנדיק אויף זיך 
מרם. רובינם בליק, PS‏ געזאָגט: 

— 8 פריינדינץ קומט צו מיר היינט ביינאַכט. PSR‏ האַב BND‏ 
אַז זי ועט ניט געפינען Mp‏ הויז. זי איז איינגעוואוינט צו זען אַ 
לאָטפּ ביי מיר אין דער הויך. PR‏ וועל אַוועקשטעלן א PS BOS?‏ 
איער פענצטער. איך גלויב, עס וועט אייך ניט שטערן שלאַפן. 

= אָ, ניין, מים אַ'נעיל, פאַרקערט, איך האָב ליב א BOS?‏ ביי- 
נאַכט -- Hy‏ זיך מרם. רובין אַפּגערופן. זי האָט געהאַט א שטאַרקן 
באַגער מיט עפעס אַרויפצוהעלפן איצט מים אַ'נעיל. DY‏ איז געווען 
אַ באַגער פון יעדער דורכשניטלעכער פרוי צו העלפן דער צווייטער. 

-- גוט, היינט קריגט איר ₪ EDS?‏ ביינאַכט — האָט DID‏ אַ'נעיל 
פריינטלעך ₪ שמייכל געטאַן. 

op‏ איז געווען איר ערשטער שמייכל פאר דער גאַנצער צייט, 
און מרם. רובין איז פריילעך געוואָרן אויפן האַרצן. 


4 


די קינדער זיינען שוין געשלאָפן, ווען מים אַ'נעיל OST‏ אַריינ- 
געטראָגן דעם BOS?‏ 

= איך וועל אים שפּעטער MIS‏ פאַרלעשן -- האָט זי DIVYA‏ 
און טרם. רובין OST‏ דערהערט ₪ מטָדנץ אויפרעגונג אין VS‏ קול. 
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זי האָט גראָד ניט נעקענט איינשלאָפן צוליב דער ליכטיקייט אין TS‏ 
צימער. 

זי האָט דערהערט אַן אויטטָמאָביל זיך אָפּשטעלן ביים הויז. 

די נשכט איז געווען ₪ הייסע. 

זי האָט באַשלאָסן אַרונטערצוגיין די שטיגן. ₪ מאָדנץ “DIS‏ 
רואיקייט האָט איר געטריבן פון בעט. 

אונטן ביי דער טיר איז געווען פינצטער, נאַר זי האַט גלייך דער- 
הערט שטימען אויפן פּאָרטש. 

= צו וואָס האָסטו אַוועקגעשטעלט דעם לאָמפ אויבן ? דו האָסט 
דאָך דאָרטן קווטרטיראנטן! -- האָט זיך דערהערט ₪ קול פון ₪ מאן. 

= אַז דו זאָלסט קומען, אַז דו זאָלסט קומען, קומען ווי SOS‏ 
או איך קען אַן דיר ניט לעבן! וואו ביסטו געווען די גאַנצע צייט? 

— יאַ, דער Oy BOS?‏ מיך טאַקע אַרױפגעשלעפט, IIS‏ איך 
בין נעקומען דיר זאָגן ,נוד-באַי". מאָרגן פאָר איך MP‏ ניודיאַרק. 
איך האָב דאָרטן א ,דושאַב". 

— ניין, ניין ! — האָט pr‏ דערהערט ווי ₪ קרעכץ מים אַ'נעילם 
קול. 

= עס קען גאָרניט העלפן. די אלע צעטעלעך BOS IT OST‏ 
געשיקט צו מיר, WPS TD Qs‏ איבערגענומען, PN‏ אָנשטאָט 
האַלטן מיך נעבן זיך, ווי ער האָט פריער געוואָלט, שיקט ער מיך 
ow‏ פעטער PR‏ ניו-יאָרק. 

= אַ, דזשאַן! — האָט זיך דערהערט ₪ פאַרשטיקטער געוויין. 

— קום אַריין אין הויז, ריט8! — האָט זיך דערהערט דעם DINO‏ 
קול. עס האָט OST‏ מאָל געקלונגען ווייך PS‏ צאַרט — עס איז דאַס 
לעצטע מאָל D8‏ איך שלאַף היינט ביי דיר. 

מרם. רובין, איילנדיק זיך און האַלטנדיק זיך שטייף פאַרן “BB‏ 
רענטש, איז צוריק אַרױפּגעגאַננען אויבן. 

זי איז נעווען צעמישט פון דעם DYN‏ זי האָט געהערט. 

דער OY?‏ האָט אַלץ געברענט אויפן פענצטער און זי האָט גע- 
קוקט אויפן BOS?‏ ווי ₪ היפּנאָטיזירטע. 

דער BOS?‏ האָט געשיינט PS‏ דער פינצטערניש ABD‏ מיילן 
ווייט צו אַן אַנדער פאַרם, דורך וועלדער PS‏ פעלדער, און געמאַניעט 
8 מענטשן פון בעט. 

די פאַרעלטערטע מים אַ'נעיל האָט ניט געהאַט שוין AYO‏ קיין 
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מאַכט איבער דעם מענטשן, נאָר דער BOS?‏ מיט זיין געלבלעכן בליק 
האָט געשטורעמט זיין בלוט, ביז ער איז ווי א נאַכטוואַנדלער DAS‏ 
פון בעט BY PS‏ איז ער ביי ys DD‏ 

איר האָט פלוצלונג אַרומגעכאַפּט JS‏ אומרו פון א יונגער פרוי, 
אין וועלכער ₪ פרעמדער ראַמאַן האָט אויפגעוועקט דעם אומרו. 

רעקס האָט 8 7S‏ מאָל שווער א YSN‏ געטאַן פון זיין געלעגער 
נעבן לענאַרדס פים. מרס. רובין האָט PT‏ געדאַכט, TS‏ די גאַנצע 
לופט איז היים אַרום... 

בעני האָט אַנגעהויבן דרייען זיך אויפן בעט TN‏ מיט אַ קרעכץ 
זיך אויפגעכאַפּט. ער OST‏ זיך איבערגעגעסן מיט עפל. 

מרם. רובין איז אַרונטער, VST‏ געזוכט מאַגנעזיע, דערמאַנט זיך, 
אז עס איז PR‏ קיך, נאָר עפּעם מוראָ געהאַט איצט גיין אונטן. זי 
האָט גוט אייננעדעקט בעני'ץן און געלייגט PR PT‏ בעט. 

בעני האָט ניט אויפגעהערט קרעכצן. מרם. PIN‏ איז שטילער- 
הייט אַרונטער און ניט מאַכנדיק קיין מינדסטן טומל, זיך געלאָזט 
צו דער טיר. 

זי איז אַרונטער PS‏ דער פינצטער די טרעפ DS‏ דערזען 8 DSB‏ 
ליכט אויפן פּלאָר. OST‏ ליכט האָט זיך נעשפּאַרט הינטער דער טיר, 
פון עס-צימער. 

Oy‏ האָבן זיך ניט-דייטלעך געטראָגן פון JOIST‏ שטילע רייד. 

מרס. רובין האָט פאַרכאַפּט דער אַטעם און די באקן האָבן איר 
אַנגעהויבן ברענען, ווען זי איז געקומען OW‏ באַשלוס, אַז זי מוז 
גיין אוים דעם קליינעם זייטיקן פּאָרטש, אויף וועלכן די פענצטער 
פון עסיצימער גייען DNAS‏ 

זי האָט זיך געשטעלט ביי דער זייט פון אַפענעם PS‏ דראַט- 
געראַמטן פענצטער. 

דער עס-צימער איז געווען גוט באַלױכטן. א פלאַש וויין איז 
געשטאַנען אויפן טיש, JAR‏ האַלב-אָנגעגאַסענע מיט וויין גלעזער. 

מרס. רובין האָט געפרואווט דערזען די מענטשן, OS‏ יעדעם 
װאַרט זייערם האַט זי דייטלעך געהערט. ביים טיש איז קיינער ניט 
געזעסן. 

זי איז פאַרזיכטיק אַריבער צו דער צווייטער זייט פון פענצטער, 
דערזען מים אַינעיל אַ האַלב-אַנגעטאַנענע, זיצנדיק אויף דער PES‏ און 
אָנשפּאַרנדיק זיך מיט די אַקסלען אָן ₪ ברייטער מענערישער ברוסט. 
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אַ לאָמפ אין פענצטער 


מרס. רובין האָם גלייך דערקענט דעם יוננן DST DSN AYR ISD‏ 
זי געבראַכט אַהער PS‏ זיין אויטאָמאַביל. 

א שטאַרקער קוש האָט אָפּגעהילכט PS‏ דער לופטן. 

= איך וועל דיך קיינטאָל ניט לאָזן צונעמען פון זיך, דושאן. 
וועסט קיינמאָל ניט זיין גליקלעך מיט דער נאַרישער מילכיקער 
דייטשקע. 

מרם. רובין האָט געזען מרפ. אָ'נעיל'ם שטאַרקע, רויטע DOYS‏ 
ארום דעם פאַרמערם האַלדו. 

— לאָז BS‏ ריטא, PR‏ וויל מיט דיר ריידן. 

= האָסט ניט Oy‏ צו ריידן. איך וויל מער ניט הערן. SS‏ 
וועל sD‏ 8 סוף צו דעם. וועסט בלייבן מיט מיר. 

מרס. רובין האָט IS‏ אַן אָטעם פאַרלאַזן דעם פּלאַץ און FMS‏ 
די שפוץ פינגער אַרויפגעקלעטערט די שטיגן. 

זי האָט זיך א װאָרף געטאָן PR‏ בעט PS‏ פאַרגעסן אינגאַנצן 
1S‏ בעני'ן, וועלבער איז שוין דעמאָלט געשלאָפן. 

איר איז מיטאַמאַל נעװאָרן פריילעך, ווי זי “PT BIST‏ אויפגע- 
כאַפּט פון פריערדיקן הינער-פּלעט, PS‏ וועלכן DST‏ קוקן אויפן BOS?‏ 
PX‏ פענצטער OST‏ איר אַרײינגעבראַכט. זי האָט שוין מער נים 
געהאַט דעם טונקעלן מיטגעפיל צו מים אַ'נעיל, וועלכע גייט דורך 
שווערע ליידן פון שפעטער ליבע. 

= און OST‏ איז די מאָנאַשקע מיט די בייזע אויגן ! -- האָט זי 
איראָניש געטראַכט. 

= און מען רופט WS‏ ריטא, און א געליבטער קומט צו איר 
ביינאַכט און וויין טרינקען זיי. זי שיכורט ביינאַכט, דערפאַר עסט 
זי בייטאָג גאָרנישט. 

= און אכי AST PS‏ געמיינט, STIS‏ איז אומעטיק. 

מרס. רובינם פנים wy‏ געפלאַמט פון פריילעכער אויפרעגונג. 

דער לאָמפּ האַט נאָך אַלץ נעברענט OD‏ פענצטער. אַנשטאָט 
היפּנאָטיזירן זי, ווי פריער, הטָט דער לאָמ WA‏ איצט געוואונקען 
צו איר מיט ₪ פריילעך אויגל און זי האָט פאַרשייט ₪ וואונק געטאַן 
צו אים צוריק. 

מרפ. רובין איז אַרונטערגעשפרונגען פון בעט דעם BOS?‏ אויסצו- 
לעשן. אויף איר פנים איז איצט געווען ₪ מינץ, ווי זי װאַלט וועלן 
זאָגן : 
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אָ PR MY?‏ פענצטער 


= איצט ביסטו שוין דאָ ניט נויטיק, מיין פריינט ! 

נאָר זי האָט זיך געכאַפּט, אַז מים אָ'נעיל Wo‏ ניט JO‏ אַז 
זי איז געווען אונמן, און OST‏ געלאַזן דעם BOY?‏ ברענען. 

אַבער אין דער פרי, ווען זי האָט דערזען מים אַ'נעיל מיט 82 
א שטרענגערן פנים ווי אַלע מאָל, מיט אַ פינצטערן בליק, האָט ווידער 
א מיטגעפיל און עפעם ₪ מוראָ אַרומגעכאַפּט מרם. רובין. 

PS‏ איר קלייד ביז צום האַלז, מיט די לאַנגע אַרבל, איז מים 
אַינעיל נאַך מער איצט ענלעך געווען צו אַן אויפזעערין פון ₪ “SD‏ 
נאַסטיר און גאַנץ ווייניק דערמאָנט אַן דער פאַרשייטער דעקאַלטיר- 
טער ריט8'ן. זי האַט אויסגעזען שטרענגער PS‏ אָפּגעצערטער ווי 
אלע מאַל, פונקט ווי זי וואָלט זיך אָפּגעגעבן צו תעניתים, צו פייני- 
קונג פון איר גוף. 

נאַכן פרישטיק איז Dw‏ אַ'נעיל PW‏ צו זיך PS‏ צימער און 
איז אַרוים אויף צוריק מים PS DIS‏ מאַנטל. מיי דער הוט, פיי 
דער מאַנטל זיינען געווען אלטמאָדיש PS‏ זי האַט אויפגעזען נאַך 
עלטער ווי אַלע מאַל. איר פנים איז געווען בלייך, די אויגן -- אַן 
דעם שטענדיקן ברען. 

קוקנדיק HIN‏ איר, האָט זיך ניט געװאַלט גלויבן, TS‏ אונטער 
דעם ws‏ קען ברענען א OST AP]‏ זאָל פאַרצערן ניט 282 זיך, 
נאָר אַ צווייט לעבן אויך. 

מים אַ'נעיל האָט א רוף געטאַן פון קיך מרם. פארים : 

= איך WH‏ קיין ניו-ישָרק, מרס. פארים, בענטש מיך! 

זי האָט זיך נעשטעלט ANS‏ די קני און איינגעבויגן BYP VS‏ 
און די אַלטע האַט אוועקנעלייגט PRN‏ צעקנייטשמטע הענט אויף 
מים אָ'נעִילם הוט און געשעפטשעט DpSy‏ שטיל. 

נאַכדעם האָט זי זיך איבערגע'צלמ'ט און זאָגנדיק : NB,‏ סאַול", 
זיך אומגעקערט PS‏ קיך. 

מים אַ'נעיל איז אויפגעשטטנען PS‏ די קני און זיך געווענדט 
צו מרס. רובין : 

— איך וועל קומען WWE ₪ PS‏ טעג צוריק. DSN PIS‏ איר 
דאַרפט, ISO Oy‏ פאר אייך מרם. פארים. גוט-באי. 

מרם, רובין איז PR PA‏ קיך, IWIN‏ די פיגור פון מים אַ'נעיל 
האָט זיך באַהאַלטן חינטער די ביימער. זי OST‏ געוואָלט עפּעם פרעגן 
ביי מרס. פארים, WI‏ זיך צוריקגעהאַלטן. מרס. פארים, וועלכע האַט 
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אַ PR INR?‏ פענצטער 


איצט איבערגענומען די באַלעבאַטישקייט, האָט נעקוקט שטרענג 
אַרום זיך, ווי זי וואָלט זיך אַנגענוטען מיט מים אַ'נעילם מוט TS‏ 
אויך מיט דעם אופן פון איר האַלטן זיך. 

נאָר פאַרנאַכט-צו האָט מרס. פאריס ניט אויסגעהאַלטן די ראַלע. 

זי האָט ליב געהאַט דעם ביטערן טראָפּן, PS‏ פילנדיק זיך פריי 
פון מים אַ'נעיל, האָט זי איבערגעכאַפּט די מאָס. 

מרס. רובין האָט איר כיינאַכט געפונען 8 שיכור'ע אויף די 
טרעפ פון וועראַנדע. 

מרס. pan‏ האָט VS‏ געהאָלפן אויפשטעלן זיך PS‏ פירנדיק 
זי צו איר געלעגער, האָט מרם. רובין געהערט איר שיכור'ן פּלאַפּלען, 
װאָס האָט זיך אַרויפגעריסן צוזאַמען מיט א שלוקערץ פון איר מויל. 

py —‏ שמעקט דאַ OD‏ ,טראָבל", מרפ. רובין. דו כיסט 8 
גוטע פרוי, דערפאַר דערצייל PS‏ דיר. דער אַלטער װויליאַם האָט 
געזאַגט, אַז ער וועט זי דער'הרג'ענען, ווייל זי האָט צונענומען דעם 
חתן פון זיין נאַריש מיידל. און דעם בחור'פ פאָטער וויל אויך 
ניט שווייגן. ער וויל ניט מים אָ'נעִיל IBD‏ אַ שנור. זי איז, זאָגט AY‏ 
צוויי מאָל אַזוי אַלט ווי ער. ער האָט IMP ON‏ ניוײיאַרק אַוועקגע- 
שיקט, דערפאַר איז מים אָ'נעיל היינט אויך אוועקגעפּאָרן. TB,‏ 
סאול", ראטעווע, גאָט, WS‏ נשמה פון זינד! Dy‏ שמעקט מיט טראָבל. 
פאַרשטייסט, מיט טראָבל. 

און איידער מרם. פארים האָט זיך מיט מרם. DNDN‏ הילף “DNS‏ 
געטאָן, האָט מרם. רובין WI‏ א WE‏ מאָל געהערט די זעלביקע 
געשיכטע און יעדעם Wo‏ האָט די אַלטע צוגעגעבן: 

= ,,פור םאול" ! ראטעווע, נאָט, איר נשמה PD‏ זינד! 

די ווערטער הפָבן אַרויפגעוואָרפן ₪ שרעק AMS‏ מרפ. רובין. 

-- װואָם ניכער אַנטלויפן פון דאַנען, -- האַט זי געטראַכט. -- 
די געגנט איז ST‏ פול מיט געפאַר, מיט הייפער לופט... דער SYD‏ 
איז פול מיט שלאַנגען, PS‏ דער טרוקענער בוים דאַרטן מאַניעט 
צו זעלבסטמאַרד... 

און מרם. רובין, ליגנדיק PR‏ דער פינצטער אויפן בעט, DST‏ 
דייטלעך געזען US|‏ זיך אַ בילד, ווי עמיצער מיט אויסגעשטאַרצטע 
שװואַרצע אויגן וויגט זיך אויף ₪ הויכן צווייג. 
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ציליע דראַפּקין 


בילרער 


אויל און וואַסצערדפאַרב 


אַריינפיר 
פון ב. קאָפּמאַן 


כאָטש PR‏ האָכ זיך באַקאנט מיט ציליע דראפקין מיט זייער 
אַסאַך יאַרן צוריק, איז VO‏ אויפנעקומען צו טרעפן זיך מיט איר 
בלויז א ISB‏ מאָל. 


אָבער פון מיין אייגענער באַקאַנטשאַפט מיט אירע לידער DPS‏ 
Ws‏ מער, פון די מיינונגען פון מיינע ליבץ פריינט, די צוויי פאַר- 
שטאַָרבעגע גרויסע דיכטער, זישא לאנדוי און מאַני לייב און, אים 
צו לאַננע יאַר, א. טאַכאַטשניק, האָב PS‏ געוואוסט אַז PPS‏ דראפקין 
איז געווען ₪ העכסט באַגאַכטע דיכטערין. 


איך האָב אויך געוואוסט, ASD TS‏ די לעצטע יאָרן פון איר לעבן 
האָט זי זיך פאַרנומען מיט מאַלעריי. 


אָבער ווען איר זון, פּראַפּעפאַר דזשאן דראפקין PN‏ סאַטשע 
דילאָן האַבן po‏ געבעטן א קוק WY‏ אוים די בילדער, האָב איך, 
דעם אמת זאַגנדיק, געטראַכט : ,,מסתמא ₪ צווייטע גרענדמא מאָזעם, 
אַ אידישע, פאַרשטייט זיך"... אַבער ווי דערשטוינט בין PS‏ געווען 
צו זען, אַז ציליע האָט PS‏ עטלעכע יאָר פון VS‏ מאָלן דערגרייכט 
װאַס אַנדערע װאַלט עס גענוסען יאָרן מים יאַרן. 


בלויז דאָ און דאָרט צייגט זי אַן אָנפאַנגערינס אומבאַהאַָלפנקייט. 
אין אַלגעמיין WAS‏ האָט זי, ווי OY‏ ווייזט אוים, גלייך געכאַפּט דעם 
באַגריף פון מאָלערישער טעכניק. OW‏ ביישפיל, דאָם בילד ,דער 
פרוכט-פּעדלער" — דאָם פערד, דער JAS‏ — די גאַנצע JST‏ --איז 
װאַרעם PX‏ נעפיל PS‏ פאַכמעניש PN‏ טעכניק. דאָם קליינע בילד 
,,בלומען" איז זייער שיין. OST‏ וואַפער-פאַרב ,8 PS YOST‏ אַ גרויפן 
הוט" איז קינסטלעריש חנעוודיק. Wp PSR‏ איינעם PH‏ די בילדער, 
װאָס איך האָּב געזען, פילט זיך OI‏ קיין פענטימענטאליטעט WIS‏ 
רויקייט, DSN‏ מען געפינט כמעט ביי אלע אַנפּאַנגער. | 


צווישן די בילדער, ווּאָם מיר איז אויסנעקוטען צו זען, איז דאַ 
אַ לאַנדשאַפט PN‏ אויל ,א קעטסקיל-קאָלְאָניץ" ON‏ אַ היבשע OSS‏ 
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אַריינפּיר 

מאַלער, וועלכע האַבן זויערע בילדער אויף אויסשטעלונגען, TOPS‏ 
זיך געמעגט ווינטשן צו מאֶלן אזוי... 

ווטָלט ציליע דראפקין זיך אַפּגעגעבן מיט מאָלעריי, ווי זי האָט 

עס געטאָן מיט איר דיכטונג, וואָלט זי TS‏ צווייפל דערגרייכט די זעלבע 


מדרגה פון פּערפעקטקייט. דעם טאַלאַגט צו דעם האַט זי זיכער 
געהאט. 
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וועגן ציליע דראַפּקן 


(שטריכן. ביאָגראַפישע נאָטיצן) 





PR‏ יאָר 1935 האָט ציליע דראַפּקין אַרויסגעגעבן איר ערשט בוך לידער 
אונטערן נאַמען ,אין הייסן ווינט". דעם זעלבן נאָמען טראַגט אויך די 
איצטיקע זאַמלונג PP‏ אירע לידער. 

.אין הייסן ווינט" -- איך ווייס ניט וועמען איז איינגעפאַלן NIN‏ טרעפלעכט 
באַצייכנונג פאַר PPR‏ לידער -- דער דיכטערין אַליין אָדער ב. וולאדעקין. 
װאָס האָט איר געהאָלפן צוזאַמעגשטעלן ONT‏ בוך, -- גאָר װאָס קאָן זיין 
טרעפלעכער IND‏ דעם דראַמאַטישן, דעם דינאַמישן ריטם ND‏ אירע לידער ? 
װאָס קאָן זיין באַראַקטעריסטישער פאר דער טיפער עמאָציע, מיט וועלכער 
איר ליד אַטעמט ? 

די איצטיקע, די צווייטע זאַמלונג פון ציליע דראַפקינס לידער איז, צום 
באַדויערן, די לעצטע און דערשיינט ווען די דיכטערין איז ROI PW‏ צווישן 
די לעבעדיקע. 

דאָ גייען PAN‏ -- אין אַן אַנדער סדר, אַנדערש סיסטעמאַטיזירט - 
די לידער פון YR‏ ערשטן בוך, די שפעטערדיקע לידער פון די יאַרן 
35 . דאָס ליד ,פון ערגעץ רופט א פייפל", געווידמעט דעם אָנדענק 
פון NWT‏ לאַנדוי, איז ONT‏ לעצטע ליד, װאָס ציליע דראַפקין OST‏ אָפֿגעדרוקט 
(,,צוקונפט", SER‏ 1953). 
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נאָך איר טויט זיינען פאַרבליבן עטלעכע PR‏ אַכציק לידער PR‏ כתב- 
יד. אַ טייל -- ניט פאַרענדיקט, אַ טייל -- ניט באַאַרבעט. פון DE‏ די 
פאַרבליבענע לידער האָט אונדזער גרויסער דיכטער ה. לייוויק געמאַכט TW‏ 
אָפקלייב און זיי גייען דאָ PR PON‏ פינפטער אָפטיילונג PD‏ בוך: VD»‏ 
מאַנוסקריפט". 

,וועז איר OPN‏ האָבן די קאָרעקטורן* -- האָט מיר לייוויק געזאָגט — 
,וויל PR‏ עס זען. איך וויל שרייבן אַן אַריינפיר צום בוך". אָבער דער 
גורל האָט געוואָלט אַנדערש. דער דיכטער איז, DS‏ באַדויערן, קראַנק 
געוואָרן, PR‏ דאָס בוך דערשיינט אָן PT‏ אַריינפיר. 


ציליע דראַפּקין איז געבוירז PR‏ באַברויסק, ווייס"רוסלאָנד, אין יאָר 
YR ,8‏ פאָטער, יוסף-יונה לעווין, אַ וואַלד-סוחר, איז יונג געשטאָרבן 
פון שווינדזוכט, און ציליע און אויך איר באַליבטע שוועסטער סימע ווערן 
דערצויגן אונטער דער השגחה פון איר מוטער, פון דער אָנגעזעענער 
פאַמיליע גאָלאָדעץ. 

ציליע לערנט PR‏ אַ באַברויסקער שול, דערנאָך PR‏ נאָװאָזיבקער 
גימנאַזיע. נאָכן ענדיקן ווערט זי אַ לערערין PR‏ אַ וואַרשעווער Aw‏ גיט 
אויך פּריװאַטע לעקציעס (די אויבן דערמאַנטע שורות זיינען פון זלמן רייזינס 
לעקסיקאָן). 

לידער הייבט זי אָן שרייבן זייער יונג. די VPM WN‏ ציליע לעווין 
שרייבט אירע לידער אויף רוסיש. 

אין עלטער פון 17 IW?‏ קומט זי JP‏ קיעוו פאָרצוזעצן PR‏ סטודיום. 
אַהער קומט זי אין אַ געדריקטער שטימונג. אַ באַקאַנטער גימנאַזיסט האָט 
אָפּגע'פּסק'נט. אַו אירע לידער זייגען WI‏ קיין לידער ניט, IX‏ אומזיסט 
איז איר שרייבן. ONT‏ טרעפט PN‏ דער זייער עמפינדלעכער ציליע לעווין 
ווי מיט אַ שאַרף ND‏ אַ מעסער. 

דאָ, AYP PR‏ באַקאַנט זי זיך מיט א יונגז שריפטשטעלער, דעם 
באַרימטן העברייאישן פּראָזע-קינסטלער א. נ. גנעסין (צום ערשטן מאֶל אין 
איר לעבן זעט זי אַ לעבעדיקן שרייבער. ביז איצט האָט זי געקאַנט שרייבער 
בלויז פון זייערע פּאָרטרעטן PR‏ די ביבער). און ON‏ שטייט זי פאַרן העברייאישן 
בעלעטריסט PR‏ לייענט ON‏ פאָר אירע רוסישע לידער, PR‏ גנעסין, דער 
גרויסער שרייבער, וועמענס דערציילונגען דרוקן זיך PN‏ די בעסטע, חשובסטע 
זשורנאַלן, איז באָגייסטערט. ער פאַרזיכערט ONT‏ יונגע מיידל, אַז זי איז 
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באַגאַבט, זייער באַגאַבט, און IW‏ זי דאַרף אומבאַדינגט שרייבן ווייטער. ער 
זעצט WOK‏ איבער אירס אַ ליד ,פּאָצעלוי" (דער קוש) אויף העברייאיש. 

די פריערדיקע געדריקטע שטימונג פאַרשווינדט. זי ווערט מונטער; 
אויפגעלעבט PN‏ ווידער נעמט זי זיך IND‏ דער פען, װאָס זי ONT‏ שוין אַ 
לאַנגע צייט פאַרװאָרפן. 


x‏ שטימונגספולע. אַ סענסיטיווע ווי זעלטן AYN‏ ווערט זי דערדריקט, 
פאַלט poe‏ אין טיפער מעלאַנכאָליע, ווען זי שלאָגט זיך WW‏ ביטול, אָן 
גלייכגילטיקייט, און פאַרקערט -- אַ װאַרעם מענטשלעך װאָרט פון דערמו- 
טיקונג, -- און זי איז ווי ניידגעבוירן. און ווידער גלויבט זי PR‏ אירע 
דיכטערישע כוחות . RIK‏ איז די טאַלאַנטפולע ציליע דראפקין געווען PR‏ 
דער יוגנט, ביי “PR‏ באַגעגעניש מיט גנעסינען, און NIN‏ איז זי פאַרבליבן 
ביז דער לעצטער שעה פון PN‏ לעבן. 

דאָ, PR‏ אַמעריקע, איז אברהם ליעסין געווען דער, וואָס האָט מער ווי 
עמעצער אַנדערש געוועקט PR PR‏ דעם גלויבן PR‏ איר דיכטערישן טאַלאַנט. 

אין אַ בריוו צו דער דיכטערין שרייבט ליעסין: ,אייער זייער פיינע 
דערציילונג איז ליידער אָנגעקומען צו שפעט. עס וועט PR PAR‏ קומענדן 
נומער. PR‏ זאָנ JMR‏ (אויפריכטיק. ווי איר ווייסט דאָך). אַז אייער 
בעלעטריסטישער טאַלאַנט איז בשום אופן ניט שװאַכער TD‏ אייער פּאָעטישן. 
גייט אָן בראַוו מיט אייערע ליטעראַרישע אַרבעטן, טראֶץ די שווערע 
אומשטענדן אייערע". 

יאָ, שווערע אומשטענדן זיינען עס דעמאַלט געווען IND‏ דער משפחה 
דראַפּקין. 

מיט פינף קליינע קינדער, אין יאָרן פון מאַטעריעלער נויט, איז ליעסינס 
װאַרעמע, מענטשלעכע באַציאונג, PT‏ דערמוטיקונג געווען פאַר אונדזער 
דיכטערין אַן אמת'ער אָנשפּאַר, PR‏ ענערגיש, בראַוו און פּראָדוקטיון איז זי 
אָנגעגאַנגען מיט איר דיכטונג. 

אַ PINT‏ דעם גרויסן ליעסינען דערפאַר: 

נאָר לאָמיר זיך אומקערן צוריק צו ציליעס קיעווער TI‏ צו איר 
באַגעגעניש מיט גנעסינען. 

צי איז ONT‏ געווען אין WN‏ אַ געפיל NP‏ דאַנקבאַרקייט WAIN‏ אַ געפיל 
פון אַ יונגער פאַרליבטער, WI‏ זי איז אינגאַנצן באַהערשט PD‏ זיין פער- 
זענלעכקייט. די באַגעגעניש מיט גנעסינען ווערט איר אמתע YOU‏ איבער- 
לעבונג. 
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אָט איז זי Pw‏ צודיק אין איר היים-שטאָט באַברויסק. ST‏ האָט זי 
PX‏ יאָר 1909 חתונה מיטן ליבן, סימפאַטישן שמייע דראַפּקין, דעם ענערגישן, 
אַקטיוון בונדיסט פון האָמעל. גנעסין אָבער ווערט ניט פאַרגעסן. ציליע 
פירט מיט OX‏ אַ העפטיקע קאָרעספּאַנדענץ. 

צוליב פּאָליטישע חטאים אַנטלויפט PR‏ מאַן קיין אַמעריקע, און PR‏ 
2 קומט PIR‏ ציליע WAR‏ מיט איר צווייזיאָריקן זון אויף די הענט. 
אויך דאָ, PR‏ אַמעריקע. װערט די קאַרעספּאַנדענץ פאָרגעזעצט. זי ווערט 
איבערגעריסן סוף 1913, ווען א. נ. גנעסין שטאַרבט PR‏ װאַרשע PR‏ עלטער 
פון 33 יאָר. 

מיט אַסך יאָרן שפּעטער, DMX‏ 1950. וועז דער העברייאישער שרייבער 
נחום פּאָזנאַנסקי קלייבט מאַטעריאַל WWD‏ אַ גנעסיןביאָגראַפיע, פאַרבינדט 
זיך צווישן אים PR‏ ציליע דראַפּקין IN‏ ענערגישער בריוו-אויסטויש. ווידער 
טויכט אויף WK IND‏ גנעסינס געשטאלט, און אַ לאַנגע צייט איז זי פאַרנומען 
מיט איין אַרבעט -- זי שרייבט, שרייבט מיט ליבשאַפט, מיט ברען YVR‏ 
זכרונות וועגן דעם פאַרשטאָרבענעם העברייאישן שרייבער. 

פון דער קאָרעספּאָנדענץ מיט פּאָזנאַנסקין ווערט ציליע דראפקין געװאָר, 
IN‏ דאָס ליד OPN‏ ,פאַצעלוי", on‏ גנעסין האָט PN‏ יענע יאָרן איבערזעצט 
איוף העברייאיש, איז געווען געדרוקט PR‏ גנעסינס א ראָמאַן, װאָס איז 
דערשינען שוין נאֶך זיין טויט און על פי טעות איז דאָס ליד PAS‏ דאָרט, 
ווי זיין, גנעסינס, אייגן ליד. IW‏ איך האָב ניט Pp‏ טעות, האָט פּאַזנאַנסקי 
דעמאָלט געמאַכט װועגן דעם Ww‏ עפנטלעכע דערקלערונג PR‏ דער העברייז 
אישער פרעסע. 

דער גאַנצער מאַטעריאַל -- גנעסיןדדראַפּקיןפּאָונאַנסקי קאָרעספּאָנדענץ, 
אירע זכרונות וועגן גנעסינען -- POX ONT‏ געפינט זיך איצט PR‏ רשות פון 
,גנזים" PR‏ תלדאָביב. 


YT‏ אין אַמעריקע, PR‏ די ערשטע AR? WH‏ שרייבט ציליע דראַפקין 
נאַך pox‏ אויף רוסיש. ביסלעכווייז אָבער באַקאַנט זי PT‏ מיט דער אידישער 
ליטעראַטור, מיט דער אידישער פּאַעזיע, און אַרום 1917 איז איר ,רוסישער 
“TID‏ פאַרענדיקט. זי זעצט איבער אייגיקע פון אירע לידער אויף 
אידיש, צווישן זיי אויך דאָס ליד ,פּאֶצעלוי", װאָס א. נ. גנעסין האָט איבער- 
געדיכטעט אויף העברייאיש (זע דאָס ליד ,און דורשטיק טרינק “PR‏ זייט 
27( און זי גייט אינגאַנן איבער צו אידיש -- זי ווערט אַ אידישע דיכטערין. 

pr‏ די ליטערארישע זשורנאַלן פון יענער צייט, PR‏ ,אַנהייב". ,די נייע 
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וועלט", ems,‏ ,אין PR Pr‏ דוד איגנאַטאָווס ,שריפטן". באווייון 
זיך אירע ערשטע לידער, און באַלד דערהערט מען אַ ניי, אַ באַזונדער קול, 
מען דערזעט א ניי, באַזונדער פגים. אירע עראָטישע לידער איבערראַשן 
מיט זייער דראַמאַטיזם, מיט זייער געוואַגטקייט ; MT‏ איבערראַשן. אָבער זיי 
שאָקירן קיינעם ניט. אַחוץ דעם וואולגאַרן לייענער, ווייל זיי זיינען טיף" 
מענטשלעך, גייסטיק דערהייבן, ווי עס איז יעדע עכטע קונסט. 

עס נעמט ניט לאַנג און ציליע דראפקין ווערט אַנערקענט YD‏ פון 
די ,יונגע" און סיי ND‏ די ,אינזיכיסטן", ווי איינע פון אונדוערע טאַלאָנט 
פולסטע דיכטערינס. OST‏ איז אגב איינער פון די זעלטענע פאַלן, ווען די 
צוויי קעגנערישע ליטעראַרישע לאַגערן האָבן PT‏ געאייניקט... 

ווי זאָגט דער גרויסער דיכטער מאַני לייב, דער מייסטער פון לי- 
רישן ליד? ,עס איז דער שטויס, IWIN‏ די טריב, IIE‏ די ענערגיע 
פון פילן, װאָס גיט דעם ליד די קראַפט* yt)‏ ,וואָגשאֶל" פאַר יאַנואַר"מערץ 
9, זייט 10). 

אָט ,דעם שטויס*, OX‏ ,די טריב", VE‏ ,די ענערגיע ND‏ פילן" איז 
װאָס מיר דערפילן pr‏ ציליע דראַפּקינס לידער. 

אָבער ניט אַזױי פילן אונדזערע אַנטאָלאָגיסטן. ווען אין 1940 דערשיינט 
אַ גרויסע אַנטאָלאָגיע פון 50 W?‏ אידישע פּאַעזיע PN‏ אַמעריקע, איז ציליע 
דראַפקין דאָרט ניטאָ. דער אַנטאָלאָגיסט, פאַרשטייט WR‏ מיך, PR ONT‏ 
זיין אַנטאָלאָגיע אַריינגענומען בלויז יענע פּאָעטן, װאָס פּאַרמאַגן אַן אייגן 
פנים... 


PR‏ איר אַרכיוו, אין גרויסער אומאָרדנונג, געפינען PT‏ צענדליקער 
און צענדליקער פאַרשריבענע בלעטלעך. אַן & ORS‏ העפטן, געשריבן PR‏ אַ 
כתב, ניט דורכצוקריבן. OX‏ איז דאָ אַ העפט וועגן איר מאַן שמייע, װאָס 
שטאַרבט ONT .1943 PR‏ האָט זי אָנגעהייבן זיין ביאָגראַפיע, אָנגעהייבן DR‏ 
ווי געוויינלעך, ניט פאַרענדיקט. װאַרעמע, צאַרטע. מיט בענקשאַפט און צער 
דורכגענומענע זייטלעך זיינען עס. OS‏ געפינען מיר אָנגעװאָרפענע נאָטיצן 
וועגן זישאָ לאַנדוי'ן, מאַני לייב'ן, יוסף ראָלניק'ן. ONT ONT‏ זיך ציליע 
דראַפּקין אָפגערופן אויפן טויט PD‏ אונדזערע גרויסע דיכטער, געשריבן 
מיט ליבשאַפט, מיט פאַרערונג. 

אין זיי פילט זיך אויך WN‏ דאַנקבאַרקייט צו די פאַרשטאָרבענע פּאֶעטן. 
זיי האָבן זי ליב געהאַט. געוואוסט ווי צו שעצן PR‏ דיכטערישן טאַלאַנט 
און מיט & װאַרעם װאָרט TD‏ דערמונטערונג סטימולירט איר דיבטונג. 
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אין איר אַרכיוו זיינען צעװאָרפן בלעטלעך און בלעטלעך איבער פּאָעזיע 
בכלל, איבער פּאָעזיע"איבערזעצונגען. אויף פאַרשידנסטע טעמעס -- ניט 
אויסצורעכענען ! 

תמיד אויפגעוואַכט, תמיד גייסטיק אַקטיוו איז געווען ציליע דראַפקין! 


די כונה פון צוזאַמענשטעלער פון דעם איצטיקן בוך איז געווען — 
געבן ציליע דראַפקין PR‏ איר גאַנצער, פולער געשטאַלט, געבן אַלץ, װאָס 
INP‏ איר גייסטיקן פּאָרטרעט מאַכן בולטער. געבן אים מיט YPN‏ זיינע שטריכן, 
שאַטירונגען. ניואַנסן. דעריבער -- די צען דערציילונגען PR‏ דעם בוך, 
דעריבער -- אויך די זעכצן רעפּראָדוקציעס PD‏ אירע אוילן- און וואַסַעַר- 
פאַרבן. 

איר פּראָזע דערציילט אונדז SON‏ זי דערציילט אונדז. אַז די דיכטערין 
פון ריין-סוביעקטיווע לידער, אָט די צירקוס-דאַמע, די געצנדינערין, האָט 
אויך געזען NR‏ געפילט די ,פרעמדע", אויסערלעכע וועלט אַרום זיך, די 
וועלט פול מיט אומזיסטער שנאה, מיט טרויער, פיין און WE‏ -- און פאַר 
דער דאָזיקער טרויעריקער וועלט האָט זי פאַרמאַגט אַ װאַכיק אויג און אַ 
טיף װאַרעם האַרץ. צי איז ONT‏ דער PD WY‏ דעם מענטשן פון דער 
שוואַרצער ראַסע PR‏ ווירדזשיניע, וואן די דראַפקינס האָבן געוואוינט אַ 
געוויסע צייט, צי איז ONT‏ דער צער פון אַ יונגער מוטער, OLN‏ פאַרלירט 
איר ערשט געבוירן עפה'לע, צי איז דאָס דער טויט פון דעם אַרעמן אינגל 
דושעק, -- ציליע דראַפקינס האַרץ רעאַגירט הייס, אינטענסיוו! 

און אַ װאַרעם. פאַרליבט אויג האָט זי אויך פאַרמאָגט פאַר גאָטס שיינער, 
ליכטיקער וועלט, װאָס כישופט מיט YON‏ פאַרבן פון רעגן-בויגן. די דאָזיקע 
וועלט האָט זי אונדז געוויזן איז אַ צאֶל ND‏ אירע לידער, און PW‏ זיינען 
זיי, ציליע דראפקינס נאַטור-לידער : פון סאליוואַן קאונטי ,די געלע. רויטע 
מאָזאָאיק פון פעלדער, געצוימט אין ראַמען פון וועלדער", פון פּאָל-ריווער 
,די גאָלדיק-ברוינע צווייגן און דעם שניי", ND‏ פלאָרידע די פּאַלמען און דעם 
ים, װאָס OX‏ איז ער ווי אַ ,בייזער הונט און אָט לאַסטשעט ער זיך צום 
ברעג ווי אַ קאַץ און ליגט אויסגעשפרייט ווי אַ ריזיקע טאַץ, און ס'האַלט 
גאָט PR MOK‏ זיינע הענט די ריזיקע PR PRO‏ ,פעלדער ווי גילדענע טייבן* 
און ,ביימער ווי זעגלען אויף שיפן" און ,צעפראַלטע הענט פון ביימער, 
צעפּראַלטע הענט פון ליבט". 

אָבער שפעט PN‏ איר לעבן, ווי זי װאָלט דערפילט, ONT IN‏ װאָרט DPT‏ 
איר ניט גענוג, נעמט זי זיך פאַרן פענדזל און פּאַליטרע, און מיט אַ יוגנטלעכן 
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אימפעט, מיט אַ ליידנשאַפט, ON‏ איז NIN‏ באַראַקטעריסטיש IND‏ איר, גיט זי 
זיך איבער דער מאַלעריי, ווי אין די פריערדיקע יאָרן צו די לידער. 

מיט אַ שווערן פּאַק פון לייוונטן PR‏ אַנדער מאַלערישע מכשירים WP‏ 
מען זי אָפט באַגעגענען אויף דער ז5טער ON‏ אויפן AVN‏ צו דער קונסט- 
שול. x‏ מידע שלעפט זי זיך wen‏ קראַנקן. הינקעדיקן פוס (פאַרבליבן 
פון אַ קראַנקהייט), אַ מידע. Was‏ הייטער PR‏ אויפגעלעבט -- זי האָט 
אַנטדעקט PR‏ זיך אַ נייע קינסטלערישע באַגאָבונג ! 

רייך, פילזייטיק PR‏ ציליע דראַפּקינס אינערלעכע װעלט געווען און 
pr‏ פילזייטיק איז PIR‏ געווען איר באַגאַבונג: 


VN WI‏ נעמען מיר זי אַרויס פון דער קעניגרייך פון קונסט -- ליד, 
דערציילונג, בילד -- PR‏ ברענגען זי PMR‏ אין ענגן קרייז פון YOIVRI‏ 
פריינט. OND PR‏ פאַר אַ וואונדערלעבע ציליע װאַקסט IND‏ אונדן אויס! 
PN‏ הומאָר, PR‏ קינדערשע פריידיקייט, ONT‏ שטיפערישע זינגען פון סענטי- 
מענטאַלע אַלט-רוסישע ראָמאַנסן, דאָס עקזעלטירטע רעצעטירן פון אירע 
לידער -- עס וויגט זיך דער קאָפּ. עס וויגט זיך דער גאַנצער קערפער צום 
ריטם פון ליד, די הענט הויבן זיך און שניידן די לופט PR‏ האַלבן קרייז, 
און איר קול, ציליעס YIN‏ פּאַרביק. זינגעוודיק קול. ווער INP‏ עס פאַרגעסן! 

און NIK‏ װי זי איז געווען, מיט YOR‏ אירע שטימונגען, די. וואָס איז 
געווען קינסטלערין ניט נאָר אין ליד, דערציילונג און בילד, נאָר PR‏ יעדן 
קער און ווענד, PR‏ יעדן אַטאָם פון PR‏ איך, וועלן מיר מיט ליבע, מיט 
באַוואונדערונג לאַנג, לאַנג געדענקען! 


Pa} + = 
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